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Allgemeine Hinweise
Sehr geehrter Kunde,

Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fiir spateren Ge-
brauch oder fiir Nachbesitzer auf.

BestimmungsgemaRe Verwendung

Das Gerat ist entsprechend der in dieser
Betriebsanleitung gegebenen Beschrei-
bungen und den Sicherheitshinweisen zur
Verwendung als Nass-/Trockensauger be-
stimmt.

Dieses Gerat wurde flr den privaten Ge-

brauch entwickelt und ist nicht fiir die Bean-

spruchungen des gewerblichen Einsatzes
vorgesehen.

— Das Gerat vor Regen schiitzen. Nicht
im AulRenbereich lagern.

— Achtung: Saugen von Asche und Ruf}
nur mit Vorabscheider (Bestell-Nr.
2.863-139).

Den Nass-/Trockensauger nur benutzen

mit:

— Original-Filterbeutel.

— Original-Ersatzteilen, -Zubehor oder -
Sonderzubehdr.

Der Hersteller haftet nicht fur eventuelle

Schaden, die durch nicht bestimmungsge-

maRen Gebrauch oder falsche Bedienung

verursacht werden.

Garantie

In jedem Land gelten die von unserer zu-
standigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an Ihrem Gerat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an |h-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Kundendienst

Bei Fragen oder Stérungen hilft Innen unsere
KARCHER-Niederlassung gerne weiter.
(Adresse siehe Riickseite)

Bestellung von Ersatzteilen und
Sonderzubehor

Eine Auswahl der am haufigsten benétig-
ten Ersatzteile finden Sie am Ende der Be-
triebsanleitung.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie bei ih-
rem Handler oder bei ihrer KARCHER-Nie-
derlassung.

(Adresse siehe Ruckseite)

Umweltschutz

&y Die Verpackungsmaterialien sind recy-
%69 clebar. Bitte werfen Sie die Verpackun-
gen nicht in den Hausmidill, sondern fiihren
Sie diese einer Wiederverwertung zu.

Altgerate enthalten wertvolle recyc-

lingfahige Materialien, die einer Ver-
mmm wertung zugefiihrt werden sollten.
Bitte entsorgen Sie Altgerate deshalb iber
geeignete Sammelsysteme.

Entsorgung von Filter und Filterbeutel
Filter und Filterbeutel sind aus umweltver-
traglichen Materialien hergestellt.

Sofern sie keine eingesaugten Substanzen
enthalten, die fir den Hausmiill verboten
sind, kdnnen sie Uber den normalen Haus-
mull entsorgt werden.
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Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:

www.kaercher.de/REACH

Sicherheitshinweise

— Dieses Gerét ist nicht daftir bestimmt,
durch Personen (einschliel3lich Kinder)
mit eingeschrdnkten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Féhigkeiten
oder mangels Erfahrung und/oder man-
gels Wissen benutzt zu werden, es sei
denn, sie werden durch eine fiir ihre Si-
cherheit zusténdige Person beaufsich-
tigt oder erhielten von ihr Anweisungen,
wie das Gerét zu benutzen ist. Kinder
sollten beaufsichtigt werden, um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhal-
ten, es besteht Erstickungsgefahr!

— Gerét nach jedem Gebrauch und vor je-
der Reinigung/Wartung ausschalten.

— Brandgefahr. Keine brennenden oder
glimmenden Gegenstdnde aufsaugen.

— Der Betrieb in explosionsgefdhrdeten
Bereichen ist untersagt.

A\ Elektrischer Anschluss

Das Gerét nur an Wechselstrom anschlie-

Ben. Die Spannung muss mit dem Typen-
schild des Gerétes lbereinstimmen.

A\ Stromschlaggefahr

Netzkabel und Steckdose niemals mit
feuchten Handen anfassen.
Netzanschlussleitung nur am Netzstecker
anfassen, nicht an der Leitung aus Steck-
dosen ziehen.

Netzkabel mit Stecker vor jedem Betrieb
auf Schéden priifen. Beschédigtes Netz-
kabel unverziiglich durch autorisierten
Kundendienst/Elektro-Fachkraft austau-
schen lassen.

Zur Vermeidung von Elektrounféllen emp-
fehlen wir, Steckdosen mit vorgeschalte-
tem Fehlerstrom-Schutzschalter (max.

30 mA Nennauslbse-Stromstérke) zu be-
nutzen.

A\ Achtung

Bestimmte Stoffe kbnnen durch die Verwir-

belung mit der Saugluft explosive Ddmpfe

oder Gemische bilden!

Nachfolgende Stoffe niemals aufsaugen:

— Explosive oder brennbare Gase, Fliis-
sigkeiten und Stédube (reaktive Stdube)

— Reaktive Metall-Stdube (z.B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Verbindung
mit stark alkalischen und sauren Reini-
gungsmitteln

— Unverdiinnte starke Sduren und Lau-
gen

— Organische Lésungsmittel (z.B. Benzin,
Farbverdiinner, Aceton, Heizdl).

Zusétzlich kénnen diese Stoffe die am Ge-

rét verwendeten Materialien angreifen.

Geratebeschreibung

Abbildungen siehe Ausklapp- &
seite! & 4y
Prifen Sie beim Auspacken den Pa-
ckungsinhalt auf fehlendes Zubehér oder
Beschadigungen. Benachrichtigen Sie bei
Transportschaden bitte Ihren Handler.

Kl Saugschlauchanschluss

Zum AnschlieRen des Saugschlauches
beim Saugen.

Hinweis: Zum Entnehmen des Saug-

schlauches Raste mit Daumen driicken
und Saugschlauch herausziehen.

A Drehschalter (EIN/AUS)

El Tragegriff

Zum Tragen des Gerates oder zum Abneh-
men des Geratekopfs nach dem Entrie-
geln.

4 Entriegelungstaste Filterklappe
E Parkposition

Zum Abstellen der Bodendlse bei Arbeits-
unterbrechungen.
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I Zubehéraufnahme Behilter

Diese Zubehdraufnahme ermdglicht die
Aufbewahrung von Saugrohren oder sons-
tigem Zubehor.

Behilterverschluss

Zum Offnen nach auRen ziehen, zum Ver-
riegeln nach innen driicken.

EJ Lenkrollen

E] Flachfaltenfilter mit Rahmen
(bereits im Gerat eingesetzt)
A\ Achtung
Filter und zugehériger Rahmen mlissen bei
der Anwendung immer eingesetzt sein.

[ Filterbeutelaufnahme

A\ Achtung: Bitte nicht wegwerfen!

Wird im Innern des Behalters eingehangt,
dient zur Aufnahme des Filterbeutels.

EHl Filterbeutel

Empfehlung: Zum Saugen von Feinstaub
den Filterbeutel einsetzen.

Hinweis: Zum Nasssaugen darf kein Filter-
beutel eingesetzt werden!

[A Saugschlauch mit Handgriff

Saugrohre 2 x 0,5 m

{1 Bodendiise

(mit Einsatzen)
Zum Saugen von Hartflachen und Teppich-
bdden den passenden Einsatz verwenden.
Hartflachen, Nasssaugen: Einsatz mit
2 Gummilippen verwenden.
Hartflachen, Trockensaugen: Einsatz mit
2 Borststreifen verwenden.
Teppichboden, Nass- und Trockensau-
gen: Ohne Einsatz arbeiten.
[H Fugendiise

A\ Immer mit eingesetztem Flachfalten-
filter arbeiten, sowohl beim Nass- als
auch beim Trockensaugen!

Vor Inbetriebnahme

Abbildung

= Geratekopf abnehmen, Inhalt aus dem
Behalter nehmen.

Abbildung

=> Behalter umdrehen, Lenkrollen in die
Offnungen am Behélterboden bis zum
Anschlag eindriicken.

Abbildung

=> Geratekopf aufsetzen und verriegeln.

Inbetriebnahme

Abbildung X1

= Zubehdr anschlielen.

Abbildung

= Netzstecker einstecken.

Abbildung

= Gerat einschalten.
Stellung I: Gerat ist eingeschaltet.
Stellung 0: Gerét ist ausgeschaltet.

Trockensaugen

A\ Nur mit trockenem Flachfaltenfilter
arbeiten!

Abbildung

= Empfehlung: Zum Saugen von Fein-
staub den Filterbeutel einsetzen.

=>» Der Fullgrad des Filterbeutels ist ab-
hangig vom aufgesaugten Schmutz.
Zugesetzte Filterbeutel kdnnen platzen,
deshalb den Filterbeutel rechtzeitig
wechseln!
Bei Feinstaub, Sand usw... sollte der
Filterbeutel haufiger ausgetauscht wer-
den.
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Nasssaugen

= Zum Aufsaugen von Feuchtigkeit bzw.
Nasse gewlinschtes Zubehdr auf Saug-
rohre bzw. direkt auf den Handgriff auf-
stecken.

A\ Achtung

Keinen Filterbeutel verwenden!

Bei Schaumbildung oder Fliissigkeitsaus-

tritt das Gerét sofort ausschalten!

Hinweis: Ist der Behélter voll, schlief3t ein

Schwimmer die Saugéffnung und das Ge-

rét Iauft mit erhbhter Drehzahl. Gerét sofort

ausschalten und Behélter entleeren.

Betrieb unterbrechen

= Gerat ausschalten.

Abbildung

= Bodendise in die Parkposition einhan-
gen.

Betrieb beenden

=>» Gerat ausschalten und Netzstecker zie-
hen.

Behilter entleeren

Abbildung =Xl

=> Geratekopf abnehmen, mit Nass- oder
Trockenschmutz gefillten Behalter ent-
leeren.

Gerat aufbewahren

Abbildung EA

=>» Zubeho6r am Gerat verstauen und Gerat
in trockenen Raumen aufbewahren.

Pflege und Wartung

A\ Gefahr

Vor allen Pflege— und Wartungsarbeiten
das Gerét ausschalten und den Netzste-
cker ziehen.

Reparaturarbeiten und Arbeiten an elektri-
schen Bauteilen diirfen nur vom autorisier-
ten Kundendienst durchgefiihrt werden.

A\ Achtung

Keine Scheuermittel, Glas- oder Allzweck-
reiniger verwenden! Gerét niemals in Was-
ser tauchen.

= Gerat und Zubehdrteile aus Kunststoff
mit einem handelsiblichen Kunst-
stoffreiniger pflegen.

=>» Behalter und Zubehor bei Bedarf mit
Wasser ausspulen und vor der Weiter-
verwendung trocknen.

Flachfaltenfilter reinigen

Abbildung

= Filterklappe entriegeln und 6ffnen. Rah-
men und Filter entnehmen und Filter
abklopfen. Bei Bedarf Filter unter flie-
Rendem Wasser reinigen. Filter nicht
abreiben oder abbirsten.
Vor dem Einbau vollstandig trocknen
lassen.

Abbildung

= AnschlieRend zuerst Filter und danach
Rahmen wieder einsetzen.

Hilfe bei Storungen

Wasser tritt aus

= Gerat sofort ausschalten.

Abbildung

= Schwimmersystem reinigen:
Geratekopf abnehmen, Schwimmer-
korb (A) in Pfeilrichtung aufdrehen und
abnehmen. Danach Schwimmer (B)
entnehmen und beides unter flieRen-
dem Wasser reinigen.
Zur Montage zuerst Schwimmer einfiih-
ren, dann Schwimmerkorb aufsetzen
und verriegeln.
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Nachlassende Saugleistung Technische Daten

Lasst die Saugleistung des Gerates nach,

bitte folgende Punkte priifen: Spannung 220-240) V
= Zubehor, Saugschlauch oder Saugroh- 1~50/60 Hz
re sind verstopft: Verstopfung entfer- Leistung Py, 1000 W
nen. Leistung P, 1200 W
=>» Flachfaltenfilter ist verschmutzt: Filter Netzabsicherung (trage) 10, A
ausbauen uqd rein?g.en (fiehe Kapitel Behaltervolumen 181 1
,,FlachffaI’FenflIter reinigen ).. Wasseraufnahme mit 20
= Beschadigten Flachfaltenfilter austau- Handgriff
schen. Wasseraufnahme mit 9 1
Filterbeutel ist voll: Neuen Filterbeutel Bodendiise
einsetzen (Bestell-Nr. siehe Ersatzteil-
liste am Ende dieser Anleitung). Schalldruckpegel 73|dB(A)
(EN 60704-2-1)
A\ Achtung i _
Filterbeutelaufnahme nicht wegwerfen! Gewicht (ohne Zubehor) 8.3] kg

Technische Anderungen vorbehalten!
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General notes

Dear Customer,

Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and

store them for later use or subsequent own-
ers.

Proper use

The appliance is intended for use as a Mul-

ti-Purpose Vac corresponding to the de-

scriptions given in these operating

instructions and the safety notes.

This appliance has been designed for use

in private households and is not intended

for commercial use.

— Protect the unit from rain. Do not store

outside.

Caution: Always use a pre-separator

while vacuuming ashes and soot (order

no. 2.863-139).

Use the Multi-Purpose Vac only with:

— Original filter bag.

— Original spare parts, accessories and
special accessories.

The manufacturer is not responsible for any

damages that may occur on account of im-

proper use or wrong operations.

Warranty

The terms of the guarantee applicable in
each country have been published by our
respective national distributors. We will re-
pair possible faults on your unit free of
charge within the warranty period, insofar
as the faults are caused by material defects

or defective workmanship. Guarantee
claims should be addressed to your dealer
or the nearest authorized customer service
centre, and supported by documentary evi-
dence of purchase.

(See address on the reverse)

Customer Service

Our KARCHER branch will be pleased to
help you further in the case of questions or
faults.

(See address on the reverse)

Ordering spare parts and special at-
tachments

At the end of the operating instructions you
will find a selected list of spare parts that
are often required.

You can procure the spare parts and the at-
tachments from your dealer or your
KARCHER branch office.

(See address on the reverse)

Environmental protection

&y The packaging material can be recy-
%69 cled. Please do not place the packag-
ing into the ordinary refuse for disposal, but
arrange for the proper recycling.

Old appliances contain valuable ma-

terials that can be recycled. Please
mmm grrange for the proper recycling of old
appliances. Please dispose your old appli-
ances using appropriate collection sys-
tems.

Disposing the filters and filter bags
Filters and filter bags are made from envi-
ronment-friendly materials.

They can therefore be disposed off through
the normal household garbage provided
you have not sucked in substances that are
not permitted to be thrown into household
garbage.

Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH
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Safety instructions

— This device is not intended for use by
persons (including children) with re-
duced physical, sensory or mental abil-
ities or lacking experience and/or
knowledge, unless they are supervised
by a person responsible for their safety
or are instructed by these persons on
the use of the device. Children should
be supervised, to ensure that they do
not play with the device.

— Keep packaging film away from children
- risk of suffocation!

— Switch the appliance off after every use
and prior to every cleaning/mainte-
nance procedure.

— Riskoffire. Do not vacuum up any burn-
ing or glowing objects.

— The appliance may not be used in areas
where a risk of explosion is present.

A\ Electrical connection

The appliance may only be connected to al-

ternating current. The voltage must corre-

spond with the type plate on the appliance.

/A Risk of electric shock

Never touch the mains plug and the socket

with wet hands.

Always hold the plug rather than the cable

when disconnecting the power cord.

Check the power cord with mains plug for

damage before every use. Ifthe power cord

is damaged, please arrange immediately
for the exchange by an authorised custom-
er service or a skilled electrician.

To avoid accidents due to electrical faults

we recommend the use of sockets with a

line-side current-limiting circuit breaker

(max. 30 mA nominal tripping current).

A\ Caution

Certain materials may produce explosive

vapours or mixtures when agitated by the

suction air!

Never vacuum up the following materials:

— Explosive or combustible gases, liquids
and dust particles (reactive dust parti-
cles)

— Reactive metal dust particles (such as
aluminium, magnesium, zinc) in combi-
nation with highly alkaline or acidic de-
tergents

— Undiluted, strong acids and alkalies

— Organic solvents (such as petrol, paint
thinners, acetone, heating oil).

In addition, these substances may cause

the appliance materials to corrode.

Description of the Appliance

lllustrations on fold-out page! &%
When unpacking the product,

make sure that no accessories are missing
and that none of the package contents have
been damaged. If you detect any transport
damages please contact your dealer.

El Suction hose connection

To connect the suction hose during vacu-
uming.

Note: In order to disconnect it, push down
with your thumb and pull the suction hose
out.

A Rotary switch (ON/OFF)

[Fl Carrying handle

To carry the appliance or to remove the ap-
pliance head after unlocking.

4 Filter flap release button

IF Parking position

To rest the floor nozzle during work inter-
ruptions.

[@ Accessory storage container

This accessory compartment allows the stor-
age of the suction pipes or other accessories.

Container closure
Pull out to open, push in to lock.

El Swivel casters

EN -6
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E] Flat fold filter with frame
(already installed in the appliance)

N\ Caution

Filters and their frames must always be in-
serted during operation.

[[) Filter bag intake

A\ Caution: Please do not dispose of!

Is hooked into the interior of the container,
is used to hold the filter bag.

EEl Filter bag

Recommendation: To vacuum fine dust,
use the filter bag.

Note: Do not use a filter bag for wet vacu-
uming!

[A Suction hose with handle
Suction tubes 2 x 0.5 m

[14] Floor nozzle
(with inserts)

Use the appropriate insert for vacuuming

on hard surfaces and carpets.

Hard surfaces, wet vacuuming: Use the
insert with 2 rubber lips.

Hard surfaces, dry vacuuming: Use the
insert with 2 bristle strips.

Carpets, wet and dry vacuuming: Work
without an insert.

[B Crevice nozzle

A\ Always work with an inserted flat
fold filter - during wet as well as dry
vacuum cleaning!

Before Startup

Illustration

= Remove the appliance head and take
the contents out of the container.

lllustration

=> Turn the container, press in the swivel
casters in the openings at the base of
the container till the end-point.

lllustration
= Insert and lock the appliance head.

Start up

lllustration

= Connect accessories.

lNustration

=> Plug in the main plug.

lllustration

=>» Turn on the machine.
Position I: Appliance is switched on.
Position 0: Appliance is switched off

Dry vacuum cleaning

A\ Work only with a dry flat fold filter!

lllustration

= Recommendation: To vacuum fine
dust, use the filter bag.

= The filling level of the filter bag depends
on the dirt that is sucked in.
Clogged filter bags can burst - therefore
make sure to replace the filter bag in a
timely manner!
The filter bag needs to be replaced
more frequently while sucking in fine
dust, sand, etc.

Wet vacuum cleaning

=>» Attach the accessories to vacuum mois-
ture or wetness to the suction pipes or
directly to the handle.

A\ Caution:

Do not use a filter bag!

Immediately switch the appliance off if foam

forms or liquids escape!

Note: If the container is full a float closes the

suction opening and the appliance works at a

higher speed. Switch off the appliance imme-

diately and empty the container.

Interrupting operation

=>» Turn off the appliance.

lllustration B3I

=>» Hook the floor nozzle into the parking
position.
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Finish operation

=>» Turn off the appliance and disconnect
the mains plug.

Empty the container

lllustration &1

= Remove the appliance head and empty
the reservoir filled with wet or dry dirt.

Storing the appliance

lllustration

=>» Store the accessories on the appliance
and store the appliance in dry rooms.

Maintenance and care

A\ Danger

Turn off the appliance and remove the
mains plug prior to any care and mainte-
nance work.

Repair works may only be performed by the
authorized customer service.

A\ Caution

Do not use abrasives, glass or universal

cleaners! Never immerse the appliance in

water.

= Clean the appliance and accessory
parts made of plastic with a commercial
plastic cleaner.

=>» If required, rinse the container and ac-
cessories with water properly and dry
them before reuse.

Clean flat fold filter

lllustration

= Release and open the filter flap. Re-
move the frame and filter and knock the
dirt out of the filter. Clean the filter under
running water if necessary. Do not rub
or brush the filter dry.
Let it dry completely prior to installation.

lllustration

=> After that, insert the filter first and then
the frame.

EN -8

Troubleshooting

Water is leaking

=> Turn off the appliance immediately.

lllustration

= Clean the floater system.
Remove the appliance head, unscrew
the floater basket (A) in the direction of
the arrow and remove it. Remove the
floater (B) and clean both under flowing
water.
To install, first insert the floater, then
add the floater basket and lock it.

Decreasing cleaning power

If the suction power becomes less, check

the following points:

=>» Accessories, suction hose or suction
tubes are clogged, please remove the
obstruction.

=>» Flat fold filter contaminated: Remove
the filter and clean it (see chapter
"Cleaning the flat fold filter").

= Replace damaged flat folded filter.

=> Filter bag is full: Insert new filter bag
(Order No. refer to spare parts list at the
end of this manual).

A\ Caution

Please do not dispose of the filter bag in-
take!

Technical specifications

Voltage 220 - 240V
1~50/60 Hz

Output P, o 1000|W
Output P,ax 1200(W
Mains fuse (slow-blow) 10|A
Container capacity 18|l
Water intake with handle 12|l
Water intake with floor 9l
nozzle

Sound pressure level 73|dB(A
(EN 60704-2-1) )
Weight (without accesso- 8,3kg
ries)

Subject to technical modifications!
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Consignes générales

Cher client,

A Lire cett.e notigg or.iginale avant
=l |a premiére utilisation de votre

appareil, se comporter selon ce qu'elle re-

quiert et la conserver pour une utilisation ul-
térieure ou pour le propriétaire futur.

Utilisation conforme

Cet appareil est congu pour 'aspiration de

liquides et de poussiéres, conformément

aux descriptions et consignes de sécurité
stipulées dans ce mode d'emploi.

Cet appareil ne doit étre utilisé que pour un

usage domestique.

— Protéger I'appareil de la pluie. Ne pas
I'entreposer a extérieur.

— Attention : en cas d'aspiration de
cendre et de suie, utiliser le présépara-
teur (n° de commande 2.863-139).

N'utiliser I'aspirateur sec/humide qu'en as-

sociation avec :

- le sac de filtrage original.

— des piéces de rechange, accessoires
OU accessoires spéciaux originaux.

Le fabricant décline toute responsabilité en

cas de dommages dus a une utilisation non

conforme ou incorrecte de l'appareil.

Garantie

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Nous éliminons gratuitement d’éventuelles
pannes sur I'appareil au cours de la durée
de la garantie, dans la mesure ou une er-

reur de matériau ou de fabrication en sont
la cause. En cas de recours en garantie, il
faut s'adresser avec le bon d’achat au re-
vendeur respectif ou au prochain service
apres-vente.

(Adresse au dos)

Service aprés-vente

Notre succursale Karchere se tient a votre
entiére disposition pour d'éventuelles ques-
tions ou problemes.

(Adresse au dos)

Commande de piéces détachées et
d'accessoires spécifiques

Une sélection des pieces de rechange utili-
sées le plus se trouve a la fin du mode
d'emploi.

Vous obtiendrez des piéces détachées et
des accessoires chez votre revendeur ou
aupres d'une filiale Karchere.

(Adresse au dos)

Protection de I’environnement

&y Les matériaux constitutifs de 'embal-
%69 lage sont recyclables. Ne pas jeter
les emballages dans les ordures ména-
géres, mais les remettre a un systéme de
recyclage.

Les appareils usés contiennent des

matériaux précieux recyclables les-
mmm quels doivent étre apportés a un sys-
téme de recyclage. Pour cette raison,
utilisez des systemes de collecte adéquats
afin d'éliminer les appareils usés.

Elimination du filtre et du sac du filtre
Le filtre et le sac du filtre sont fabriqués en
matériaux recyclables.

S'ils ne contiennent aucune substance as-
pirée dont I'élimination est interdite dans
les déchets ménagers, vous pouvez les je-
ter dans les déchets ordinaires.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH
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Consignes de sécurité

— Cet appareil n'est pas congu pour étre
utilisé par des personnes (y compris
des enfants) avec des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales limi-
tées ou manquant d'expérience et/ou
de connaissances, sauf si elles sont
surveillées par une personne respon-
sable de leur sécurité ou si elles en ob-
tiennent des instructions sur la maniére
d'utiliser I'appareil. Les enfants doivent
étre surveillés afin de s'assurer qu'ils ne
jJouent pas avec l'appareil.

— Tenir les films plastiques d'emballages
hors de portée des enfants, risque
d'étouffement !

— Mettre I'appareil hors service apres
chaque utilisation et avant chaque net-
toyage/entretien.

— Risque d'incendie. N’aspirer aucun ob-
jet enflammé ou incandescent.

— Il est interdit d'utiliser I'appareil dans
des zones présentant des risques d’ex-
plosion.

/\ Raccordement électrique

L'appareil doit étre raccordé uniquement au

courant alternatif. La tension doit étre iden-

tique avec celle indiquée sur la plaque si-
gnalétique de I'appareil.

A\ Risque de choc électrique

Ne jamais saisir le connecteur secteur ni la

prise électrique avec des mains humides.

Ne pas tirer sur le cable mais uniquement

au niveau du connecteur pour débrancher

I'appareil de la prise électrique.

Avant chaque utilisation, vérifier que le

céble d'alimentation et le connecteur ne

sont pas endommagés. Tout cable d?ali-
mentation endommagé doit étre immédia-
tement remplacé par le service apres-vente
ou un électricien agréeé.

Pour éviter des accidents électriques nous

recommandons d'utiliser des prises de

courant avec un interrupteur de protection
contre les courants de fuite placé en amont

(courant de déclenchement nominal maxi-

mal de 30 mA).

A\ Attention

Des substances déterminées peuvent pro-

voquer la formation de vapeurs ou de mé-

langes explosifs par tourbillonnement avec
l'air aspiré.

Ne jamais aspirer les substances sui-

vantes:

— Des gazes, liquides et poussieres
(poussieres réactives) explosifs ou in-
flammables

— Poussieres réactives de métal (p.ex.
aluminium, magnésium, zinc) en rap-
port avec des détergents alcalins et
acides

— Acides forts et lessives non diluées

— Solvants organiques (p.ex. essence, di-
lutif de couleur, acétone, fuel).

Par ailleurs, elles peuvent s’avérer agres-

sives pour les matériaux utilisés sur I'appa-

reil.

Description de I’appareil
D

lllustrations, cf. co6té escamo-
table !

Contréler le matériel lors du déballage pour
constater des accessoires manquants ou
des dommages. Si des dégats dus au
transport sont constatés, il faut en informer
le revendeur.

[l Raccord du tuyau d'aspiration

Pour le raccord du tuyau d'aspiration lors
de l'aspiration.

Remarque : pour le retirer, presser le cran
d'arrét du pouce et retirer le flexible d'aspi-
ration.

A Commutateur rotatif (MARCHE/
ARRET)

[EFl Poignée de transport

Pour porter I'appareil ou pour retirer la téte
de l'appareil apres le déverrouillage.
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] Touche de déverrouillage du volet
filtrant

F Position de stationnement

Pour déposer la buse de sol pendant les in-
terruptions de travail.

Id Réservoir de logement d'acces-
soires

Ce logement d'accessoires permet le ran-
gement de tuyaux d'aspiration et d'autres
accessoires.

Dispositif de verrouillage de la
cuve

Le tirer vers I'extérieur pour 'ouvrir et le
presser vers l'intérieur pour le verrouiller.

] Roulettes pivotantes

E] Filtre a plis plats avec cadre
(déja mise en place dans I'appareil)

A\ Attention

Le filtre et le cadre correspondant doivent
toujours étre utilisés lors de I'application.

[l Logement du sac filtrant

A\ Attention : ne pas le jeter !
Il est accroché a l'intérieur du réservoir, sert
au logement du sac filtrant.

EHl Sac filtrant

Recommandation : mettre le sacfiltranten
place pour aspirer les poussiéres fines.
Remarque : pour |'aspiration humide, le
sac filtrant ne doit pas étre mis en place !

[A Flexible d'aspiration avec poignée
Tubes d'aspiration 2 x 0,5 m

{1 Buse de sol
(avec inserts)

Pour l'aspiration de sols durs et de mo-
quettes, utiliser l'insert approprié.

Sols durs, aspiration mouillée : utiliser
l'insert avec 2 lévres en caoutchouc.

Sols durs, aspiration a sec : utiliser I'in-
sert avec 2 bandes de brossage.
Moquettes, aspiration mouillée et aspi-
ration séche : travailler sans insert.

(B Suceurfente

I\ Toujours travailler avec le filtre a plis
plats mis en place, aussi bien pen-
dant l'aspiration humide que pen-
dant l'aspiration a sec !

Avant la mise en service

llustration

=>» Retirer la téte de I'appareil et oter le
contenu du réservoir.

lllustration

=>» Vider la cuve, presser les roulettes pi-
votants dans l'ouverture au fond de la
cuve jusqu'a la butée.

lllustration

= Mettre la téte d'appareil en place et la
verrouiller.

Mise en service

lllustration
= Raccorder les accessoires.
llustration EA
=>» Brancher la fiche secteur.
lNustration
= Allumer I'appareil.
Position | : appareil en circuit
Position 0: appareil hors circuit.

Aspiration de poussiéres

A\ Travailler uniquement avec un filtre a
plis plats sec !

lllustration

= Recommandation : Mettre le sac fil-
trant en place pour aspirer les pous-
siéres fines.

= Le niveau de remplissage du sac a
poussiére dépend de la saleté aspirée.
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Les sac filtrants colmatés pouvant écla-
ter, remplacer le sac filtrant a temps !
En cas de poussiére fine, sable etc... le
sac a poussiére doit étre changé plu-
sieurs fois.

Aspiration humide

=> Pour aspirer I'humidité, ou bien le
mouillé, brancher I'accessoire souhaité
sur le tube d'aspiration, ou bien directe-
ment sur la poignée.

A\ Attention :

Ne pas utiliser de sachet filtre !

Eteindre I'appareil inmédiatement en cas

de formation de mousse ou de sortie de li-

quide!

Remarque : Des que la cuve est pleine, un

flotteur obture I'ouverture d'aspiration et la

vitesse de rotation augmente. Arréter im-

médiatement I'appareil et vider la cuve.

Interrompre le fonctionnement

=> Mettre I'appareil hors tension.

lllustration

= Accrocher la buse de sol en position de
repos.

Fin de l'utilisation

=>» Eteindre l'appareil et retirer la fiche du
secteur.

Vider le réservoir

llustration =&

=> Retirer la téte d'appareil, vider le réservoir
rempli de saletés humides ou séches.

Ranger I'appareil

lllustration

=>» Ranger les accessoires sur I'appareil et
conserver ce dernier dans des pieces
seéches.

Entretien et maintenance

A Danger

Avant tout travail d'entretien et de mainte-
nance, mettre I'appareil hors tension et dé-
brancher la fiche secteur.

Seul le service aprés-vente agréé est auto-
risé a effectuer des travaux de réparation
ou des travaux concernant les piéces élec-
triques de I'appareil.

A\ Attention

N'utiliser aucun produit moussant, pour

vitres ou multi-usage ! Ne jamais plonger

I'appareil dans l'eau.

=>» Entretenir l'appareil et les accessoires
plastique au moyen d'un nettoyant plas-
tique disponible dans le commerce.

=>» Rincer cuve et accessoires a I'eau si
nécessaire et les sécher avant toute
réutilisation.

Nettoyage du filtre a plis plat

lllustration

=> Déverrouiller et ouvrir le volet de filtre.
Retirer le cadre et le filtre et tapoter sur
le filtre pour détacher les saletés. Si né-
cessaire, nettoyer le filtre a I'eau cou-
rante. Ne pas frotter ou brosser le filtre.
La faire complétement sécher avant le
montage.

lllustration

= Remettre ensuite tout d'abord le filtre
puis le cadre en place.

Assistance en cas de panne

L'eau s'écoule

=>» Couper immédiatement I'appareil.

lllustration

= Nettoyer le systéme a flotteur :
retirer la téte de I'appareil, ouvrir le pa-
nier a flotteur (A) dans le sens de la
fleche et le retirer. Retirer ensuite le flot-
teur (B) et nettoyer les deux a I'eau cou-
rante.
Pourle montage, introduire tout d'abord
le flotteur puis mettre en place le panier
a flotteur et le verrouiller.
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Faible puissance d'aspiration

Sila puissance d'aspiration baisse, veuillez
vérifier les points suivants :
= Accessoires, tuyaux ou tubes d'aspira-

tion colmatés, éliminer le colmatage.

=> Lefiltre a plis plats est encrassé : dépo-
ser et nettoyer le filtre (voir le chapitre
« Nettoyage du filtre a plis plats »).

= Remplacer le filtre a plis plats endom-

magé.

Le sac filtrant est plein : Mettre un nou-

veau sac filtrant en place (référence,

voir la nomenclature de pieces de re-
change a la fin de ce manuel).

A\ Attention

Ne pas jeter le logement du sac filtrant !

Caractéristiques techniques

Tension 220 - 240V
1~50/60 Hz

Puissance P, 1000|W
Puissance P, 1200|W
Protection du réseau (a 10|A
action retardée)

Volume de la cuve 18|l
Arrivée d'eau avec poi- 12|l
gnée

Arrivée d'eau avec buse 9|l
de sol

Niveau de pression 73|dB(A
acoustique (EN 60704-2- )
1)

Poids (sans accessoire) 8,3kg

Sous réserve de modifications

techniques !
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Avvertenze generali

Gentile cliente,

A M Prima di utilizzare I'apparecchio
=l per la prima volta, leggere le

presenti istruzioni originali, seguirle e con-

servarle per un uso futuro o in caso di riven-

dita dell'apparecchio.

Uso conforme a destinazione

L'apparecchio, in relazione alle descrizioni

e norme di sicurezza esposte in questo ma-

nuale d'uso, & previsto per I'utilizzo come

aspiratore solidi liquidi.

Questo apparecchio & concepito per il solo

uso domestico e non deve essere adibito

ad uso commerciale o industriale.

— Proteggere I'apparecchio contro la

pioggia. Depositare I'apparecchio sol-

tanto in ambienti chiusi.

Attenzione: Per |'aspirazione di cenere

e fuliggine, utilizzare un preseparatore

(N. d'ordine 2.863-139).

Usare l'aspiratore liquidi/solidi solo con:

— sacchetti filtro originali.

— Pezzidiricambio, accessori e accessori
optional originali.

Il produttore non & responsabile per even-

tuali danni causati dall'uso improprio e/o

uso che non corrisponde a quello conforme

a destinazione.

Garanzia

In tutti i paesi sono valide le condizioni di

garanzia pubblicate dalla nostra societa di
vendita competente. Entro il termine di ga-
ranzia eliminiamo gratuitamente eventuali

IT

guasti all’apparecchio, se causati da un di-
fetto di materiale o di produzione. Nei casi
previsti dalla garanzia si prega di rivolgersi
al proprio rivenditore, oppure al piu vicino
centro di assistenza autorizzato, esibendo
lo scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Servizio assistenza

In caso di domande o anomalie la filiale
KARCHER ¢ felice di poterla aiutare.
(Indirizzo vedi retro)

Ordinare ricambi e accessori spe-
ciali

La lista dei pezzi di ricambio piu comuni &
riportata alla fine del presente manuale
d'uso.

| ricambi e gli accessori sono reperibili
presso il rivenditore di fiducia o una filiale
KARCHER.

(Indirizzo vedi retro)

Protezione dell’ambiente

Oy, Tutti gli imballaggi sono riciclabili. Gli
%69 imballaggi non vanno gettati nei rifiuti
domestici, ma consegnati ai relativi centri di
raccolta.

Gli apparecchi dimessi contengono

materiali riciclabili preziosi e vanno
mmm percid consegnati ai relativi centri di
raccolta. Si prega quindi di smaltire gli ap-
parecchi dimessi mediante i sistemi di rac-
colta differenziata.

Smaltimento di filtro e sacchetto filtran-
te

Il filtro e il sacchetto filtrante sono realizzati
in materiale ecologico.

Se non contengono sostanze aspirate vie-
tate per i rifiuti domestici, possono essere
smaltiti con i normali rifiuti domestici.
Avvertenze sui contenuti (REACH)
Informazioni aggiornate sui contenuti sono
disponibili all'indirizzo:
www.kaercher.com/REACH
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Norme di sicurezza

— Questo apparecchio non é destinato
all'uso da parte di persone (compresi
bambini) dalle facolta fisiche, sensoriali
o intellettuali limitate o carenti di espe-
rienza e/o conoscenze, a meno che co-
storo non vengano sorvegliati da una
persona responsabile della loro sicu-
rezza o ricevano da questa istruzioni
sull'uso dell’apparecchio. Sorvegliare i
bambini per assicurarsi che non giochi-
no con l'apparecchio.

— Tenere le pellicole di imballaggio fuori
dalla portata dei bambini. Rischio di
asfissia!

— Disattivare I'apparecchio dopo ogni im-
piego e prima di ogni pulizia/manuten-
zione.

— Pericolo d'incendio. Non aspirare og-
getti brucianti o ardenti.

— E'vietato I'utilizzo in ambienti a rischio
di esplosione.

A\ Collegamento elettrico

Collegare I'apparecchio solo a corrente alter-

nata. La tensione deve corrispondere a quel-
la indicata sulla targhetta dell'apparecchio.

A\ Pericolo di scosse elettriche

Il cavo di alimentazione e la presa non devo-
no essere toccati con mani bagnate.

Per estrarre il cavo dalla presa prenderlo
solo dalla spina e non tirare dal cavo stesso.
Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo
di alimentazione con spina non presentino
danni. Far sostituire immediatamente il
cavo di alimentazione danneggiato dal ser-
vizio clienti autorizzato/da un elettricista
specializzato.

Per evitare incidenti elettrici raccomandia-
mo di collegare I'apparecchio a prese elet-
triche dotate di interruttore differenziale
(con corrente differenziale nominale | dn
non superiore a 30 mA).

A\ Attenzione

Determinate sostanze possono formare In-
sieme all’aria di aspirazione vapori e misce-
le esplosivi.

IT

Non aspirare mai le seguenti sostanze:

— gas esplosivi o infiammabili, liquidi e
polveri (polveri reattive)

— Polveri di metallo reattive (ad es. allumi-
nio, magnesio, zinco) insieme a deter-
genti fortemente alcalini ed acidi

— Acidi e soluzioni alcaline allo stato puro

— Soluzioni organiche (ad es. benzina, di-
luenti per vernici, acetone o gasolio).

Queste sostanze possono inoltre corrodere

i materiali dell'apparecchio.

Descrizione dell’apparecchio

Figure riportate sulla pagina
pieghevole!

Durante il disimballaggio controllare I'even-
tuale mancanza di accessori o la presenza
di danni del contenuto. Nel caso in cui si ri-
scontrino danni dovuti al trasporto, informa-
re immediatamente il proprio rivenditore.

El Raccordo tubo flessibile di aspira-
zione

Per il collegamento del tubo flessibile per
I'aspirazione.

Nota: Per la rimozione premere con il polli-
ce ed estrarre il tubo flessibile di aspirazio-
ne.

A nterruttore girevole (ON/OFF)

[El Maniglia trasporto

Per trasportare I'apparecchio o per rimuo-
vere la testa dell'apparecchio dopo lo
sblocco.

4 Tasto di sblocco coperchio filtro

IF Posizione parcheggio

Per depositare la bocchetta per pavimenti
in caso di interruzioni di lavoro.

[[@ Alloggio accessori, contenitore

Questo alloggiamento per gli accessori
consente di conservare i tubi di aspirazione
o altri accessori.
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Chiusura serbatoio

Per aprire tirare verso I'esterno, per chiude-
re premere verso l'interno.

El Ruote pivottanti

E] Filtro plissettato piatto con telaio
(gia montato nell'apparecchio)

A\ Attenzione
Il filtro ed il relativo telaio durante I'utilizzo
devono essere sempre inseriti.

] Alloggiamento sacchetto filtro

A\ Attenzione: Non gettare!

Viene agganciato all'interno del serbatoio,
serve per alloggiare il sacchetto filtro.

EHl Sacchetto filtro

Suggerimento: Per l'aspirazione di polve-
re fine inserire il sacchetto filtro.

Nota: Per I'aspirazione di liquidi non usare
alcun sacchetto filtro!

[ Tubo flessibile di aspirazione con
impugnatura

Tubi rigidi di aspirazione 2 x 0,5 m

i1 Bocchetta pavimenti
(con inserti)

Per I'aspirazione di superfici dure e tappeti
utilizzare l'inserto adatto.

Superfici dure, aspirazione di liquidi:
Usare l'inserto con 2 labbri di gomma.
Superfici dure, aspirazione a secco:
Usare l'inserto con 2 fasce di setole.
Tappeti, aspirazione di liquidi ed a sec-
co: Lavorare senza inserto.

[ Bocchetta fessure
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A\ Lavorare sempre con il filtro plisset-
tato piatto inserito sia durante l'aspi-
razione di liquidi che di solidi!

Prima della messa in funzione

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e
estrarre il contenuto dal serbatoio.

Figura

=>» Girare il serbatoio e spingere le ruote
pivottanti negli orifice sul fondo del ser-
batoio, fino alla battuta.

Figura

=>» Posizionare la testa dell'apparecchio e
bloccarla.

Messa in funzione

Figura X

= Montare gli accessori

Figura

=> Inserire la spina di alimentazione.

Figura

= Accendere l'apparecchio.
Posizione |: L'apparecchio ¢ attivato.
Posizione 0: I'apparecchio & spento.

Aspirazione a secco

A\ Lavorare solo con il filtro plissettato
piatto!

Figura

= Suggerimento: Per I'aspirazione di
polvere fine inserire il sacchetto filtro.

=> |l livello di riempimento del sacchetto fil-
trante dipende dallo sporco che viene
aspirato.
Il sacchetto filtrante usurato puod scop-
piare, pertanto va sostituito in tempo!
Nel caso di polveri fini, sabbia, ecc. so-
stituire spesso il sacchetto filtrante.

Aspirazione liquidi

=>» Per aspirare I'umidita o liquidi montare
I'accessorio sul tubo di aspirazione o di-
rettamente sulla maniglia.

21



22

A\ Attenzione:

Non usare il sacchetto filtro!

In caso di formazione di schiuma o fuoriu-
scita di liquido, spegnere immediatamente
I'apparecchio!

Avviso: se il vano raccolta é pieno, un gal-
leggiante chiude I'apertura di aspirazione e
I'apparecchio gira ad una maggiore veloci-
ta. Spegnere immediatamente |'apparec-
chio e vuotare il vano raccolta.

Interrompere il funzionamento

= Spegnere I'apparecchio.

Figura

=>» Agganciare la bocchetta per pavimenti
nella posizione di parcheggio.

Dopo l'uso

= Spegnere I'apparecchio e staccare la
spina.

Svuotare il contenitore

Figura

= Rimuovere la testa dell'apparecchio e
svuotare il serbatoio pieno di sporco
umido o secco.

Deposito dell’apparecchio

Figura

= Conservare gli accessori nell'apparec-
chio e conservare I'apparecchio in luo-
ghi asciutti.

Cura e manutenzione

A\ Pericolo

Prima di ogni intervento di cura e di manu-

tenzione, spegnere I'apparecchio e stacca-

re la spina.

Lavori di riparazione e lavori sugli impianti

elettrici possono essere effettuati solo dal

servizio clienti autorizzato.

A\ Attenzione

Non usare detergenti abrasivi, detergenti

per il vetro o detergenti universali! Non im-

mergere mai l'apparecchio in acqua.

=>» Pulire I'apparecchio e gli accessori in
plastica con un normale detergente per
materiale sintetico.

=>» Sciacquare all'occorrenza il contenitore
e gli accessori con dell'acqua ed asciu-
garli prima del loro riutilizzo.

Pulire il filtro plissettato piatto

Figura

=>» Sbloccare ed aprire il portello del filtro.
Estrarre il telaio ed il filtro e battere il fil-
tro. All'occorrenza pulire il filtro sotto ac-
qua corrente. Non sfregare o
spazzolare il filtro.
Asciugarlo completamente prima di in-
serirlo.

Figura A

=>» Successivamente inserire prima il filtro
e successivamente il telaio.

Guida alla risoluzione dei
guasti

Esce acqua

= Spegnere subito I'apparecchio.

Figura

=>» Pulire il sistema a galleggiante:
Rimuovere la testa dell'apparecchio,
svitare e rimuovere il cesto a galleg-
giante (A). Quindi rimuovere il galleg-
giante (B) e pulire entrambi gli elementi
sotto acqua corrente.
Per il montaggio inserire prima il galleg-
giante e successivamente inserire e
bloccare il cesto a galleggiante.

Diminuzione della potenza di aspi-
razione

Se la potenza di aspirazione dell'apparec-

chio diminuisce, controllare i seguenti pun-

ti:

= Accessori, tubo flessibile di aspirazione
o tubo rigido di aspirazione otturati, si
prega di eliminare le otturazioni.

=> |l filtro plissettato piatto € sporco:
Smontare e pulire il filtro (vedi capitolo
"Pulire il filtro plissettato piatto").

=>» Sostituire i filtri plissettati piatti danneg-
giati.
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=> |l sacchetto filtrante € pieno: Inserire un
sacchetto filtro nuovo (N. d'ordine vedi
lista pezzi di ricambio alla fine delle pre-

senti istruzioni).
A\ Attenzione

Non gettare I'alloggiamento del sacchetto

filtro!

Tensione 220 - 240V
1~50/60 Hz

Potenza P, 1000(W
Potenza P« 12000W
Protezione rete (fusibile 10A
ritardato)

Capacita vano raccolta 18|l
Assorbimento di acqua 12|
con impugnatura

Assorbimento di acqua 9|l
con bocchetta per pavi-

menti

Pressione acustica (EN 73|dB(A
60704-2-1) )
Peso (senza accessori) 8,3|kg

Con riserva di modifiche tecniche!

IT -9
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Algemene instructies

Beste klant,

Lees voor het eerste gebruik
A I!m van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar deze voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

Doelmatig gebruik

Het apparaat is volgens de in deze ge-
bruiksaanwijzing gegeven beschrijvingen
en de veiligheidsinstructies bestemd voor
het gebruik als droog-/natzuiger.

Dit apparaat is voor privé-gebruik ontwik-

keld en is niet bedoeld voor industrieel ge-

bruik.

— Hetapparaattegen regen beschermen.
Niet buiten opslaan.

— Letop: Hetzuigen van as enroet alleen
met voorafscheider (Bestelnr. 2.863-
139).

De nat-/droogzuiger alleen gebruiken met:

— originele filterzakken.

— originele onderdelen, -accessoires of
extra toebehoren

De fabrikant is niet aansprakelijk voor

eventuele schade die ontstaat wanneer het

apparaat niet volgens de voorschriften of
op een verkeerde manier wordt gebruikt.

Garantie

In elk land gelden de door onze hiervoor
verantwoordelijke verkoopmaatschappij
uitgegeven garantievoorwaarden. Eventu-
ele storingen aan het apparaat verhelpen

wij zonder kosten binnen de garantieter-
mijn als een materiaal of fabrieksfout hier-
van de oorzaak is. Neem bij klachten
binnen de garantietermijn contact op met
uw leverancier of de dichtstbijzijnde klan-
tenservicewerkplaats en neem de acces-
soires en uw aankoopbewijs mee.

(adres zie achterzijde)

Klantenservice

Bij vragen of storingen helpt onze KAR-
CHER-filiaal u graag verder.
(adres zie achterzijde)

Bestelling van reserveonderdelen
en bijzondere toebehoren

Een selectie van de meest frequent beno-
digde reserveonderdelen vindt u achteraan
in de gebruiksaanwijzing.
Reserveonderdelen en toebehoren zijn
verkrijgbaar bij uw handelaar of uw KAR-
CHER-filiaal.

(adres zie achterzijde)

Zorg voor het milieu

&y Het verpakkingsmateriaal is herbruik-
baar. Deponeer het verpakkingsma-
teriaal niet bij het huishoudelijk afval, maar
bied het aan voor hergebruik.
Onbruikbaar geworden apparaten
bevatten waardevolle materialen die
mmm geschikt zijn voor hergebruik. Lever
de apparaten daarom in bij een inzamel-
punt voor herbruikbare materialen.

Afvoer van filters en filterzakken

Filters en filterzakken zijn gemaakt van mi-
lieuvriendelijk materiaal.

Voor zover ze geen opgezogen substanties
bevatten die niet via het huishoudelijke af-
val verwijderd mogen worden, mogen ze
via het normale huisafval afgevoerd wor-
den.

Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH
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Veiligheidsinstructies

— Dit apparaat is niet geschikt om door
personen (inclusief kinderen) met be-
perkte fysieke, sensorische of geestelij-
ke vaardigheden of met gebrek aan
ervaring en/of kennis gebruikt te wor-
den, tenzij ze door een voor hun veilig-
heid verantwoordelijke persoon in de
gaten gehouden worden of van hem
aanwijzingen ontvingen hoe het appa-
raat gebruikt moet worden. Kinderen
dienen in de gaten gehouden te worden
om er zeker van te zijn dat ze niet met
het apparaat spelen.

— Verpakkingsfolie buiten het bereik van
kinderen houden, er bestaat verstik-
kingsgevaar!

— Apparaat na elk gebruik en voor elke
reiniging / elk onderhoud uitschakelen.

— brandgevaar. Geen brandende of glim-
mende voorwerpen opzuigen.

— U mag het apparaat niet in gebieden
met explosiegevaar gebruiken.

A\ Elektrische aansluiting

Gebruik uitsluitend wisselstroom voor het

apparaat. De spanning moet overeenko-

men met de vermelding op het typeplaatje
van het apparaat.

/A Gevaar voor elektrische schokken

Netsnoer en stopcontact nooit met vochtige

handen aanraken.

Het netsnoer alleen aan de stekker vastne-

men en niet aan de kabel uit het stopcon-

tact trekken.

V6or elk gebruik het netsnoer altijd contro-

leren op beschadigingen. Een beschadigd

netsnoer onmiddellijk laten vervangen door
een bevoegde medewerker van de techni-
sche dienst of een elektro-vakman.

We adviseren wandcontactdozen met

voorgeschakelde lekstroom-veiligheids-

schakelaar (maximaal 30 mA nominale ac-
tiverings-stroomsterkte) te gebruiken, ter
vermijding van elektrische ongelukken.

A\ Letop

Bepaalde stoffen kunnen door het opwaai-

en met de zuiglucht explosieve dampen of

mengsels vormen!

De volgende stoffen nooit opzuigen:

— Explosieve of brandbare gassen, vloei-
stoffen en stof (reactief stof)

— Reactief metaalstof (bijv. aluminium,
magnesium, zink) in verbinding met sterk
alkalische en zure reinigingsmiddelen

— Onverdunde sterke zuren en logen

— Organische oplosmiddelen (bijv. benzi-
ne, verfverdunner, aceton, stookolie).

Bovendien kunnen deze stoffen de bij het

apparaat gebruikte materialen aantasten.

Beschrijving apparaat

Afbeeldingen zie uitklapbaar &N
blad! ’
Controleer bij het uitpakken de inhoud van
de verpakking op ontbrekende toebehoren,
of beschadigingen. Neem bij transport-
schades contact op met uw leverancier.

El Zuigslangaansluiting

Voor het aansluiten van de zuigslang bij het
zuigen.

Aanwijzing: Om eruit te nemen met duim
op pal drukken en zuigslang eruit trekken.

] Draaischakelaar (AAN/UIT)

[Fl Handgreep

Om het apparaat te dragen of om de kop na
het ontgrendelen te verwijderen.

1 Ontgrendelingsknop filterklep
IH Opbergpositie

Voor het afzetten van de vloerkop bij werk-

onderbrekingen.

[@ Toebehorenbevestigingspunt re-
servoir

Dit toebehorenbevestigingspunt maak het
opbergen van zuigbuizen of ander toebe-
horen mogelijk.
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Sluiting reservoir

Naar buiten trekken om te openen, naar
binnen duwen om te vergrendelen.

El Zwenkwielen

El Viakvouwfilter met kader
(al in het apparaat aangebracht)

A\ Letop

Filter en bijhorend kader moeten bij het ge-
bruik altijd aangebracht zijn.

[[] Filterzakhouder

A\ Let op: Niet wegwerpen aub!

Wordt in het reservoir gehangen, dient ter
opanem van de filterzak.

[El Filterzak

Advies: Om fijn stof op te zuigen de filter-
zak aanbrengen.

Instructie: Voor natzuigen mag geen filter-
zak aangebracht worden!

[ Zuigslang met handgreep
Zuigbuis 2 x 0,5 m

i1 Vloerkop
(met inzetstukken)

Voor het zuigen van harde oppervlakken
en vaste vloerbedekkingen het passende
inzetstuk gebruiken.

Harde oppervlakken, natzuigen: Element
met 2 rubberen lippen gebruiken.

Harde ondergronden, droogzuigen: In-
zetstuk met 2 borstelstroken gebruiken.
Vaste vloerbedekkingen, natzuigen en
droogzuigen: Zonder inzetstuk werken.

(B Spleetmondstuk

A\ Altijd werken met een gemonteerde
vlakvouwfilter, zowel bij nat als bij
droog zuigen!

Voor ingebruikneming

Afbeelding

= Kop verwijderen, inhoud uit het reser-
voir halen.

Afbeelding

=> Reservoir omdraaien, zwenkwielen tot
de aanslag in de openingen op de bo-
dem van het reservoir duwen.

Afbeelding

= Kop aanbrengen en vergrendelen.

Ingebruikneming

Afbeelding EX1

= Toebehoren aansluiten.

Afbeelding

=>» Steek de netstekker in de contactdoos.

Afbeelding

=> Apparaat inschakelen.
Stand I: Apparaat is ingeschakeld.
Stand 0: Apparaat is uitgeschakeld.

Droogzuigen

A\ Alleen werken met een droge vlak-
vouwfilter!

Afbeelding

= Aanbeveling: Voor het zuigen van fijn
stof de filterzak aanbrengen.

= Het vulpeil van de filterzak is afhankelijk
van het opgezogen vuil.
Volle filterzakken kunnen openbarsten,
daarom de filterzak op tijd vervangen!
Bij fijn stof, zand, enz. moet de filterzak
vaker vervangen worden.
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Natzuigen

= Om vochtigheid resp. nattigheid het ge-
wenste accessoire op zuigbuizen resp.
direct op de handgreep aanbrengen.

A\ Let op:

Geen filterzak gebruiken!

Bij schuimvorming of uitlopen van vioeistof

het apparaat direct uitschakelen!

Opmerking: Is het reservoir vol, dan sluiteen

vlotter de zuigopening af en draait het appa-

raat met verhoogd toerental. Schakel het ap-

paraat onmiddellijk uit en ledig het reservoir.

Werking onderbreken

= Apparaat uitschakelen.
Afbeelding X1
= Vloerkop in de opbergpositie hangen.

De werkzaamheden beéindigen

=> Apparaat uitschakelen en de stekker uit
de wandcontactdoos trekken.

Reservoir ledigen

Afbeelding

=> Apparaatkop afnemen, met nat of droog
vuil gevuld reservoir ledigen.

Apparaat opbergen

Afbeelding [EA

= Accessoires aan het apparaat opber-
gen en apparaat in een droge ruimte
bewaren.

Onderhoud

A Gevaar

Bij alle reinigings- en onderhoudswerk-
zaamheden altijd het apparaat uitschake-
len en de stekker uit het stopcontact
trekken.

Reparaties en werkzaamheden aan elektri-
sche componenten mogen alleen door be-
voegde medewerkers van de technische
dienst worden uitgevoerd.

A\ Letop

Geen schuurmiddelen, glas of reinigings-

middelen gebruiken! Dompel het apparaat
nooit in water.
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=>» Apparaat en kunststofaccessoires met
een in de winkel verkrijgbare kunststof-
reiniger verzorgen.

=>» Reservoir en accessoires indien nodig
met water uitspoelen en laten drogen
voor verder gebruik.

Vlakvouwfilter reinigen

Afbeelding

=>» Filterklep ontgrendelen en openen. Ka-
der en filter wegnemen en filter afklop-
pen. Indien nodig filter onder stromend
water reinigen. Filter niet schoonwrijven
of afborstelen.
Voor de montage volledig laten drogen.

Afbeelding

= Vervolgens eerst de filter en daarna het
kader opnieuw aanbrengen.

Hulp bij storingen

Er ontsnapt water

= Apparaat onmiddellijk uitschakelen.

Afbeelding

=> Vlottersysteem reinigen:
Kop van het apparaat verwijderen, vlot-
termand (A) in de richting van de pijl
opendraaien en verwijderen. Vervol-
gens de vlotter (B) wegnemen en beide
onder stromend water reinigen.
Voor de montage eerst de vlotter in-
brengen, dan de vlottermand plaatsen
en vergrendelen.

Te weinig zuigcapaciteit

Indien de zuigkracht van het apparaat af-

neemt, moeten de volgende punten gecon-

troleerd worden:

= Accessoires, zuigslang of zuigbuizen
zijn verstopt, verstopping verwijderen.

=>» Vlakvouwfilter is verontreinigd: Filter
demonteren en reinigen (zie hoofdstuk
»Vlakvouwfilter reinigen®).

=>» Beschadigde vlakvouwfilter vervangen.

=>» Filterzak is vol: Nieuwe filterzak plaat-
sen (bestel-nr. zie onderdelenlijst ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing).

A\ Letop
Filterzakopname niet wegwerpen!
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Technische gegevens

Spanning 220 - 240V
1~50/60 Hz

Vermogen Pnom. 1000(W
Vermogen Pmax. 12000W
Netzekering (traag) 10/A
Reservoirvolume 18|l
Wateropneming met 12|l
handgreep

Wateropneming met 9|l
vloerkop

Geluidsniveau (EN 73|dB(A
60704-2-1) )
Geuwicht (excl. accessoi- 8,3kg
res)

Technische veranderingen voorbehou-

den!
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Indicaciones generales

Estimado cliente:

A Antes del primer uso de. S.U apa-
=l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

Uso previsto

El aparato esta previsto para el uso como

aspirador en humedo/seco conforme a las

descripciones e instrucciones de seguridad

de este manual de instrucciones.

Este aparato ha sido disefiado para el uso

particular y no para los esfuerzos del uso

industrial.

— Proteger el aparato de la lluvia. No de-

positarlo a la intemperie.

Atencion: Utilizar un separador previo

cuando aspire cenizas y hollin (n° de

pedido 2.863-139).

Utilizar el aspirador para sélidos/liquidos

sélo con:

- bolsas filtrantes originales.

— Accesorios y piezas de repuesto o ac-
cesorios opcionales originales.

El fabricante no asume responsabilidad al-

guna por los dafios que pudieran derivarse

de un uso inadecuado o incorrecto.

Garantia

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra socie-
dad distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que las

causas de las mismas se deban a defectos
de material o de fabricacion. En un caso de
garantia, le rogamos que se dirija con el
comprobante de compra al distribuidor
donde adquirié el aparato o al Servicio al
cliente autorizado mas proximo a su domi-
cilio.
(La direccion figura al dorso)

Servicio de atencién al cliente

En caso de dudas o alteraciones, la sucur-
sal de KARCHER estara encantada de
ayudarle.

(La direccion figura al dorso)

Pedido de piezas de repuesto y ac-
cesorios especiales

Podra encontrar una seleccién de las pie-

zas de repuesto usadas con mas frecuen-
cia al final de las instrucciones de uso.

En su distribuidor o en la sucursal de KAR-
CHER podra adquirir piezas de repuesto y
accesorios.

(La direccion figura al dorso)

Proteccion del medio ambiente

&y Los materiales de embalaje son reci-
%69 clables. Por favor, no tire el embalaje
a la basura doméstica; en vez de ello, en-
tréguelo en los puntos oficiales de recogida
para su reciclaje o recuperacion.

Los aparatos viejos contienen mate-
E\/ riales valiosos reciclables que debe-
mmm rian ser entregados para su
aprovechamiento posterior. Por este motivo,
entregue los aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su reciclaje.

Eliminacién de filtro y bolsa filtrante

El filtro y la bolsa filtrante estan fabricados
con materiales biodegradables.

Si no aspira sustancias que no estén per-
mitidas en la basura convencional, los pue-
de eliminar con ella.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informaciéon actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH
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Indicaciones de seguridad

— Este aparato no es apto para ser operado
por personas (incl. nifios) con capacida-
des fisicas, sensoriales o intelectuales li-
mitadas, o con falta de experiencia y/o
conocimientos, a no ser que sea supervi-
sado por una persona para responsable
para su seguridad o haya sido instruida
para utilizar el aparato. Mantener fuera
del alcance de los nifios.

— Mantener alejado el plastico del emba-
laje de los nifios, se pueden ahogar.

— Apagar el aparato después de cada uso
y antes de cada limpieza/mantenimiento.

— Peligro de incendio. No aspire objetos
incandescentes, con o sin llama.

— Estaprohibido usar el aparato en zonas
en las que exista riesgo de explosiones.

A\ Conexién eléctrica

Conecte el aparato unicamente a corriente

alterna. La tension tiene que corresponder

a la indicada en la placa de caracteristicas

del aparato.

A\ Peligro de descarga eléctrica

No toque nunca el cable de alimentacion o

el enchufe con las manos mojadas.

Agarre el cable de conexion a la red sélo

por la clavija, no tire del cable para desen-

chufar el aparato.

Antes de cada puesta en servicio, com-

pruebe si el cable de alimentacién con en-

chufe presenta dafios. Si el cable de
alimentacion estuviera deteriorado, debe
encargar sin demora a un electricista espe-
cializado del servicio de atencion al cliente
autorizado que lo sustituya.

Para evitar accidentes de origen eléctrico,

recomendamos utilizar tomas de corriente

con un interruptor protector de corriente de
defecto preconectado (intensidad de co-
rriente de liberacion nominal: max. 30 mA).

A\ Atencién:

Determinadas sustancias pueden mezclar-

se con el aire aspirado debido a las turbu-

lencias dando lugar a mezclas o vapores
explosivos.

No aspirar nunca las siguientes sustancias:
Gases, liquidos y polvos explosivos o
inflamables, (polvos reactivos)

— Polvos de metal reactivos (p. ej. alumi-
nio, magnesio, zinc) en combinacion
con detergentes muy alcalinos y acidos

— Acidos y lejias fuertes sin diluir

— Disolventes organicos (p.ej. gasolina,
diluyentes cromaticos, acetona, fuel).

Ademas, esas sustancias pueden afectar

negativamente a los materiales empleados

en el aparato.

Descripcion del aparato

llustraciones, véase la contra-
portada.

Cuando desempaque el contenido del pa-
quete, compruebe si faltan accesorios o si
el aparato presenta dafios. Informe a su
distribuidor en caso de detectar dafios oca-
sionados durante el transporte.

[l Racor de empalme de la manguera
de aspiracion

Para conectar la manguera de absorcién al
aspirar.

Indicacién: Para extraer, presionar la len-
gleta con el pulgar y extraer la manguera
de aspiracion.

[P Rosca(CONECTAR/DESCONECTAR)

[El Asa de transporte

Para transportar el aparato o para extraer
el cabezal de aparato tras el desbloqueo.

1 Tecla de desbloqueo para tapa de
filtro

A Posicién de estacionamiento

Para colocar la boquilla de suelos cuando
se interrumpa el trabajo.

[@ Alojamiento de accesorio Recipiente

Este alojamiento de accesorios permite
guardar tuberias de aspiracion u otros ac-
cesorios.
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Cierre del recipiente

Tirar hacia fuera para afrir, presionar hacia
dentro para bloquear.

El Ruedas giratorias

E] Filtro plano de papel plegado con
marco
(ya colocado en el aparato)

A\ Atencién:

El filtro y el marco correspondiente tienen
que estar siempre colocados cuando se
use el aparato.

[l Alojamiento de la bolsa filtrante

A\ Atencién: jPor favor no tirar!

Si se coloca dentro del recipiente, sirve
para alojar la bolsa filtrante.

EEl Bolsa del filtro

Recomendacion: Colocar la bolsa filtrante
para aspirar polvo fino.

Indicacién: Para aspirar liquidos no se
debe colocar una bolsa filtrante.

[P Manguera de aspiraciéon con asa
Tubos de aspiracion 2 x 0,5 m

i1 Boquilla barredora de suelos
(con insertos)

Para aspirar superficies duras y moquetas,
utilizar el médulo adecuado.

Superficies duras, aspirar liquidos: Utili-
zar un inserto con dos labios de goma.
Superficies duras, aspirar en seco: Utili-
zar un inserto con dos tiras de cerdas.
Moquetas, aspirar liquidos y sélidos:
Trabajar sin médulo.

[H Boquilla para juntas
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I\ Trabajar siempre con filtro plano de
papel plegado, tanto para la aspira-
cién en hiumedo como en seco!

Antes de la puesta en marcha

Imagen

= Quite el cabezal del aparato y saque el
contenido del recipiente.

Imagen

=>» Girar el recipiente, introducir hasta el
tope las ruedas giratorias en los orifi-
cios de la parte de abajo del recipiente.

Imagen

=>» Colocar y bloquear el cabezal del apa-
rato.

Puesta en marcha

Imagen

=>» Conecte el accesorio.

Imagen

= Enchufe la clavija de red.

Imagen

= Conectar el aparato.
Posicion I: El aparato esta conectado.
Posicién 0: El aprato esta apagado.

Aspiracion en seco

I\ ;Trabajar sélo con filtro plano de pa-
pel plegado seco!

Imagen

= Recomendacién: Colocar la bolsa fil-
trante para aspirar polvo fino.

=» Cuanto mas suciedad de aspira mas se
llena la bolsa filtrante.
Las bolsas filtrantes pueden explotar,
por eso es necesario cambiarla a tiem-
po.
En caso de aspirar polvo fino, arena
etc... se debe cambiar la bolsa filtrante
con mas frecuencia.
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Aspiracion de liquidos

=>» Para absorber la humedad o liquido, in-
sertar directamente el accesorio desea-
do en las tuberias de absorcion o
directamente en el asa.

A\ Atencién:

No use bolsa de filtro.

Si se produce espuma o se dan escapes de

liquido, desconecte el aparato de inmediato.

Indicacioén: Si el recipiente esta lleno, un

flotador cierra el orificio de aspiracion y el

aparato gira con un mayor niumero de revo-

luciones. Desconecte el aparato de inme-

diato y vacie el recipiente.

Interrupcién del funcionamiento

= Desconexion del aparato

Imagen K

=>» Colgar la boquilla para suelos en la po-
sicion de aparcamiento.

Finalizacion del funcionamiento

= Apague el aparato y desenchufe la cla-
vija de red.

Vacie el depésito

Imagen

= Extraer el cabezal del aparato, vaciar el
recipiente con suciedad humeda o se-
ca.

Almacenamiento del aparato

Imagen EA

= Guardar el accesorio en el aparato y
éste en un lugar seco.

Cuidados y mantenimiento

A Peligro

Apague el aparato y desenchufe la clavija
de red antes de efectuar los trabajos de
cuidado y mantenimiento.

Los trabajos de reparacion y trabajos en
componentes eléctricos solo los puede
realizar el Servicio técnico autorizado.

AN\ Atencioén:

No utilice detergentes abrasivos, ni deter-
gentes para cristales o multiuso. No sumer-
ja jamas el aparato en agua.

=> Limpie el aparato y los accesorios de
plastico con un limpiador de materiales
sintéticos de los habituales en el mer-
cado.

=>» Encaso necesario, aclarar el depésito y
los accesorios con agua y secar antes
de volverlos a utilizar.

Limpiar el filtro plano de papel ple-
gado

Imagen

= Desbloquear la tapa filtrante y abrir.
Quitar el marco vy el filtro y sacudir el fil-
tro. Limpiar con agua corriente el filtro si
es necesario. No frotar ni cepillar el fil-
tro.
Antes del montaje dejar secar totalmen-
te.

Imagen

=>» A continuacién colocar primero elfiltroy
después el marco.

Ayuda en caso de averia

Sale agua
= Desconectar inmediatamente el apara-
to.
Imagen

=>» Limpiar el sistema del flotador:

Extraer el cabezal del aparato, girar la
cesta del flotador (A) en la direccion de
la flecha y sacarlo. Después quitar el
flotador (B) y limpiar ambos con agua.
Para el montaje, introducir primero el
flotador, después colocar la cesta del
fotador y bloquear.

Potencia de aspiracion reducida

Si la potencia de absorcion del aparato dis-

minuye, comprobar los siguientes puntos:

=> Los accesorios, manguera de aspira-
cion o el tubo de aspiracion estan obs-
truidos. En este caso, elimine la
obstruccion.

=>» Elfiltro plano de papel plegado esta su-
cio: Desmontar y limpiar el filtro (véase
capitulo "Limpiar filtro de papel plano").
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=> Sustituir los filtros planos de papel ple-
gado que estén dafhados.

= La bolsa filtrante esta llena: Colocar
una bolsa filtrante nueva (Consulte el

numero de referencia en la lista de pie-

zas de repuestos al final de este ma-

nual).
M\ Atencioén:

iNo tirar el alojamiento de la bolsa filtrante!

Datos técnicos

Tension 220 - 240V
1~50/60 Hz

Potencia P, 1000|W
Potencia P, 12000W
Fusible de red (inerte) 10|A
Capacidad del depdsito 18]l
Absorcién de agua con el 12|l
asa

Absorcién de agua con 9|l
boquilla para suelos

Nivel de presién acustica 73|dB(A
(EN 60704-2-1) )
Peso sin accesorios 8,3kg

Reservado el derecho a realizar modifi-

caciones técnicas.
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Instrucoes gerais

Estimado cliente,

A Leia o manuaI'Qe manual origi-
=l nal antes de utilizar o seu apare-

Iho. Proceda conforme as indicagdes no

manual e guarde o manual para uma con-

sulta posterior ou para terceiros a quem

possa vir a vender o aparelho.

Utilizagao conforme as disposi¢oes

O aparelho foi concebido, de acordo com
as descrigbes constantes destas Instru-
¢des de Servigo e com as indicagdes sobre
segurancga, como aspirador de liquidos e
de detritos secos.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso

privado e nao foi concebido para suster as

necessidades de uma utilizag&o industrial.

— Proteger o aparelho contra a chuva.
N&o armazenar fora de casa.

— Atencgao: aspirar cinza e fuligem ape-
nas com um separador prévio (n.° de
encomenda 2.863-139).

Utilizar o aspirador hiumido/seco somente

com:

— Saco de filtro original.

— Pecgas sobressalentes e acessorios ori-
ginais e especiais.

O fabricante néo se responsabiliza por

eventuais danos causados por uma utiliza-

¢ao indevida ou erros de manuseamento.

Garantia

Em cada pais sao validas as condi¢des de
garantia emitidas pelas nossas Empresas
de Comercializagdo competentes. Even-

tuias avarias no aparelho, durante o perio-
do de garantia, serdo reparadas sem
encargos para o cliente, desde que se trate
de um defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se ao seu re-
vendedor ou ao Servigo Técnico mais pro-
ximo, com o aparelho e documento de
compra.

(Enderegos no verso)

Servigo de assisténcia técnica

Em caso de duvidas ou avarias, a nossa fi-
lial KARCHER local esta a sua disposigéo.
(Enderegos no verso)

Encomenda de pegas sobressalen-
tes e acessorios especiais

No final das Instrugées de Servigo encon-
tra uma lista das pegas de substituicao
mais necessarias.

As pegas sobressalentes e acessorios po-
dem ser adquiridos junto do seu revende-
dor ou em cada filial da KARCHER.
(Enderecos no verso)

Proteccao do meio-ambiente

&y Os materiais de embalagem s&o reci-
%69 claveis. Nao coloque as embalagens
no lixo doméstico, envie-as para uma uni-
dade de reciclagem.

Os aparelhos velhos contém mate-
E riais preciosos e reciclaveis e deve-
= 130 ser reutilizados. Por isso, elimine
os aparelhos velhos através de sistemas
de recolha de lixo adequados.

Eliminacgao do filtro e do saco de filtro
O filtro e o saco de filtro sdo compostos por
materiais compativeis com o meio-ambien-
te.

Desde que estes ndo contenham substan-
cias aspiradas que néo se destinem ao lixo
domeéstico, estes podem ser eliminados
juntamente com o lixo doméstico.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informagdes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH
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Avisos de seguranga

— Este aparelho néo foi concebido para
ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais e psiquicas reduzidas ou por
pessoas com falta de experiéncia ou
conhecimentos, excepto se estas forem
supervisionadas por uma pessoa res-
ponsavel pela sua seguranga ou rece-
berem as necessarias instrugbes sobre
como utilizar o aparelho. As criangas
devem ser supervisionadas, de modo a
assegurar que ndo brinquem com o
aparelho.

— Manter as peliculas da embalagem fora
do alcance das criancas! Perigo de as-
fixia!

— Desligar o aparelho apés cada utiliza-
¢do e antes de cada limpeza/manuten-
¢éo.

— Perigo de incéndio. Nao aspirar mate-
riais em combustdo nem em brasa.

- E proibido pér o aparelho em funciona-
mento em areas com perigo de explo-
séo.

A\ Ligagéo eléctrica

Ligar o aparelho s6 a corrente alternada. A

tenséo deve corresponder a placa de tipo

do aparelho.

A\ Perigo de choque eléctrico

Nunca tocar no cabo de rede e na tomada

com as méaos molhadas.

Agarrar o cabo de rede sempre na ficha e

nao retirar a ficha da tomada puxando o ca-

bo.

Controlar o cabo de rede e aficha, antes de

qualquer utilizagdo do aparelho, relativa-

mente a danos. O cabo de rede danificado
tem que ser imediatamente substituido
pela assisténcia técnica ou por um electri-
cista autorizado.

Para evitar acidentes relacionados com a

electricidade, recomendamos utilizar toma-

das com disjuntor de corrente de defeito in-
tercalado (max. 30 mA corrente de
activagdo nominal).

A\ Atengédo

Determinadas substancias podem, com o

ar aspirado, formar gases explosivos ou

misturas por meio de turbuléncias!

Nunca aspire as seguintes substancias:

— Gases, liquidos e pos (p6 reactivo) ex-
plosivos ou inflamaveis

— Po¢s reactivos de metal (p. ex. aluminio,
magnésio, zinco) em combinagdo com
detergentes altamente alcalinos e acidos

— Acidos e solugées alcalinas fortes ndo
diluidas

— Solventes orgénicos (p. ex. gasolina,
diluente de tintas, acetona, 6leo com-
bustivel).

Além disso, estes materiais podem ter efei-

tos negativos sobre os materiais utilizados

no aparelho.

Descricao da maquina

Ver figuras na pagina desdo-
bravel!

Verifique o contelido da embalagem a res-
peito de acessorios néo incluidos ou da-
nos. No caso de danos provocados
durante o transporte, informe o seu reven-
dedor.

El Ligacéo do tubo flexivel de aspira-
cao

Para ligar a mangueira de aspiragdo para

os trabalhos de aspiracéo.

Aviso: para retirar basta premir a patilha

(com o polegar) e retirar o tubo de aspiragéo.

A Interruptor rotativo (LIG/DESL)

Pega para portar

Para transportar o aparelho ou para retirar
a cabeca do aparelho apés o desbloqueio.

1 Tecla de desbloqueio da portinho-
la do filtro

I Posicéo de estacionamento

Para desligar o bocal de pavimentos du-
rante interrupgdes do trabalho.
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I@ Suporte de acessorio recipiente

Este suporte de acessério permite guardar
os tubos de aspiragéo ou outros acessorios.

Fecho do recipiente

Puxar para fora para abrir e pressionar
para dentro para fechar.

El Rolos de guia

E] Filtro de pregas plano com quadro
(ja incorporado no aparelho)

A\ Atencédo

O filtro e o respectivo quadro devem estar
sempre montados durante a utilizagéo.

[l Encaixe do saco de filtro

A\ Atencdo: P. f. ndo deitar fora.

E engatado no interior do recipiente e des-
tina-se ao encaixe do saco de filtro.

[l Saco-filtro

Recomendagao: montar o saco de filtro
para aspirar pé fino.

Aviso: para a aspiragdo humida nao pode
ser utilizado nenhum saco de filtro!

[ Tubo flexivel de aspiragdo com
manipulo

Tubos de aspiragdo 2 x 0,5 m

i1 Bocal para pavimentos
(com encaixes)

Para aspirar superficies duras e carpetes
deve-se utilizar o encaixe adequado.
Superficies duras, aspirar a humido: utili-
zar o encaixe com dois labios de borracha.
Superficies duras, aspirar a seco: utilizar
o encaixe com duas fiadas de cerdas.
Carpetes, aspirar a hiumido e aspirar a
seco: trabalhar sem dispositivo (encaixe).

[H Bocal para juntas

Manuseamento

I\ Trabalhar sempre com o filtro de pre-
gas plano encaixado, tanto durante
os trabalhos de aspirar a humido
como na aspiracdo a seco!

Antes de colocar em funcionamen-
to

Figura

=>» Retirar a cabega do aparelho, retirar o
conteudo do recipiente.

Figura

=>» Virar o recipiente e pressionar os rolos
de guia contra as aberturas no fundo do
recipiente até encaixarem.

Figura

= Montar e bloquear a cabega do apare-
Iho.

Colocagdao em funcionamento

Figura X1

=>» Ligar os acessorios.

Figura

=> Ligar a ficha de rede.

Figura

=> Ligar o aparelho.
Posicgao I: Aparelho esté ligado.
Posigao 0: aparelho desligado.

Aspirar a seco

A\ Trabalhar apenas com filtro de pre-
gas plano seco!

Figura

= Recomendagédo: montar o saco de fil-
tro para aspirar po fino.

= O nivel de enchimento do saco de filtro
depende do tipo de sujidade aspirada.
Sacos de filtro cheios podem rebentar,
pelo que é necessario que estes sejam
substituidos atempadamente.
Para p6 fino, areia, etc. & necessario
substituir o saco de filtro com maior fre-
quéncia.
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Aspirar a humido

=>» Para aspirar humidade ou liquidos, en-
caixar os acessorios desejados nos tu-
bos de aspiragdo ou directamente no
punho.

A\ Atengéo:

Néo utilize saco-filtro!

Se houver formagéao de espuma ou saida

de liquidos, desligue imediatamente o apa-

relho!

Aviso: Quando o recipiente estiver cheio,

o flutuador fecha a abertura de aspiragdo e

o aparelho funciona com uma rotagdo mais

elevada. Desligue imediatamente o apare-

Iho e esvazie o recipiente.

Interromper o funcionamento

=>» Desligar o aparelho.

Figura BEI

= Engatar o bocal de pavimento na posi-
¢ao de estacionamento.

Desligar o aparelho

> Desligue o aparelho e retire a ficha de
rede.

Esvaziar o recipiente

Figura

= Retirar as cabecgas do aparelho e esva-
ziar o recipiente repleto de sujidade hu-
mida ou seca.

Guardar a maquina

Figura

=>» Guardar os acessorios no aparelho e
guardar o aparelho num local seco.

Conservagao e manuteng¢ao

A Perigo

Antes de efectuar trabalhos de conserva-
¢do e de manutengéo desligar o aparelho e
retirar a ficha de rede.

Os trabalhos de reparagéo e trabalhos em
componentes eléctricos s6 devem ser exe-
cutados pelo Servigo de Assisténcia Técni-
ca autorizado.

A\ Atengédo

Né&o utilize produtos abrasivos, produtos

para a limpeza de vidros ou universais!

Nunca mergulhe o aparelho em agua.

=> Limpe o aparelho e os acessorios de
plastico com um produto para limpeza
de plasticos corrente.

=>» Lavar o recipiente e os acessorios com
agua e secar antes de utilizar nova-
mente.

Limpar o filtro de pregas

Figura

=>» destravar e abrir a portinhola do filtro.
Retirar o aro e o filtro e sacudir o filtro.
Se necessario, lavar o filtro sob agua
corrente. Nao esfregar ou escovar o fil-
tro.
Deixar secar totalmente antes de mon-
tar.

Figura

=>» De seguida posicionar primeiro o filtro e
depois voltar a montar o aro.

Ajuda em caso de avarias

Saida de agua

= Desligar imediatamente o aparelho.

Figura

=>» Limpar o sistema flutuador:
retirar a cabega do aparelho, rodar o
cesto do flutuador (A) na direcgéo da
seta e retirar. Retirar o flutuador (B) e
limpar ambos sob agua corrente.
Para a montagem deve-se primeiro in-
serir o flutuador e depois posicionar o
cesto do flutuador e travar.

Perda da poténcia de aspiragao

Verifique os seguintes pontos se o rendi-

mento de aspiragao do seu aparelho dimi-

nuir:

= Os acessorios, os tubos de aspiragao
estdo entupidos, remova a obstrugao.

= O filtro de pregas plano esta sujo: Des-
montar o filtro e limpar (ver capitulo
"Limpar filtro de pregas plano").
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=> Substituir um filtro de pregas plano da-
nificado.

= Saco de filtro cheio: Posicionar um
novo saco de filtro (ver n.° de encomen-
da na lista das pegas sobressalentes
no fim destas instrugbes).

A\ Atengdo

Nao deitar fora o encaixe do saco do filtro!

Dados técnicos

Tensao 220 - 240V
1~50/60 Hz

Poténcia P, 1000(W
Poténcia P, 12000W
Protecgéo de rede (de 10/A
accgao lenta)

Volume do recipiente 18|l
Admissao de aguacoma 12|l
pega

Admissao de agua como 9|l
bocal de pavimento

Nivel de pressao acusti- 73|dB(A
ca (EN 60704-2-1) )
Peso (sem acessorios) 8,3|kg

Reservados os direitos a alteragées téc-
nicas!
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Generelle henvisninger

Kaere kunde

Laes original brugsanvisning in-
A den fgrste brug, felg anvisnin-
gerne og opbevar vejledningen til senere
efterlaesning eller til den naeste ejer.

Bestemmelsesmassig anvendelse

Apparatet er i henhold til beskrivelserne i
denne brugsanvisning og sikkerhedsanvis-
ningerne beregnet til anvendelse som vad-
og tarsuger.

Denne maskine blev udviklet til privat brug

og er ikke beregnet til erhvervsmeessig

brug.

— Beskyt damprenseren mod regn. Ma
ikke opbevares udendgrs.

— OBS: Brug en forudskiller (bestillingsnr.
2.863-139) ved opsugning af aske og
sod.

Brug vad-/tersugeren kun med:

— originale filterposer.

— Original reservedele, tilbehgr eller eks-
tra tilbehgr.

Producenten garanterer ikke for eventuelle

skader som blev forarsaget af ikke bestem-

melsesmaessigt brug eller ukorrekt betje-
ning af apparatet.

Garanti

| de enkelte land geelder de garantibetingel-
ser, som er udgivet af vores respektive an-
svarlige forhandlere. Inden for

garantifristen afhjeelper vi gratis eventuelle
fejl pa Deres maskine, safremt disse er for-

arsaget af materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De vil ggre Deres garanti gaeldende,
bedes De henvende Dem til Deres forhand-
ler eller naeermeste autoriserede kundeser-
vice medbringende kvittering.

(Se adressen pa bagsiden)

Kundeservice

Vores KARCHER-afdeling hjeelper gerne,
hvis De har spgrgsmal, eller der er fejl pa
stgvsugeren.

(Se adressen pa bagsiden)

Bestilling af reservedele og ekstra-
tilbehor

Et udvalg over de reservedele som bruges
meget ofte finder De i slutningen af betje-
ningsvejledningen

Reservedele og tilbehgr far du ved din for-
handler eller i den KARCHER-afdeling.
(Se adressen pa bagsiden)

Miljobeskyttelse

&Y. Emballagen kan genbruges. Smid
%@ ikke emballagen ud sammen med det
almindelige husholdningsaffald, men afle-
ver den til genbrug.

Udtjente apparater indeholder veerdi-

fulde materialer, der kan og begr afle-
= veres til genbrug. Aflever derfor
udtjente apparater pa en genbrugsstation
eller lignende.

Bortskaffelse af filter og filterpose
Filter og filterpose er produceret af miljg-
venligt materiale.

Safremt de ikke har indsugede stoffer, som
ikke er forbudt som husholdningsaffald,
kan de bortskaffes med den normale affald.
Henvisninger til indholdsstoffer
(REACH)

Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
der du pa:

www.kaercher.com/REACH
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Sikkerhedsanvisninger

— Dette apparat er ikke beregnet til brug
af personer (inklusive bgrn) med ind-
skreenkede fysiske, sensoriske eller an-
delige evner eller som ikke har
erfaringer med brugen og/eller kend-
skab til brugen, med mindre de er under
opsyn af en person som er ansvarligt
for deres sikkerhed eller blev anvist i
brugen af apparatet. Born skal veere
under opsyn for at sarge for, at de ikke
leger med apparatet.

— Emballagefolie skal holdes vaek fra
barn p.gr.a. kveelningsfare!

— Efter hver brug og for hver rengaring/
vedligeholdelses skal maskinen slukkes.

— Brandfare. Opsug ikke braendende eller
gledende genstande.

— Det erforbudt at bruge hgjtryksrenseren i
omrader, hvor der er eksplosionsfare.

A\ El-tilslutning

Hajtryksrenseren mé kun sluttes til veksel-

strem. Spaendingen skal svare til angivel-

sen pé typeskiltet.

/A Risiko for elektrisk sted

Rer aldrig ved netstik og stikkontakt med

fugtige heender.

Treek netkablet ud ved at tage fat i kontak-

ten og ikke i ledningen.

Kontroller altid tilslutningsledningen og net-

stikket for skader, for hvert brug. En beska-

diget tilslutningsledning skal udskiftes af en
autoriseret kundeserviceafdeling/elektriker
med det samme.

For at undga elektriske uheld anbefaler vi,

at man anvender stikkontakter med et for-

koblet fejlstramsrelee (maks. 30 mA nom.
udlgse-stramstyrke).

AN 0oBS

De kan danne eksplosive dampe eller blan-

dinger gennem ophvirvling med sugeluften!

Efterf@lgende stoffer ma aldrig suges op:
Eksplosive eller teendelige gas, veesker
og stav (reaktive stav)

— Reaktive metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med

steerk alkaliske eller sure renggrings-
midler.
— Ufortyndede syrer og baser
— Organiske oplasningsmidler (f.eks. lak-
fortynder, benzin, acetone, fyringsolie).
Desuden kan disse stoffer angribe de ma-
terialer, stovsugeren er fremstillet af.

Beskrivelse af apparatet
Se hertil figurerne pa siderne! &)

Kontroller pakningens indhold
for manglende tilbehar eller beskadigelser,
nar den pakkes ud. Kontakt Deres forhand-
ler i tilfeelde af transportskader.

El Sugeslangetilslutning

For tilslutning af sugeslangen under sug-
ningen.

Bemaerk: For at fierne sugeslangen skal 1a-
setappen trykkes ind med tommelfingeren
og sugeslangen traekkes ud.

A Drejeknap (TAND/SLUK)

[El Beregreb

Til transport af maskinen eller til at fierne
maskinhovedet efter abning af lasemeka-
nismen.

1 Abnetaste filterspjald

I Parkeringsposition

For at stille gulvdysen til side ved arbejds-
pauser.

I[[@ Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbehgrsholder er beregnet til at hol-
de sugerar eller andet tilbehgr.

Beholderlas

Treek ud for at abne, skub ind for at lase.

] Styrehjul
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E] Flad foldefilter med ramme
(allerede sat ind i maskinen)
A\ oBS

Filter og tilharende ramme skal altid veere
isat under brugen.

[ Filterposeholder

/\ OBS: Kast venligst ikke bort!

Heeges ind i beholderen, bruges til at holde
filterposen.

[l Filterpose

Anbefaling: Isaet filterposen til opsugning
af fint stov.

Bemaeerk: Til vadsugningen ma man ikke
isaette en filterpose!

[l Sugeslange med handgreb

Sugerer 2 x 0,5m

i1 Gulvdyse
(med indsats)

Til opsugning af harde overflader og gulv-
teepper skal der bruges den passende ind-
sats.

Harde gulve, vadsugning: Brug indsatsen
med 2 gummileeber.

Harde gulve, tarsugning: Brug indsatsen
med 2 bgrstestriber.

Gulvtaepper, vadsugning og tersugning:
Arbejd uden indsats.

[F Fugemundstykke

Betjening

A\ Sével ved vad- og tersugning skal
der altid arbejdes med et isat flad fol-
defilter!

Inden idrifttagning

Figur
= Tag maskinhovedet af og tag indholdet
ud af beholderen.

Figur

= Vend beholderen, tryk styrehjulene i ab-
ningerne pa beholderens bund indtil
stoppositionen.

Figur

= Saet maskinens hoved pa og las det fast.

Ibrugtagning

Figur 51

= Tilslut tilbehgret.

Figur

= Séaet netstikket i.

Figur EH

= Taend for maskinen.
Position I: Maskinen er taendt.
Position 0: Maskinen er slukket.

T@rsugning

A\ Arbejd kun med tor flad foldefilter!

Figur

= Anbefaling: Iseet filterposen til opsug-
ning af fint stov.

= Filterposens pafyldningsgrad er afhaen-
gigt af den opsugede snavs.
Tilstoppede filterposer kan eksplodere,
derfor skal filterposen udskiftes i tide!
Ved fintstav, sand osv. skal filterposen
udskiftes oftere.

Vadsugning

= Saet det gnskede tilbehar pa sugergre-
ne, hhv. direkte pa handgrebet for at
opsuge fugtighed eller vaeske.

M\ OBS:

Brug ikke filterpose!

Sluk straks for apparatet, hvis der dannes

skum eller traeenger veeske ud!

Bemaerk: Hvis beholderen er fuld, lukker en

svgmmerventil sugedbningen, og apparatet

kgrer med forhgjet omdrejningstal. Sluk

straks for apparatet, og tem beholderen.

Afbrydelse af driften

=>» Sluk for renseren

Figur

= Heeng gulvdysen ind i parkeringsholde-
ren.
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Efter brug

=> Sluk for apparatet, og traek netstikket
ud.

Tom beholderen

Figur

=> Fjern maskinhovedet, tsm beholderen
som er fyldt med vad eller tar snavs.

Opbevaring af maskinen

Figur EA

=>» Anbring tilbehgret p4 maskinen og op-
bevar maskinen i et tgrt rum.

Pleje og vedligeholdelse

A\ Risiko

For alle service- og vedligeholdelsesarbej-
der skal maskinen afbrydes og stikket traek-
kes ud.

Reparationsarbejder og arbejder péa elektri-
ske komponenter skal altid udfgres af auto-
riserede servicefolk.

N OBS

Undlad at bruge skuremidler, glas- eller

universalrenggringsmiddel! Nedsaenk al-

drig apparatet i vand.

= Apparat og tilbehersdele af plast skal
renggres med et almindeligt plastren-
geringsmiddel.

=>» Beholder og tilbehegr spoles med vand
og terres inden de bruges igen.

Rengor det flade foldefilter

Figur

= Abn filterklappen. Fjern filteret og ram-
men og bank filteret af. Efter behov ren-
ses filteret under flydende vand. Filteret
ma ikke gnides af eller barstes af.
Inden det monteres skal det tagrres.

Figur

= Derefter skal forst filteret og s rammen
seettes tilbage.

Hjaelp ved fejl

Vand traeder ud

=>» Sluk straks for maskinen.

Figur

= Rense svgmmersystemet:
Fjern maskinhovedet, skru svgammer-
kurven (A) op i pilens retning og tag den
af. Fjern derefter svammeren (B) og
rens begge under flydende vand.
Til montering skal svgmmeren forst
saettes i, derefter seettes svemmerkur-
ven pa og lases.

Aftagende sugeeffekt

Hvis maskinens sugekapacitet reduceres,

kontroller fglgende punkter:

=> Tilbehgr, sugeslange eller sugergr er
tilstoppet, fiern tilstopningen.

=>» Det flade foldefilter er tilsmudset: Af-

monter og rens filteret (se kapitel " Ren-

se de flade foldefilter").

Beskadiget flad foldefilter skal udskiftes.

Filterposen er fuld: Iszet en ny filterpose

(bestillingsnr. se reservedelliste i slut-

ningen af denne vejledning).

N\ 0OBS
Kast filterposens holder ikke bort!

Tekniske data

>
>

Spaending 220 - 240V
1~50/60 Hz

Ydelse Pom. 1000|W
Ydelse P 1200|W
Netsikring (treeg) 10/A
Beholdervolumen 18|l
Vandindtag med hand- 12l
greb

Vandindtag med gulvdy- 9l
se

Lydtryksniveau (EN 73|dB(A
60704-2-1) )
Vaegt (uden tilbehar) 8,3kg

Forbehold for tekniske sendringer!
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Innholdsfortegnelse

Generelle merknader . . . . . NO ...5
Sikkerhetsanvisninger . . . . NO ...5
Beskrivelse av apparatet . . NO ...6
Betjening .............. NO ...7
Pleie og vedlikehold . . . . .. NO ...8
Feilretting . .. ........... NO ...8
Tekniskedata........... NO ...8

Generelle merknader

Kjaere kunde,

Far forste gangs bruk av appa-
A ratet, les denne originale bruks-
anvisningen , falg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen skal brukes iht. de beskrivelser
og sikkerhetsanvisninger som er gitt i den-
ne bruksanvisning for oppsuging av vatt og
tort smuss.

Dette apparatet er utviklet for privat bruk og

er ikke forberedt for kravene som stilles i

kommersiell bruk.

— Beskytt apparatet mot regn. Det ma
ikke oppbevares utendgrs.

— Advarsel: Ved suging av aske og sot
bruk forutskiller (bestillingsnr. 2.863-
139).

Vat/tarr sugeren skal bare brukes med:

— Original-filterposer.

— Originale reserverdeler, originalt tilbe-
her eller originalt ekstrautstyr

Produsenten er ikke ansvarlig for eventuel-

le skader forarsaket av ikke-tiltenkt eller feil

bruk.

Garanti

De garantibestemmelser som er utgitt av
var distribusjonsavdeling, gjelder i alle
land. Eventuelle feil pA maskinen blir repa-
rert gratis i garantitiden, dersom disse kan
fares tilbake til material- eller produksjons-
feil. Ved behov for garantireparasjoner

henvender du deg til din forhandler eller
naermeste autoriserte serviceforhandler.
(Se adresse pa baksiden)

Kundetjeneste

Vare KARCHER-avdelinger hjelper deg
gjerne ved feil eller om du har spegrsmal.
(Se adresse pa baksiden)

Bestilling av reservedeler og spesi-
altilbehor

Et utvalg av de vanligste reservedelene fin-
ner du bak i denne bruksanvisningen.
Reservedeler og tilbehgr far du hos din for-
handler eller ved en KARCHER-avdeling.
(Se adresse pa baksiden)

Miljovern

&y Materialet i emballasjen kan resirku-
%69 leres. Ikke kast emballasjen i hus-
holdningsavfallet, men lever den inn til
resirkulering.

Gamle maskiner inneholder verdifulle
materialer som kan resirkuleres. Dis-

mmm se bor leveres inn til gjenvinning.
Gamle maskiner skal derfor avhendes i eg-
nede innsamlingssystemer.

Deponering av filter og filterpose

Filter og filterpose er produsert av miljg-
vennlige materialer.

Dersom de ikke inneholder oppsugd mate-
riale som ikke er tillatt i husholdningsavfall,
kan alt kastes som normalt husholdnings-
avfall.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet
finner du under:
www.kaercher.com/REACH

Sikkerhetsanvisninger

— Dette apparatet er ikke egnet for bruk
av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller sjelelige
evner. Det skal heller ikke benyttes der-
som brukeren mangler erfaring og/eller
kunnskap. Slike personer skal kun bru-
ke apparatet under oppsyn av en an-
svarlig person som skal sgrge for
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sikkerheten, eller som kan gi informa-
sjon om bruken. Barn skal holdes under
oppsyn ved bruk av apparatet, for & sik-
re at de ikke leker med det.

— Emballasjefolien holdes unna barn, fare
for kvelning!

— Sla av apparatet etter hver bruk og for
hver rengjaring/vedlikehold.

— Brannfare. Brennene eller gladende
gjenstander ma ikke suges opp.

— Bruk i eksplosjonsfarlige omrader er
forbudt.

I\ Elektrisk tilkobling
Hoytrykksvaskeren mé kun kobles til vek-
selstram. Spenningen mé stemme overens
med hgytrykksvaskerens typeskilt.

I\ Fare for elektrisk stot

Ta aldri i stramkabelen eller stikkontakten

med véte hender.

Ta direkte i stgpselet og trekk ikke i lednin-

gen nér stapselet skal tas ut av stikkontak-

ten.

Kontroller stremledningen og stopselet for

skader hver gang apparatet skal brukes.

En skadet stramledning ma skiftes ut umid-

delbart hos autorisert kundeservice eller

autorisert elektriker.

For & unnga el-ulykker anbefaler vi at du

bruker stikkontakter med forankoblede ver-

nebrytere for & beskytte mot feilstram

(maks. nominell utlesningsstram: 30 mA ).

A\ Forsiktig

Visse stoffer kan danne eksplosive damper

eller blandinger nér de virvles opp med su-

geluften.

Sug aldri opp falgende stoffer:

— Eksplosive eller brennbare gasser,
vaesker og stov (reaktivt stov)

— Reaktivt metallstav (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i forbindelse med
sterkt alkaliske og sure rengj@ringsmid-
ler.

— Ufortynnede sterke syrer og lut

— Organiske lpsemidler (f.eks. bensin,
fargetynner, aceton, fyringsolje).

I tillegg kan disse stoffene angripe materia-

let som er brukt i stavsugeren.

Beskrivelse av apparatet

lllustrasjoner se utfoldingssi-
dene!
Kontroller ved utpakkingen at innholdet i
pakken er komplett og uskadd. Kontakt din
forhandler ved eventuelle transportskader.

El Sugeslangetilkobling

For tilkobling av sugeslange ved suging.
Merk: For & ta av, trykk lasen med tomme-
len og trekk ut sugeslangen.

;A Dreiebryter (PA/AV)

[El Barehandtak
For a baere apparatet eller for at ta av appa-
rathodet etter opplasing.

1 Lasetast filterklaff

IFH Parkeringsposisjon

For parkering av gulvdysen ved arbeids-
pauser.

I[[@ Tilbehgrsholder beholder

Denne tilbehgrsholderen brukes for oppbe-
varing av sugergr og diverse tilbehar.

Beholderlasing

For apning, trekk utover - for lasing, trykk
innover.

El Styrehjul

E] Foldefilter med ramme
(ferdig innebygget i apparatet)

A\ Forsiktig

Filter og tilherende ramme skal alltid vaere
satt inn ved bruk.

[[) Filterposeholder

AN\ Advarsel: Skal ikke kastes!

Henges inne i beholderen, brukes som hol-
der for filterposen.
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[l Filterpose

Anbefaling: For suging av fint stgv skal det
settes inn filterpose.

Merk: For vatsuging skal det ikke monteres
noen filterpose!

A Sugeslange med handtak
Sugergr 2 x 0,5m

[l Gulvmunnstykke
(med innsatser)

For suging av harde gulv og teppegulyv,
bruk passende innsats.

Harde flater, vatsuging:: Bruk innsats
med 2 gummilepper.

Harde flater, terrsuging:: Bruk innsats
med 2 bgrstestriper.

Teppegulv, vatsuging og terrsuging:
Brukes uten innsats.

[F Fugemunnstykke

Betjening

A\ Arbeid alltid med pasatt foldefilter,
bade ved torr og vat suging!

For igangsetting

Figur

=> Ta av apparathodet og ta innholdet ut
av beholderen.

Figur

= Snu beholderen, sett inn styrehjulene i
apningene pa bunnen av beholderen,
trykk inn til de gar i las.

Figur B

=>» Sett pa apparathodet og las det.

lgangsetting

Figur
= Kobile til tilbehgr.
Figur
= Sett i stapselet.

Figur

=>» Sla apparatet pa.
Stilling I: Apparatet er slatt pa.
Stilling 0: Apparatet er slatt av.

Stovsuging

A\ Arbeid alltid kun med tort foldefilter!
Figur

=>» Anbefaling: For suging av fint stgv skal
det settes inn filterpose.

Fyllingsgraden av filterposen er avhen-
gig av hva slags smuss som suges opp.
Fulle filterposer kan sprekke, pass der-
for pa a skifte filterpose til rett tid!

Ved fint stgv, sand osv... ma filterposen
skiftes oftere.

>

Vatsuging

For oppsuging av fuktighet hhv. vaeske,
stikk @nsket tilbehgr pa sugergret hhv.
direkte pa handtaket.

A\ Forsiktig:

Ikke bruk filterpose!

Ved skumdannelse eller lekkasje av vaeske
ma apparatet slas av umiddelbart!

Merk: Nar beholderen er full, blir sugeap-

ningen stengt av en flottegr og apparatet gar
med okt turtall. Sla av maskinen umiddel-

bart og tem beholderen.

Opphold i arbeidet

=>» Sla av maskinen.
Figur
= Sett gulvdysen i parkeringsholderen.

Etter bruk
= Sla av apparatet og trekk ut stgpselet.

Tem beholderen

Figur 581

= Taavapparathodet, tem beholderen for
smuss fra vat- eller tarrsuging.

Oppbevaring av apparatet

Figur

=>» Lagre tilbehegr pa apparatet og oppbe-
var det i et tart rom.
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Pleie og vedlikehold

A Fare

Sla av apparatet og ta ut stremstgpselet

innen service eller vedlikeholdsarbeider

pabegynnes.

Reparasjonsarbeid og arbeid pé elektriske

komponenter méa kun utfgres av autorisert

kundesetrvice.

A\ Forsiktig

Ikke bruk skuremiddel, glass eller univer-

salrengjaringsmiddel! Dypp aldri apparatet

under vann.

=> Bruk etalminnelig rengjgringsmiddel for
plast pa apparatet, og tilbeharsdeler av
plast.

=> Beholder og tilbehgr skylles med vann
ved behov, og skal taerke fagr bruk.

Rengjgring av foldefilter

Figur

= Las filterklaffen og apne. Ta av ramme
og filter, og bank ut filteret. Ved behov
rengjer filteret under rennende vann.
Ikke gni eller barst av filteret.
La tarke fullstendig far montering.

Figur A

= Eterp3, sett farst inn filter og deretter
rammen igjen.

Feilretting

Det kommer ut vann

=>» Sla straks av apparatet.

Figur

= Rengjgre flottarsystemet:
Ta av apparathodet, skru av flottgrkurv
(A) i pilretningen og ta den av. Ta deret-
ter av flotteren (B) og rengjer begge un-
der rennende vann.
For montering, for fgrst inn flotteren og
sett deretter pa flottgrkurven og las.

Avtagende sugeeffekt

Dersom sugeeffekten er darlig, kontroller

felgende punkter:

=>» Tilbehgr, sugeslange eller sugergrene
er tilstoppet. Fjern tilstoppingen.

=> Foldefilter er tilsmusset: Ta av og ren-

gjar filter (se kapittel "Rengjere foldefil-

ter").

Skift skadet foldefilter.

Filterpose er full: Sett inn ny filterpose

(bestillingsnr. se reservedelsliste pa

slutten av denne bruksanvisningen).

I\ Forsiktig
Ikke kast filterposeholderen!

Tekniske data

>
>

Spenning 220 - 240V
1~50/60 Hz

Effekt P ominen 1000|W
Effekt P ks 1200|W
Stremsikring (trege) 10|A
Beholder, volum 18|l
Vannopptak med hand- 12|
tak

Vannopptak med gulvdy- 9l
se

Lydtrykksniva (EN 73|dB(A
60704-2-1) )
Vekt (uten tilbehgr) 8,3kg

Det tas forbehold om tekniske endrin-
ger!
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Innehallsforteckning

Allmanna hanvisningar. . . . SV ...5
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Beskrivning av aggregatet . SV ...6
Handhavande........... SV ...7
Skotsel och underhaill. . . . . SV ...8
Atgarder vid stérningar. ... SV ...8
Tekniskadata........... SV ...8
Allmanna hanvisningar
Baste kund,

Las bruksanvisning i original
AL

innan aggregatet anvands forsta
gangen, folj anvisningarna och spara drifts-
anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

Andamalsenlig anvindning

Apparaten ar avsedd att anvandas som

vat- och torrsug enligt beskrivningarna och

sakerhetsanvisningarna i denna bruksan-

visning.

Denna produkt har konstruerats for privat

anvandning och ar ej avsedd for pafrestan-

de, industriell anvandning.

— Skydda maskinen fran regn. Far inte

férvaras utomhus.

Observera : Anvand avskiljare (bestall

nr. 2.863-139) vid uppsugning av aska

och sot.

Anvand vat/torrsugen endast med:

— Original filterpase.

— Originalreservdelar, -tillbehdr eller -
specialtillbehor.

Tillverkaren patar sig inget ansvar for even-

tuella skador som uppkommer pa grund av

felaktig anvandning eller felaktig hantering.

Garanti

| alla 1ander galler de av vart ansvariga for-
saljningsbolag utformade garantivillkor.
Eventuella fel pa apparaten atgardas utan
kostnad under garantitiden, om det var ett
material- eller tillverkarfel som var orsaken.
Galler det garantidrenden, ber vi er véanda

er till férséljaren med kdpbeviset eller
narmsta auktoriserade kundtjanst.
(Se baksidan for adress)

Kundservice

Vid fragor eller problem hjélper ndrmaste
KARCHER-filial garna till.
(Se baksidan for adress)

Bestidllning av reservdelar och spe-
cialtillbehor

| slutet av bruksanvisningen finns ett urval
av de reservdelar som oftast behévs.
Reservdelar och tillbehor finns att fa pa in-
kopsstéllet, eller fran ndrmaste KARCHER-
filial.

(Se baksidan for adress)

Miljoskydd

&y Emballagematerialen kan atervinnas.
%69 Kasta inte emballaget i hushallsso-
porna utan for dem till atervinning.

Skrotade aggregat innehaller atervin-

ningsbara material som bor ga till
mmm Stervinning. Overlamna skrotade ag-
gregat till ett [Ampligt atervinningssystem.

Hantera filter och filterpase

Filter och filterpase &r tillverkade i miljévan-
ligt material.

Sa lange de inte innehaller uppsugna sub-
stanser, som inte far kastas i hushallsso-
porna, sa kan de avyttras pa detta satt.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
Aktuell information om ingredienser finns
pa:

www.kaercher.com/REACH

Sédkerhetsanvisningar

— Denna apparat ar ej avsedd att anvén-
das av personer (dven barn) med be-
grénsad fysisk, sensorisk eller mental
férdighet eller av personer som saknar
erfarenhet och/eller kunnande, savida
de inte évervakas av en person ansva-
rig for deras sékerhet eller har fatt in-
struktioner av en sadan person hur
apparaten ska anvdndas. Barn ska hal-
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las under uppsikt for att garantera att de
inte leker med apparaten.

— Hall férpackningsfolien borta fran barn,
risk fér kvévning!

— Stang av maskinen efter varje anvénd-
ning och fére all form av rengdring/un-
derhall.

— Brandrisk. Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.

— Anvéndning av aggregatet i utrymmen
med explosionsrisk &r férbjuden.

A\ Elanslutning

Aggregatet far endast anslutas till véxel-

strém. Spdnningen ska motsvara den

spdnning som &r angiven pa aggregatets
typskyit.

I\ Risk for strémstotar!

Ta aldrig i sladd och eluttag med fuktiga

hénder.

Hall alltid i kontakten nér denna ska dras

bort fran eluttaget, aldrig i sladden.

Kontrollera fére varje anvéndningstillfélle

att nétsladden och nétkontakten inte &r

skadade. Skadade sladdar ska genast by-

tas ut av auktoriserad kundservice/elektri-
ker.

Fér att undvika elolyckor rekommenderar vi

att endast anvénda nétuttag som ar koppla-

de till en jordfelsbrytare (max. 30 mA nomi-
nella utlésningsstrémstyrka).

A\ Observera

Vissa d&mnen kan, genom uppvirvling med

sugluften, bilda explosiva angor eller bland-

ningar!

Sug aldrig upp féljande substanser:

— explosiva eller antédndliga gaser, véts-
kor eller damm (reaktivt damm)

— reaktivt metalldamm (ex. aluminium,
magnesium, zink) tillsammans med
starkt alkaliska och sura rengéringsme-
del

— outspéddda starka syror och lut

— organiska I6sningsmedel (ex. bensin,
férgfértunning, aceton, uppvarmnings-
olja).

Dessutom kan dessa dmnen angripa mate-

rialet i aggregatet.

Beskrivning av aggregatet

Figurer och bilder finns pa
kartongens utfallbara sidor! Z
Kontrollera vid uppackningen att inga tillbe-
hér saknas eller ar skadade. Kontakta ater-
forsaljaren om skador uppkommit vid
transporten.

El Sugslangsanslutning

For att ansluta sugslangen vid uppsugning.
Anvisning: Ta loss den genom att trycka
pa sparren med tummen och dra ut slang-
en.

A Vridknapp (PA/AV)

[Fl Bérhandtag

For att bara maskinen eller for att ta loss
maskinhuvudet efter att sparren lossats.
A Spérrknapp filterventil

I Parkeringsposition

For avstallning av golvmunstycket vid av-
brott i arbetet.

I[A Tillbehorsfaste behallare

Med detta tillbehdrsfaste kan sugrér och
Ovriga tillbehor forvaras.

Forslutning behallare

For att Oppna, dra utat, tryck inat for att
stanga.

] Styrrullar

E] Plattvecksfilter med ram
(sitter redan i maskinen)
/\ Observera
Filtret med tillhérande ram maste alltid vara
isatt vid anvéndning.

[[) Faste for filterpase

I\ Observera: Far inte kastas!

Hangs in i behallarens inre och ar till for att
halla fast filterpasen.
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EEl Filterbehallare

Rekommendation: Satt i filterpasen om
maskinen ska anvandas fér uppsugning av
fint damm.

Anvisning: Ingen filterpase far anvandas
vid vatuppsugning!

[A Sugslang med handtag
Sugror2x0,5m

i1 Golvmunstycke
(med insatser)

Anvand lampligt munstycke for uppsugning
fran harda ytor och heltackningsmattor.
Harda ytor, vatuppsugning: Anvand in-
satsen med 2 gummilappar.

Harda ytor, torruppsugning: Anvand in-
satsen med 2 borstremsor.
Heltackningsmattor, vat- och torrupp-
sugning: Arbeta utan insats.

[ Fogmunstycke

Handhavande

I\ Arbeta alltid med isatt plattvecksfil-
ter, bade vid vat- och torruppsug-
ning!

Fore idrifttagandet
Bild ¥l

=» Ta av maskinhuvudet och ta ut innehal-
let ur behallaren.

Bild ¥

=>» Vand behallaren, tryck in styrrullar i
Oppningarna pa botten av behallaren,

till anslag.
Bild N
=> Satt pa apparathuvudet och sparra.
Idrifttagande
Bild
= Anslut tillbehor.
Bild

=> Stick i natkontakten.

SV -

Bild

=>» Starta aggregatet.
Position I: Maskinen ar paslagen.
Position 0: Aggregatet ar avstangt.

Torrsugning

A\ Arbeta endast med torrt plattvecks-
filter!

Bild (<Kl

= Rekommendation: Satt i filterpasen

om maskinen ska anvandas for upp-

sugning av fint damm.

Filterpasens uppsamlingsformaga styrs

av den smuts som sugs upp.

Tilltéppta filterpasar kan spricka, byt

darfor filterpasen i god tid!

Vid fint damm, sand och liknande ...

maste filterpasen bytas oftare.

>

Vatsugning

For att suga upp fuktighet eller vatska,
valj onskat tillbehor och satt det pa sug-
ledningen eller direkt pa handgreppet
A\ Observera:

Anvénd inte filterbehallaren!

Sténg genast av apparaten om skum bildas
eller om vétska l&cker ut!

Observera: Om behallaren ér full sténgs
sugdppningen av en flottér och sugturbinen
gér med hégre varvtal. Stdng genast av ap-
paraten och t6m behallaren.

Avbryta drift

= Stang av aggregatet.

Bild XY

= Hang i golvmunstycket i férvaringshal-
laren.

Avsluta driften

=>» Stang av apparaten och dra ur natan-
slutningen.

Tom behallaren

Bild =K1

= Ta loss maskinhuvudet tom den med
vat eller torr smuts fyllda behallaren.

Forvaring av apparaten

Bild EA
7
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= Placera tillbehéren pa maskinen och
forvara denna i ett torrt utrymme.

Skotsel och underhall

A Fara

Stdng av aggregatet och dra ut nétkonta-

ken innan vard och skétselarbeten ska ut-

foras.

Reparationsarbeten och arbeten pa elek-

triska komponenter far endast utféras av

auktoriserad kundservice.

A\ Varning

Anvénd inte skurmedel, glas- eller allrengé-

ringsmedel! Doppa aldrig ner apparaten i

vatten.

=>» Varda apparaten och tillbehdren med
ett vanligt i handeln férekommande
plastreng6ringsmedel.

=>» Spola vid behov ur behallare och tillbe-
hor med vatten och torka fére nasta an-
vandningstillfalle.

Rengora plattvecksfilter

Bild

=>» Sparra upp filterluckan och 6éppna den.
Ta ur filtret och ramen och knacka ur
dem. Rengor vid behov filtret under rin-
nande vatten. Skrubba eller borsta inte
av filtret.
Lat det torka helt innan det satts tillba-
ka.

Bild

=> Satt sedan forst tillbaka filtret och daref-
ter ramen.

Atgérder vid stérningar

Det kommer ut vatten

=>» Stang omedelbart av maskinen.

Bild

= Rengor flottdrsystem:
Ta loss maskinhuvudet, skruva upp flot-
térkorgen (A) i pilens riktning och ta loss
den. Ta sedan ur flottéren (B) och ren-
gor bada delarna under rinnande vat-
ten.
For vid monteringen forst in flottéren,
satt sedan pa flottérkorgen och sparra.

Avtagande sugeffekt

Om sugeffekten hos maskinen férsamras,

kontrollera foljande punkter.

=> Tillbehor eller sugror ar igensatta. Ta
bort smutsen.

=>» Plattvecksfiltret ar smutsigt: Ta ur och
rengor filtret (se kapitel "Rengoéra platt-
vecksfilter").

=> Byt ut skadat plattvecksfilter.

= Filterpasen ar full: Satti en ny filterpase
(bestéliningsnumret finns i slutet av
denna bruksanvisning).

A\ Observera

Kasta inte bort fastet till filterpasen!

Tekniska data

Spéanning 220-240 |V
1~50/60 Hz

Effekt P ominen 1000 w
Effekt P . 1200 w
Natsakring (tr6g) 10 A
Behallarvolym 18 I
Vattenupptagning med |12 I
handtag

Vattenupptagning med |9 I
golvmunstycke

Ljudtrycksniva (EN 73 dB(A)
60704-2-1)

Vikt (utan tillbehor) 8,3 kg

Med reservation for tekniska dndringar!
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Yleisia ohjeita

Arvoisa asiakas,

Lue kayttéohje ennen laitteesi
A kayttamista, sailyta kayttdohje
my6hempaa kayttda tai mahdollista myo-
hempaa omistajaa varten.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu kaytettavaksi marka- ja
kuivaimurina tdman kayttdohjeen kuvaus-
ten ja turvaohjeiden mukaisesti.

Tama laite on suunniteltu yksityiskayttdon
eika vastaa ammattikayttéon tarkoituksia
vaatimuksia.

Suojaa laite sateelta. Ala sailyta laitetta
ulkona.

Huomio: Imuroi tuhkaa ja nokea vain
esierotinta kayttaen (tilausnro 2.863-
139).

Marka-/kuivaimuria saa kayttaa vain, jos se
on varustettu:

alkuperaisilla pélypusseilla.
alkuperaisilla varaosilla, seka alkupe-
raisilla lisa- tai erikoistarvikkeilla.
Valmistaja ei vastaa mahdollisista vahin-
goista, jotka johtuvat ohjeidenvastaisesta
kaytosta.

Takuu

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostostositteineen jalleenmyy-

Fl

jaén tai [Ahimpaéan valtuutettuun asiakas-
palveluun.
(Osoite, katso takasivua)

Asiakaspalvelu

KARCHER -edustustomme vastaa mielel-
1&dan kysymyksiisi ja auttaa mahdollisissa
hairidtilanteissa.

(Osoite, katso takasivua)

Varaosien ja erityisvarusteiden ti-
laaminen

Tarkeimpien osien varaosaluettelo 10ytyy
tdman kayttdohjeen lopusta.

Varaosat ja erityisvarusteet saat kauppiaal-
tasi tai lahimmalta KARCHER tytaryhtiolta.
(Osoite, katso takasivua)

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierratetta-
%69 via. Ala kasittelee pakkauksia kotita-
lousjatteend, vaan toimita ne jatteiden
kierratykseen.

Kaytetyt laitteet sisaltavat arvokkaita

kierratettavid materiaaleja, jotka tulisi
mmm toimittaa kierratykseen. Tasta syysta
toimita kuluneet laitteet vastaaviin keraily-
laitoksiin.

Suodattimen ja suodatinpussin havitta-
minen

Suodatin ja suodatinpussi on valmistettu
ymparistoystavallisestd materiaalista.
Mikali niihin ei ole imuroitu aineita, joita ei
saa laittaa yleisiin jateastioihin, ne voidaan
havittdad normaalin kotijatteen mukana.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-
teesta:

www.kaercher.com/REACH

Turvaohjeet

Té&ma laite ei ole tarkoitettu sellaisten

henkilbiden (lapset mukaan lukien) kédy-
tettévéksi, joiden fyysiset kyvyt, aistit tai
henkiset ominaisuudet ovat rajoittuneet
tai, joilta puuttuu riittdvé kokemus ja/tai
riittéva tietdmys, paitsi, jos he ovat hei-
dén turvallisuudestaan vastaavan hen-
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kilén valvonnassa tai ovat saaneet
hénelté ohjeistuksen koneen kéyttami-
seen. Lapsia pitéisi valvoa, jotta he ei-
vét leikkisi koneen kanssa.

— Pidéa pakkausfoliot lasten ulottumatto-
missa, tukehtumisvaara!

— Laite kytketéén pois péélta jokaisen
kaytdn jélkeen ja ennen jokaista puh-
distusta/huoltoa.

— Palovaara. Ald imuroi mitdén palavia tai
hehkuvia kohteita.

—  Kéytté rdjdhdysalttiilla alueilla on kielletty.

A\ Sihkéliitintéd

Liita laite vain vaihtovirtaan. Jénnitteen on

oltava sama kuin laitteen tyyppikilvessé il-

moitettu jnnite.

/A Sihkéiskuvaara

Alé koskaan tartu mérilla késillé liitosjoh-

toon ja pistorasiaan.

Kun irrotat verkkojohdon pistorasiasta,

vedaé pistokkeesta, dlé vedéa kaapelista.

Tarkasta aina ennen k&ytt64, etté liitosjoh-

to ja virtapistoke ovat ehjét. Anna valtuute-

tun asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittémasti vaihtaa vaurioi-
tunut liitosjohto.

Séahkétapaturmien vélttdmiseksi suositte-

lemme kéyttdméén pistorasioita, joissa on

esikytketyt virhevirran turvakytkimet (maks.

30 mA nimellislaukaisuvirran voimakkuus).

N\ Huomio

Tietyt aineet voivat muodostaa réjéhdys-
herkkia hoyryja tai seoksia pyérrevirtauk-
sen seurauksena imuilman kanssa!

Alé koskaan imuroi seuraavia aineita:

— Ré&jadhdysherkkié tai palavia kaasuja,
nesteita ja polyja (reagoivia polyjé)

— Reagoivia metallipélyjé (esim. alumiini,
magnesium, sinkki) voimakkaasti al-
kaalisten ja happamien puhdistusainei-
den kanssa

— Laimentamattomia, voimakkaita happo-
ja ja lipedéa

— Orgaanisia liuottimia (esim. bensiini,
vdrinohennusaineet, asetoni,polttodljy).

Lisgksi ndma aineet voivat syévyttéa lait-

teessa kéytettyjé materiaaleja.

Fl

Katso avattavalla kansisivulla
olevia kuvia!

Tarkasta purkaessasi pakkauksesta, ovat-
ko kaikki varusteet olemassa ja ovatko osat
vaurioituneet Jos havaitset kuljetusvaurioi-
ta ota yhteytta myyjaliikkeeseen.

El 'muletkuliitanta

Imuletkun liittmiseen imuroitaessa.
Huomautus: Irrota imuletku painamalla lu-
kitusnuppia peukalolla ja vetamalla letku ir-
ti.

B3 Kiertokytkin (PAALLE/POIS)

[EFl Kantokahva

Laitteen kantamiseen tai laitepaan nosta-
miseen pois paikaltaan lukituksen irrottami-
sen jalkeen.

4 Suodatinluukun lukituksen vapau-
tuspainike

I Pysékdéintipidike

Lattiasuulakkeen ripustamiseen tyétauko-

jen ajaksi.

[@ Varustekannatin siilié

Varustekannatin on tarkoitettu imuputkille

ja muille varusteille.

Séiliénlukitus

Avaa vetamalla ulos, lukitse painamalla si-

saan.

El Ohjausrullat

E]l Kehyksellinen poimusuodatin
(on jo paikoillaan laitteessa)

N\ Huomio

Suodattimen ja kehyksen tulee aina olla
kayton aikana asetettuna paikalleen.
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[ Suodatinpussikiinnitin

A\ Huomio: Al3 heiti pois!
Ripustetaan sailion sisalle, kaytetaan suo-
datinpussin kiinnittamiseen.

EHl Suodatinpussi

Suositus: Kayta suodatinpussia hienopo-
lya imuroitaessa.

Huomautus: Suodatinpussia ei saa kayt-
tda markaimuroitaessa!

[ Késikahvallinen imuletku
Imuputket 2 x 0,5 m

[ Lattiasuulake
(sisakkeineen)

Kayta kulloinkin sopivaa sisaketta kovien
pintojen ja kokolattiamattojen imuroimi-
seen.

Kovat pinnat, markaimurointi: Kayta si-
sakettd. jossa on 2 kumihuulta.

Kovat pinnat, kuivaimurointi: Kayta sisa-
ketta. jossa on 2 harjakaistaletta.
Kokolattiamatot, marka- ja kuivaimu-
rointi: Imuroi ilman sisaketta.

[H Rakosuutin

Kayttd

A\ Imuroi aina poimusuodatinta kéytti-
en, tdméa koskee seka maérka- ettd
kuivaimurointia!

Ennen kdyttoonottoa

Kuva

=> Poista laitepaa ja ota varusteet séilits-
ta.

Kuva

= Kaanna sailié yldsalaisin ja paina sitten
ohjausrullat sailién pohjassa oleviin rei-
kiin vasteeseen asti.

Kuva

=> Aseta laitepaa paikalleen ja lukitse se.

Fl

Kayttoonotto
Kuva EE1
=>» Liita lisdvaruste.
Kuva EH

= Tybdnna virtapistoke pistorasiaan.

Kuva

= Kytke laite paalle.
Asento |: Laite on kytketty paalle.
Asento 0: Laite on kytketty pois paalta.

Kuivaimu

A\ Imuroi ainoastaan kuivaa poimusuo-
datinta kéyttden!

Kuva

= Suositus: Kayta suodatinpussia hie-

nopolya imuroitaessa.

Suodatinpussin tayttyminen riippuu

imuroitavan lian laadusta.

Tukkeutunut suodatinpussi voi reveta,

vaihda siksi suodatinpussi hyvissa

ajoin!

Hienoa polya, hiekka yms. imuroitaessa

on suodatinpussi vaihdettava useam-

min.

2>

Marka imurointi

Kun imuroit kosteaa tai markaa likaa,
valitse haluamasi varuste ja pista se

imuputkeen tai suoraan kasikahvaan.
A\ Huomio:

Al kéyta suodatinpussial
Jos muodostuu vaahtoa, tai nestettd paéa-
see ulos, kytke laite heti pois p&élté!
Ohje: Jos séili6 on tdynnd, uimuri sulkee
imuaukon ja laite kdy kohonneella kierros-
luvulla. Kytke laite heti pois p&élté ja tyhjen-
né& séilié.

Kayton keskeytys

= Kytke laite pois paalta.

Kuva

= Ripusta lattiasuulake pysakointipiti-
meen.
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Kayton lopetus

= Kytke laite pois paalta ja veda virtapis-
toke irti.

Séilién tyhjennys

Kuva

=> lIrrota laitepaa ja tyhjenna maralla tai
kuivalla lialla tayttynyt sailio.

Laitteen sailytys

Kuva EA

=> Laita varusteet laitteeseen ja sailyta lai-
tetta kuivissa tiloissa.

Hoito ja huolto

A\ Vaara

Kytke laite pois p&éltd ennen kaikkia hoito-
Ja huoltotéita ja veda virtapistoke irti pisto-
rasiasta.
Vain valtuutettu asiakaspalvelu saa suorit-
taa korjausty6t ja séhkdisiin rakenneosiin
kohdistuvat tyét.
A\ Huomio
Alé kéytd hankausaineita, lasia tai moni-
kéyttépuhdistusaineita! Alé koskaan upota
laitetta veteen.
= Hoida laite ja muoviset lisdvarusteen
osat tavallisella muoville tarkoitetulla
puhdistusaineella.
=>» Huuhtele sailid ja varusteet rarvittaessa
vedella ja kuivaa ennen uudelleen kayt-
toa.
Poimusuodattimen puhdistus

Kuva

=>» Avaa suodatinluukun lukitus ja avaa
suodatinluukku. Poista kehys ja suoda-
tin ja kopista suodatin puhtaaksi. Puh-
dista suodatin tarvittaessa virtaavassa
vedessa. Ala hankaa tai harjaa suoda-
tinta.
Anna suodattimen kuivua tdysin ennen
sen takaisin paikalleen asettamista.

Kuva A

=> Aseta sen jalkeen ensin suodatin ja sit-
ten kehys takaisin paikalleen.
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Vetta valuu ulos

= Kytke laite heti pois paalta.

Kuva

=>» Uimurijarjestelman puhdistaminen:
Poista laitepaa, kierra uimurikoria (A)
nuolen suuntaan ja irrota. Irrota senjal-
keen uimuri (B) ja puhdista molemmat
virtaavassa vedessa.
Aseta ensin uimuri paikalleen, aseta sit-
ten paalle uimurikori ja lukitse paikalleen.

Vaheneva imuteho

Jos laitteen imuteho heikkenee, tarkasta

seuraavat seikat:

= Varuste, imuletku tai imuputket ovat
tukkeutuneet, poista tukos.

= Poimusuodatin on likaantunut: Irrota ja
puhdista suodatin (katso kohtaa "Poi-
musuodattimen puhdistaminen").

=>» Vaihda vahingoittunut poimusuodatin
uuteen.

=>» Suodatinpussi on tdynna: Aseta tilalle
uusi suodatinpussi (Katso tilausnumero
tdmén kéyttéohjeen lopussa olevasta
varaosaluettelosta).

N\ Huomio
Al heité pois suodatinpussikiinnitinta!

Tekniset tiedot

Jannite 220 - 240V
1~50/60 Hz

Teho Prenn 10000W
Teho P ax 1200(W
Verkkosulake (hidas) 10|A
Astian tilavuus 18]l
Vedenotto kasikahvalla 12|l
Vedenotto lattiasuulak- 9|l
keella

Aanen painetaso (stan- 73|dB(A)
dardi EN 60704-2-1)

Paino (ilman varusteita) 8,3kg

Oikeus teknisiin muutoksiin pidétetaan!
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Ievikég utTOdEIEIS
AyaTtrnTé TTEAGTN,

A L MpIV XPNOIUOTIOICETE TN GU-

OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg
XPNong, eveEPYNOTE CUPPWVA E AQUTES KAl
KPOTHOTE TIG yIa JEAAOVTIKI XPrion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

Appodouaa xprion

H ouokeun TpoopileTal yia xprion 0TTwg
TEPIYPAPETAI OTIG TTAPOUTEG 0dNYiES XPN-
oNG Kal aTIG UTTOdEIEEIG ao@aAgiag oav nAe-
KTPIKF) oKoUTTa (avappo@nTApag) uypwv
Kal OTEYVWV PUTTWV.

H TTapouoa cuokeur] oxedIdoTnKe €I0IKA

yIa IBIWTIKN xprion kai dgv gival o€ Béon va

QAVTATTOKPIOEI OTIG KATATTIOVATEIG TTOU OUVE-

TTAyeTal pia EVOEXOUEVN ETTAYYEAUATIKA TNG

xpron.

— TpooTtaTéyTe TN CUCKEUR aTTO TN BpPO-
XMN. Mnv atroBnkeUeTE TN CUOKEUN O€
uTTaiBpIO Xwpo.

— MpoooxA: Na tnv avappdenaon oTa-
XTNG KAl GKOUPIAG, XPNOIUOTIOIEITE HOVO
TO €I10IKO EAPTNHA TTPOdIOXWPITHUOU
(Kwd. TrapayyeAiag 2.863-139).

XpPNOIYOTTOINCTE TNV NAEKTPIKA OKOUTTA

uypAG/ENPNg avappod@naong OTTOKAEIOTIKA

ME:

—  AUBEVTIKEG TAKOUAEG QIATPWV.

— AuBevTIKG avTaAAOKTIKG, e€apTAUATa
€101KO £EOTTAIOO.

O karaokeuaoTAg dev eubuveTal yia evoe-

XOMEVEG CNUIEG, TTOU OQEIAOVTaI O€ U vOE-

oelypévn xpron A oe AdBog xeipiopo.

Eyyunon

> KGBe xWpa IoxUouV ol Bpol yyunong
TTOU €KOOONKAV aTTO TNV APUOdIa AVTITTPO-
owTreia pag. Evrog tng mpoBeopiag Tng To-
pPEXOPEVNG £yyUNONG ATTOKABIOTOUUE
Owpedv otroladntmoTe BA&GRN OTN CUOKEUN
oag epooov £xel TTPOKANBET atrd oeaAua
UAIKOU I] KOTOOKEUNG. € TTEPITITWOTN TTOU
€MOUEITE va KAVETE XPrioN TNG €£yyunong,
TTapakaAoUpe atreuBuvOeiTe e TNV aTTOdEI-
&n ayopdg oT1o KATAOTNUA OTTO TO OTTOI0
TIPOMNBEUTAKATE TN CUCOKEUN A TNV TTANCI-
£€0TepPn €EOUCIOdOTNUEVN UTTNPEDIA TEXVI-
KNG £EUTTNPETNONG TTEAATWYV HAG.

(Ma tn d1EtBuveon BA. oTnv TTiow oeAIda)

Ymnpeoia e§urnpéTnong meAaTwyv

Z¢ TTepIiTTWon atmoplwy A BAaBwv uTTopEi-
TE va atmeublveoTe 0TO TTANCIECTEPO UTTO-

katdoTnua Tou Oikou KARCHER, 10 oTT0i0
0a oag Bonbnoel euxapioTw.

(Ma ™ d1ietBuvon BA. oTnv Tiow oeAida)

MapayyeAia avTaAAAKTIKWV Kal €1-
SIKwV e§apTNUATWY

Mia e1mIAoyr] TWV aVTAAAGKTIKWY TTOU XPEIG-
Covtal ouyvoTepa Ba BpeiTe aTO TEAOG TWV

odnyiwv xpnong.

Mrtropeite va TTpounBeuBeite avTaAAaKTIKG

Kal EEapTAUOTA ATTO TOV ApUOdIo EUTTOPO 1)
até 1o utrokardoTnua g KARCHER g

TTEPIOXNG OOG.

(Ma ™ d1ietBuvon BA. oTnv TTiow oeAida)

MpooTacia mepiBdAAovrog

&y Ta uNikd ouokeuaoiag ival avoku-
%69 KAWoIua. Mnv TTeTdTe TN CUCKEUATia
OTO OIKIAKA aTTOpPidpaTa, aAAG TTapadw-
OTE TNV TTPOG GVOKUKAWOT).

O1 TTaMNIEG TUOKEUEG TTEPIEXOUV aVa-

KUKAWOIPa UAIKA, Ta oTToia Ba TTPETTE
mmm o TTapadidovral TTPog ETTavaXpnol-
potroinon. Na 1o Abyo auTtd aTToCUPETE TIG
TTONIEG OUOKEUEG PE KATAAANAEG BIadIkaaoi-
€G GUYKEVTPWONG aTTORAATWV.
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Ai1aBgon @iATpou kal cakoUAag @iATpou
To @iATPO Kal N GAKOUAQ TOU KOTOOKEUAO-
vTal atmd UAIKG QIAIKG TTpOG TO TTEPIBAAAOV.
Edv &ev mTepi€xouv UAIKG, Ta oTToia &gV £TTI-
TPETTETAI VA KATAANEOUV OTOUG KABOUG OIKI-
AKWY ATTOPPIMUATWY, UTTOPEITE Va Ta
O1a6éoeTe 0TO GUCTNHA OIKIAKWY OTTOPPIU-
MATWV.

Ymodeieig yia Ta ouoTartikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOpPIES yia T OUCTA-
TIKG UTTOPEITE Va Bpeite oTn dielBuvaon:
www.kaercher.com/REACH

Y1rodeigeig ao@alegiag

— Houokeun autn dev TpETTel va xpnoiuo-
roisitar ammé aroua (ouutrepiAaufavo-
HEVWV TWV TTAISIWV) UE OWHUATIKES,
O1aVONTIKES KAl aITONTHPIES AVETTAPKEI-
&G N droua mmou O¢ev €XOUV TNV KATdAAn-
An gutTeipia n yvwon, eKTog eav
EMITNPOUVTAI QTTO KATdAAnAo yia thv
ao@dAeid Toug arouo 1 éAaBav mpon-
youuévwe odnyies yia tnv KatdAAnAn
XPHON TS OUOKEUNG.

— Tamaidia mpETTEl va EMITNPOUVTAI Yid va
Slacpaliorei 61 dev Ba railouv e
OUOKEUN.

—  Kpardre ra maidid pakpid amro 1a mia-
OTIKG QUAAa ouoKeuaaoiag, ugioTaral
kivouvog acuéiacg!

—  ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN ETTEITA QTTO
KGOe xpnon Kai mpiv arro Tov kabapi-
oué/Tn ouvrnpnon.

- Kivduvog rrupkayids. Mnv avappopdre
Kalyoueva n Kautd avrikeiyeva.

— AmayopeUeral n XpHhon o€ onueia, 6rrou
ueioTarar Kivouvog Ekpnéng.

I\ HAekTpIkh ouvdeon

SUVOEETE TN OUOKEUN IOVO O€ evaAAaoaod-

HEVO pedua. H 1don mpémmel va CULIQWVEI L€

TNV TTIVaKida TUTTOU TG OUOKEUNS.

A\ Kivsuvogc nAsktpomAnéiac

Mnv ayyilete moTé LE UYPA XEpIa TO KaAw-

Olo Kai Tnv mpila.

lMavere mavra 1o kKaAwdio amod 10 QIS Kal

unv 1o 1pafdre moré yia va BydAere 1o @I

amré v mpida.

lpiv a1é KGO Xpron eAEyxeTe TO KAAWSIO

peUuArTog Kar 1o QIS yia Tuxov BAaBeg. Ava-

Bérete auéowg og e€ouarodoTnuévn UTTNPE-

oia TexvIKNG eEUTTNPETNONS/EEEIBIKEUIEVO

NAEKTPOAGYO TNV aAAayr Tou xaAaouévou

kaAwdiou ouvdeang aro SiKTuo TTapoxns

peuuarog.

la Tnv amo@uyn NAEKTPIKWY aTtuxnuaTwy,

ouvioTaral n xpHon mpIwy UE TTPOEYKATE-

OTHUEVO TTPOOTATEUTIKO OIQKOTTTN PEULATOS

o1appong (u€y. 30 mA ovouaoTiKn 1I0XUS

PEULATOC ATTEUTTAOKIG).

A\ TMpoooyr

Opiouéveg ouaieg, étav avauelyBoulv ue Tov

aépa avappoenong, UTTopei va dnuioupyn-

00UV EKPNKTIKOUS aTuous N ueiyuaral

Mnv avappogdre moré Ta akdAouba UAIKG:

—  EKPNKTIKG 1 Kauoiua aépia, uypd Kai
OKOVES (OKOVES TTOU TTPOKAAOUV avTi-
opaon)

— AvrnidpaoTikéG UETAANIKES OKOVES (TT.X.
aAoupivio, yayvnaio, Wweudapyupog) o€
ouvouaaouo ue Ioxupd aAkaAikd kai 6€i-
va aIroppUITavTIKG

—  2UUTTUKVWUEVA I0XUPA oééa Kal aAkaAl-
K@ diaAvuara

— Opyavika d1aAutika péoa (1r.x. Bevdivn,
OIQAUTIKG XpwUATWY, aKETOVN, TTETPE-
Aaio 6épuavang).

EmimAéov, ol oudieg autég umopei va dia-

Bpwaoouv ta UAikG Tou xpnaiuoTroiouvral

0TI OUOKEUN.

Meprypa@n cuoKEUNg

Eikéveg, BA. avadiTrTAoUpevn
ogAida! £
Kard Tov dvolypa Tng cuokeuaaiag, eAEYETe
TO TTEPIEXOUEVO VIO TUXOV EAAEIYPEIG OE
eCaptuara i yiaBAGBeg. Ze epimTwon ¢n-
MIWV TTOU TTPOKARBNKaV aTTd TN PHETAPOPA,
TTAOPOKOAEIOOE va TTANPOQOPrOETE APETWGS
TO KATAOTNUA, ATTO TO OTT0I0 AyopdoaTE TO
pnxavnya.
El ZUvdeon eUKapTrTou CWARva
avappoPnong
la TN ouvdeon Tou EAACTIKOU GWARvVa
avappoPnong Katd Tnv avappoenon.
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Ymodeign: Na tnv agaipeon, TEOTE TO KAIK
ME TOV avTiXelpa Kal Tpafn&Te Tov EAACTIKO
owArfva avappdenong.

1 Nepiotpo@ikdg diakotrTng (ON/
OFF)

AaBn peTagopdg

MNa TN peTa@opd TNG CUCKEUNRG 1 yia TV

agaipeon TNG KEQAANG PETA TNV ATTACPAAI-

an.

3 TNAAKTpO amrac@daAiong Katrakiou
@iATpou

E ©éon ordbusuong

Ma TNV amé0e0n Tou aKpoYuaiou daTTESOU
ota SlaAgiypaTa aTd TNV gpyaaia.

I[[@ Ymodoxn e§apTnudTwy doxeiou

H uttodoxn €€apTnUATWY ETTITPETTEI TN QU-
Aagn Twv CwARVWY avappo@nong Kai Tou
Aoitrou e§otrAiopou.

Katrdki doxegiou

MNa 1o dvoiypa TpafAgTe Tpog Ta £Ew Kal
yla TO KAEIdwa TTIECTE TTPOG TA PECQ.

E Tpoxoi odriynong

E] Emimedo mTuXwTté @iATpo pe Aai-
aglo
(AdN TOTTOBETNUEVO OTN GUOKEUN)

A\ Mpoooyr

To @iATpo Kai To avrioToixo TTAQICIO TTPETTE!
va gival Tavra TomoBeTnuéva Kara mn xpn-
an.

[l Ymodoxn cakoUAag @iATpou

A\ Mpoooyn: Na unv amoppip8ei!
AvopTtaTal oTo eEowTEPIKS TOu doyeiou, Xpn-
o1yelEl WG UTTOBOXA YIa TN OOoKOUAO @iA-
TpOU.

[l ZakoUAa @iATpou
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X0oTaon: XpnoIYOTIOIEITE TN COKOUAA @QiA-
TPOU YId TV avappo@nan AETTTHG OKOVNG.
Ymoédeign: Kard tnv uypn avappdenon dev
TIPETTEI VO XPNOIKOTTOIEITAI COKOUAQ @iA-
Tpou!

A EAaoTik6g ocwAivag avappoen-
ong pe xeipohapn

ZwAAveg avappoépnong 2 x 0,5 m

[l Akpoguoio darrédou

(We egapTApaTa)
Mo avappéenon ae OKANPEG ETTIPAVEIES KAl
MOKETEG, XPNOIMOTTIOINOTE TO KATAAANAO
eCdptnua.
TKANPEG ETIQPAVEIEG, UYPH avappoOPNoN:
XpnoiyoTtroInoTe To e€APTNHA PE 2 EAAOTIKA
XEIAN.
TKANpEG emIQPAVEIEG, ENPN avappoenon:
XpNOIUOTTOINCTE TO EEAPTNHA UE 2 AwPidES
BoupToWwv.
Mokéteg, uypn Kai §npn avappoéenon:
Mnv xpnoigoTrolgite kavéva eEapTNUA.

(B Axkpo@icio appwv

Xeip1opog

A\ Xpnoiuorroisite mavra 1o emimedo
TTTUXWTO QIATPO TOOO KArd tnv uypn
o6oo kai kard tnv §npn avappopnan!

Mpiv Tn 0éon o AsiToupyia

Eikéva

= AQaIpECTE TNV KEPAAN TNG CUCKEUAG KI
ETTEITA AQPAIPETTE TO TIEPIEXOUEVO TOU
doxeiou.

Eikéva

=> [upioTe avaTToda Tov Kado, TECTE TOUG
TpoxoUg OTa avoiypaTa Tou KAdou £wg
TO TEPUA.

Eikéva

= ToTmoBeTOTE KAl ACPAANIOTE TNV KEQAAR
TNG CUOKEUNG.
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Evepyotroinon

Eikéva

= 20vdean EapTNUATWY.

Eikéva

= 2uvd£aTE TO PEUUATOAATITN OTNV TTPIda.

Eikéva

= EvepyoTroiRoTe TO punxAavnua.
O¢on I: H ouokeun gival evepyoTroinué-
vn.
©éon 0: H ouokeun gival atrevepyoTrol-
nuévn.

Znpn avappoenon

I\ To emimedo MTUXWTO PiATPO TPETE
va gival Tavra oTeyvo Kard tnyv pya-
oial

Eikéva

= X0oTaon: XpnoIUOTIOIEITE TN COKOUAQ
@IATPOU yIa TNV avappo@nacn AETTTAG
OKOVNG.

= O Babudg TAAPWONG TNG COKOUAAG
@iATpou eEapTdaTal atrd TOUG PUTTOUG
TTOU QVAPPOPWVTAL.
Otav pia cakoUAa QiATpou yepioel
uttEPPBOAIKG, uTTopEi va otrdoel. N autd
avTIKaBIoTATE €yKaIpa T GAKOUAQ PiA-
TPOU.
Edv TTpokeiTal yia AETTTH) OKOVN, AUUO
KTA. ... N CAKOUAQ @iATpou TTPETTEI Va
avTikaBioTaTal cuxvoTepa.

Yypn} avappoenon

= Ta Tnv avappo®nan uypaaiag kai/f
uypwv, EI0AYETE TO ETIBUPNTS £EAPTNMA
oTO CWAAVa avappoPnang Kai/f) aTreu-
B¢ciag atn xeipoAapn.

A\ Mpoooyr:

Mnv xpnoiuotroigite cakoUAa avappoen-

ong!

2¢€ TTEPITITWON TToU EEPXETAI APPOS 1} UYPO

armo TN CUOKEUN, auTh TTPETTEl va TEOET aué-

Owg EKTOS Asiroupyiag!

Ymodei$n: ¢ mepitTTwon mou yeuioel To

ooxeio, évag mAwTnpag kAgivel To avoryua

avappoenaong Kai N OUCKEUN AEITOUPYE UE

auénuévo apiBuod atpopwv. OEare n ou-

OKEUN auéowg eKTOS Asitoupyiag kai adeid-
ore 10 doxeio.

AilakoTr] AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE T GUCKEUN.
Eikéva
= AvapTAOTE TO AKPOPUGIO dATTEDOU OTO
oThpIypa @UAaENG.
TepuaTiopndg AsiToupyiag

= ATTEVEPYOTTOINOTE TN GUCGKEUR Kail ByAA-
T€ TO KAAWSIO aTTd TNV TIPIda.

Ekkévwaon Tou doxeiou

Eixéva i

= AQaipéaTe TNV KEQOAR Kal adeIdaTe TO
doxeio a1rd Toug UypPoUG ) Toug Enpoug
pUTTOUG.

®UAagn TNG CUOKEUNRG

Eikova

= QuAd&ETe T EEAPTAUATA OTN CUOKEUN
Kal atroBnKeUOTE T CUOKEUN 0€ ENPo
XWPO.

®povTida kKal cuvThpnon

A Kivéuvog

Tpiv arré v eKTEAETN EPYATIWV TTEPITTOIN-

ang Kar ouvrinpnong armevePYOTTOINOTE TO

unxavnua Kar atroouvOEDTE TO PEUUATOAR-

TN amo thyv mpida.

O1 epyaadies EMIOKEUWY Kal Ol EpYATies OTa

nAektpika e€apriuara mpémer va disédyo-

vrair uévo amré tnv £6ouaiodoTNUEVN UTTHPE-

gia eéuttnpéTnong meAarwv.

A\ Mpoooyn

Mnv xpnoiuotroicite Asiavrika péoa, yuaAin

kaBapioTikG yevikng xpnong! Moté unv Bu-

BiCete T oUOKeUN péoa o€ vEPO.

= ®povrTieTe TN CUOKEUNA Kal TA TIAQOTIKA
eCapTAUaTa pe éva Koivoe KabapioTiko
TIAQCTIKWV.

= Edv cival ammapaitnto {eTTAUVETE TOV
KGO0 Kal Ta EEapTAUATA PE vEPS KOl OTE-
YVWOTE TA TIPIV TO XPNOIUOTIOINCETE a-
va.
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KaBapiopog Tou emimedou TTuyw-
TOU @QiATpOU

Eikéva

= ATTaoQaAIOTE KAl avoIgTe TO KATTAKI TOU
@iATpou. AQaipEaTe TO PIATPO KaIl TO
TTAQiO10 Kal XTUTTHOTE EAQPPA TO QIATPO.
Eadv cival amrapaitnTo, kaBapioTe T QiA-
TPO HE TpEXOUNEVO veEPS. Mnv TpifeTe
Kal hnv BoupTaileTe TO QIATPO.
AQAOCTE TO VA OTEYVWOEI EVTEAWG, TTPIV
TO TOTTOBETAOETE OTN B€0N TOU.

Eikéva

=> 31N CUVEXEIQ ETTAVATOTTOOETAOTE TTPW-
TO TO QIATPO KI £TTEITA TO TTAGIOIO.

AvTipeTwrion BAaBwv

Ekpon vepou

= ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWG TN CUOKEUN.

Eikéva

= Kabapiopydg Tou CUCTAPATOG TTAWTHPA:
AQaipéoTe TNV KEQAAN TNG CUOKEUNG,
EeB1dwaTe To KAAGOI TOU PiATPOU (A)
TTPOG TNV KaTewBuvon Tou BEAoug Kal
agaipéoTe T0. ETTEITa a@aIpéoTe TOV
TAWTAPO (B) ka1 kaBapioTe Kal Ta dUO
ME TPEXOUMEVO VEPD.
MNa TN ouvapuoAdynaon TOTTOBETAOTE
TTPWTA TOV TTAWTHPA KI £TTEITA TOTTOOE-
TAOTE Kal a0@ANIOTE TO KOAGOI.

AveTTapKNg 10XUG avappo®enong

Edv peiwBei n avappo@nTikn 10XUG TNG OU-

OKEUNRG, eAéyETe Ta akdAouBa:

= Ta eaptripaTa r} o1 EAACTIKOI CWARVEG
avappoPnong r ol GWARVES avappoen-
ong eival gpaypéva, TTapakaloupe
aAPAIPEDTE TO UAIKO QPayAG.

= To emiedo TTTUXWTO QIATPO €ival Aepw-
Mévo: ApaipéaTe Kal KaBapiaTe TO Qik-
TP0 (BA. KEQAAaio "KabBapioudg
ETTTEOOU TITUXWTOU QiATpou").

= AVTIKOTOOTAOTE TO EAQTTWHATIKO ETTITTE-
00 TITUXWTO PIATPO.

= H ocakoUAa @iATpou gival yepdTn: Totro-
BeTrioTE pIa vEQ oaKOUAa @iATpou (yia
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Tov Kwo. mapayyeliac BA. Aiora avrai-
AQKTIKWV 07O TEAOS TWV 00NYIWV).

A\ Mpoooyn

Mnv trerdre Tnv uTOO0X1] TNS CAKOUAAS PiA-
Tpou!

TeXVIKA XapAKTNPIOTIKA

Tdon 220 - 240V
1~50/60 Hz

1oXUG Poyoy 1000|W
lox0g P, 1200|W
Ao@dAcia dikTuou (Bpa- 10/A
deiag TENS)

XwpnTIKATNTA KAdOU 18|l
Ymrodoxr vepou pE XEIpo- 12|
Aapn

Ymodoxr vepoU Ye akpo- 9l
@UaIo daTTéEdOU

>130UN AKOUOTIKAG TTie- 73|dB(A
ong (EN 60704-2-1) )
Bdapog (xwpig TTapeAkod- 8,3kg
peva)

Me tnv emi@uAadn Texvikwv aAAaywv!
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Genel bilgiler

Sayin musterimiz,

Cihazin ilk kullanimindan énce
A bu orijinal kullanma kilavuzunu
okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

Kurallara uygun kullanim

Cihaz, bu kullanim kilavuzunda yer alan

aciklamalar ve kullanima yonelik giivenlik

uyarilarina uygun sekilde islak ve kuru emi-

ci olarak belirlenmisgtir.

Bu cihaz 6zel kullanim igin gelistirilmistir ve

cihazin ticari kullanim taleplerini kargilama-

sI 6ngorilmemigtir.

— Cihazi yagmurdan koruyun. Agik alan-
da saklamayin.

— Dikkat:: Kul ve kurumu sadece 6n ayi-
rictyla stpurun (Siparis No. 2.863-139).

Sulu/kuru stipurgeyi sadece asagidakilerle

birlikte kullanin:

- Orijinal filtre torbasi.

— Orijinal yedek pargalar, aksesuarlar ya
da 6zel aksesuarlar.

Uretici, amacina uygun olmayan ya da ha-

tall kullanim sonucu olusan hasarlar igin

sorumluluk ustlenmez.

Garanti

lgili Ulkede, genel distribitérimuzin belirle-
mig ve yayinlamig oldugu garanti kosullari
gegerlidir. Garanti stresi dahilinde cihazda,
malzeme ve Uretim hatasindan olusabile-
cek arizalarin giderilmesi tarafimizdan Uc-
retsiz olarak yapilir. Garanti kapsamindaki

arizalarin olusmasi halinde, litfen cihazi
tim aksesuarlari ve satis belgesi ile (fis, fa-
tura) satin aldiginiz yere yada en yakindaki
yetkili servise goétiriniz. Cihazin kullanim
omri 10 yildir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Miisteri hizmeti

Sorulariniz veya arizalar s6z konusu olursa
KARCHER distribitériimiiz size seve seve
yardimci olacaktir.

(Adres icin Bkz. Arka sayfa)

Yedek parca ve 6zel aksesuar sipa-
risi

En sik kullanilan yedek parga gesitlerini kul-

lanim kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Yedek parcalar ve aksesuarlari yetkili sati-

ciniz ya da KARCHER temsilciliginden te-

min edebilirsiniz.

(Adres igin Bkz. Arka sayfa)

Cevre koruma

&Y. Ambalaj malzemeleri geri donus-ti-
%@ rulebilir. Ambalaj malzemelerini evini-
zin ¢bplne atmak yerine lutfen tekrar kullan
labilecekleri yerlere génderin.

Eski cihazlarda, yeniden degerlendir-

me iglemine tabi tutulmasi gereken
mmm degerli geri donlisim malzemeleri
bulunmaktadir. Bu nedenle eski cihazlari
Iitfen 6ngdrilen toplama sistemleri aracili-
giyla imha edin.

Filtre ve filtre torbasinin imha edilmesi
Filtre ve filtre torbasi ¢evreye uyumlu mal-
zemelerden Uretilmigtir.

Ev ¢Opl igin yasak olan emilmis maddeler
icermedikleri stirece, bu pargalar normal ev
¢oplinde imha edilebilir.

icindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintil bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH
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Guvenlik uyarilar

— Bu cihaz, giivenlikleri igin yetkili bir kisi
tarafindan gézetim altinda tutulmadik-
lari ya da cihazin nasil kullanilacagina
yobnelik gerekli talimatlari almadiklari
strece fiziksel, duyusal ya da ruhsal
acidan kisitl yeteneklere sahip ya da
deneyimleri ve/veya bilgileri yetersiz ki-
siler (¢cocuklar dahil) igin lretilmemistir.
Cihazla oynamadiklarindan emin olmak
icin gocuklar gézetim altinda tutulmali-
dir.

— Ambalaj folyolarini gocuklardan uzak
tutun, bogulma tehlikesi bulunmaktadir!

— Her kullanimdan sonra ve her temizlik/
bakimdan énce cihazi kapatin.

— Yangin tehlikesi. Yanan veya kor halin-
deki maddeleri temizlemeyin.

— Patlama tehlikesi olan bélgelerde ciha-
zin caligtirilmasi yasaktir.

I\ Elektrik baglantisi

Cihazi sadece alternatif akima baglayin.

Gerilim, cihazin tip plaketiyle ayni olmalidir.

I\ Elektrik garpma tehlikesi

Elektrik kablosu ve prizi kesinlikle 1slak

veya nemli elle tutmayin.

Elektrik kablosunu prizden ¢ekerken kablo-

sundan degil, fisinden tutun.

Fisle birlikte elektrik kablosuna her kulla-

nimdan énce hasar kontrol yapin. Hasar

gbrmlis elektrik kablosunun derhal yetkili

mlisteri hizmetleri/elektronik teknisyeni ta-

rafindan dedistirilmesini saglayin.

Elektronik kazalardan sakinmak icin, 6nce-

den devreye sokulmus eksik akim koruyu-

cu galterini (maks. 30 mA nominal akim

seviyesi) kullanmanizi tavsiye ederiz.

I\ Dikkat

Belirli maddeler, emilen hava ile girdap

olusmasi nedeniyle patlayici buharlar ve

karigimlar olusturabilir!

Asagdidaki maddeleri kesinlikle emmeyin:

— Patlayici ya da yanici gazlar, sivilar ve
tozlar (reaktif tozlar)
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— Asin alkali ve asidik temizlik maddeleri
ile baglantili olarak reaktif metal tozlari
(Orn; Aliiminyum, magnezyum, ginko)

— Inceldilmemis giiglii asitler ve eriyikler

- Organik géziicii maddeler (Orn; Benzin,
tiner, aseton, sicak yag).

Bu maddeler, ek olarak cihazda kullanilan

malzemelere etki edebilir.

Sekiller Bkz. Katlanir sayfa!
Ambalaji ¢ikartirken, ambalajin
icinde bulunan malzemelerde eksik akse-
suar ya da hasar olup olmadigini kontrol
edin. Nakliye hasarlarinda yetkili saticinizi
bilgilendirin.

El Emme hortumu baglantisi

Sipilrme sirasinda siiplirme hortumunun
baglanmasi igin.

Uyari: Cikartmak i¢cin mandali bag parma-
ginizla bastirin ve stptrme hortumunu di-
sari ¢ekin.

A Doner salter (ACIK/KAPALI)
Tasima kolu

Cihazi tasimak ve kilidi agtiktan sonra cihaz
kafasini gikartmak igin.

4 Filtre kapagd kilit agma diigmesi

IF Park pozisyonu

Calisma molalarinda taban memesini dur-
durmak igin.

[@ Depo aksesuar yuvasi

Bu aksesuar yuvasi, stipirme borularinin
ve diger aksesuarlarin saklanmasina ola-
nak saglar.

Hazne kilidi

Acmak igin disari gekin, kilittemek igin igeri
dogru bastirin.
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] Doner tekerlekler

El Cerceveli yassi katlama filtresi
(daha 6nce cihaza takilmistir)

A\ Dikkat

Filtre ve ait olan ¢ergeve uygulama sirasin-

da her zaman kullaniimalidir.

[[) Filtre torbasi yuvasi

A\ Dikkat: Liitfen atmayin!
Deponun i¢ tarafina asilir, filtre torbasinin
yuvasi olarak gdrev gordr.

EEl Filtre torbasi

Oneri: ince tozlar siipiirmek igin filtre tor-
basini takin.

Uyari: Sulu siipirme igin filtre torbasi takil-
mamalidir!

[ Tutamakl siipiirme hortumu
Vakum borulari 2 x 0,5 m

[l Taban memesi

(soketlerle birlikte)
Sert ylizeyler veya hali zeminleri siiplirmek
icin uygun soketi kullanin.
Sert zeminler, sulu siipiirme: 2 kauguk
dudakl adaptér kullanin.
Sert zeminler, kuru supiirme: 2 kil seritli
adaptor kullanin.
Hali zeminler, sulu siipiirme ve kuru sii-
piirme: Soketsiz ¢alisin.

[H Derz ucu

N\ Hem sulu hem de kuru siipiirme sira-
sinda, her zaman yassi katlama filtre-
si takilmis durumdayken calisin!

Cihazi ¢caligtirmaya baglamadan
once

Sekil
=>» Cihaz kafasini gikartin ve igindekileri
depodan alin.

Sekil

= Kabi gevirin, doner tekerlekleri tahditle-
re kadar kabin tabanindaki deliklere
bastirin.

Sekil

=>» Cihaz kafasini yerlestirin ve kilitleyin.
isletime alma

Sekil EXE1
= Aksesuari baglayiniz.
Sekil
= Sebeke figini takin.
Sekil
= Cihazi agin.
Konum I: Cihaz agiktir.
Konum 0: Cihaz kapall.

Kuru emme

A\ Sadece kuru yassi katlama filtresiyle
caligin!

Sekil

= Oneri: ince tozlar siipiirmek igin filtre
torbasini takin.

=>» Filtre torbasinin doluluk derecesi emi-
len kire baghdir.
Dolan filtre torbalari patlayabilir, bu ne-
denle filtre torbasini zamaninda degisti-
rin!
ince toz, kumda, vb filtre torbasi daha
sik degistirilmelidir.

Islak temizlik

= Nem ya da suyu emmek igin, istediginiz
aksesuari emme borulari ya da direkt
olarak tutamaga takin.

I\ Dikkat:

Filtre torbasi kullanmayiniz!

Képlik olusmasi veya sivi ¢ikmasi duru-

munda cihazi hemen kapatiniz!

Uyari: Cihazin alt kismindaki hazne tama-

men doldugunda, samandira cihazin emig

agzini otomatik olarak kapatir ve emmeyi

saglayan cihaz yliksek devir sayisi ile ¢calig-

maya baglar. Cihazi derhal kapatiniz ve

kabi bogaltiniz.
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Calismayi yarida kesme

=>» Cihazi kapatin.
Sekil

=>» Taban memesini park pozisyonuna asin.
Cihazin kapatilmasi

=>» Cihazi kapatiniz ve fisi ¢ikartiniz.

Kabi bosaltiniz

Sekil

=>» Cihaz kafasini gikartin, islak ve kuru kir-
le dolu depoyu bosaltin.

Cihazin saklanmasi

Sekil

= Cihazdaki aksesuarlari istifleyin ve ci-
hazi kuru mekanlarda saklayin.

Koruma ve Bakim

A\ Tehlike

Biitiin bakim ve temizlik ¢calismalarinda ci-
haz kapatiimali sebeke kablosu prizden ¢i-
kartiimalidir.

Elektrik pargalardaki onarim ¢alismalari ve
diger calismalar sadece yetkili miisteri hiz-
meti tarafindan uygulanmalidir.

N\ Dikkat

Asindirici maddeler, cam veya ¢cok amacli

temizleyiciler kullanmayiniz! Cihazi asla

suya daldirmayiniz.

= Cihazi ve plastik aksesuarlarini piyasa-
dan temin edilen bir plastik temizleyici-
siyle temizleyiniz.

> Ihtiyag aninda hazne ve aksesuarlar
suyla yikayin ve tekrar kullanmadan
once kurutun.

Yassi katlama filtresinin temizlenmesi

Sekil

=> Filtre kapaginin kilidini agin ve kapagi ¢I-
kartin. Cergeveyi ve filtreyi ¢ikartin ve vu-
rarak filtreyi temizleyin. Gerekirse filtreyi
akar su altinda filtreyi temizleyin. Filtreyi
surterek veya firgalayarak temizlemeyin.
Takmadan énce tamamen kurutun.

Sekil

= Daha sonra, ilk 6nce filtreyi ve ardindan
cerceveyi takin.

Arizalarda yardim

Cihazdan disariya su ¢ikiyor

=> Cihazi hemen kapatin.

Sekil

= Samandira sisteminin temizlenmesi:
Cihaz kafasini ¢ikartin, samandira se-
petini (A) ok yoniinde yukari donduarin
ve ¢ikartin. Daha sonra samandirayi
(B) ¢ikartin ve her ikisini akar su altinda
temizleyin.
Takmak i¢in ilk 6nce samandiray iceri
sokun, daha sonra samandira sepetini
oturtun ve Kkilitleyin.

Emme guciiniin azalmasi

Cihazin supirme kapasitesi azalirsa litfen

asagidaki noktalari kontrol edin.

= Aksesuar, emme hortumu ya da emme
borulari tikanmigtir, [itfen tikanikhgr gi-
derin.

=>» Yassi katlama filtresi kirlenmis: Filtreyi
sOkilin ve temizleyin (Bkz. "Yassi katla-
ma filtresinin temizlenmesi" bolimu).

=>» Yassi katlama filtresini degistirin.

=> Filtre torbasi dolu: Yeni filtre torbasi ta-
kin (Siparis No. i¢in bu kilavuzun so-
nundaki yedek parga listesine bakin).

A\ Dikkat
Yassi katlama filtresini atmayin!

Teknik Bilgiler

Gerilim 220-240 |V
1~50/60 Hz

Gu¢ PyominaL 1000 w
Gu¢ Pyaxs 1200 w
Sebeke sigortasi (gecik- |10 A
meli)

Kap hacmi 18 I

Tutamakl su bélmesi 12 |

Taban memeli su bolmesi|9 |

Ses siddeti seviyesi (EN |73 dB(A
60704-2-1) )
Agirhik (aksesuar hari¢) (8,3 kg

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!
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YBaxaembliin nokynaTens!
A Mepen nepBbiM npyMeHeHem

=l Baluero npubopa npoynTanTte
3TY OPUTMHAMbHYI0 MHCTPYKLMIO MO 3KCMIy-
aTauum, nocre 3Toro AencTByiTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee ang
AanbHenLwero nNonbL3oBaHWsa Unu ang cne-
AyloLero Bnagenbua.

Ucnonb3oBaHMe No Ha3Ha4YeHU 1o

Mpubop npegHa3HaveH Ans NCnonb3oBa-
HWSi B COOTBETCTBUM C ONNCaHUSIMK, NpUBe-
AEHHbIMU B AaHHOM PYyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTaumm, 1 ykasaHmsMmn No TeXHUKe
6esonacHocTn Npu paboTe ¢ Nbinecocamn
0519 MOKPOW N CYXOW YNCTKN.

HaHHbIn npnbop pa3paboTaH AN NINYHOTo

MCMNOMNb30BaHNA N He pacyMTaH Ha Tpebo-

BaHuWsA Ans npoeccnoHansHOro npumeHe-

HUS.

— 3awwmwwanTe npubop oT nonagaHus Ha
Hero goxas. He xpaHuTb Ha OTKPbITOM
BO3ayXe.

— BHwumaHwme: MNpu BcacbiBaHum nenna n
CaXu UCNornb30BaTh TOMLKO NpeaBapu-
TenbHbIN oTcekaTenb (Ne 3akasa 2.863-
139).

VMcnonb3oBatb 4N BNaXHOW/Cyxon yoopku

TOMbKO C:

—  OpUrMHanbHbIM MbINecbopHbIM MeLu-
KOM.

— OpUrMHanbHbIMK 3aN4acTAMK, CTaH-
AapTHLIMW UNK crneunanbHbIMU Npu-
HaanexXHOCTAMM.

M3rotoBuTenb He HECEeT OTBETCTBEHHOCTH
3a NOBPEXAEHUS, NOSyYeHHble B pe3yrb-
TaTe UCNonb30BaHNUSA He MO HasHaYeHWo
W HenpaBuIbHOro obpalleHusi ¢ Npubo-
pom.

FapaHTUA

B kaxgon cTpaHe 4encTBYIOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUiHbIE YCIOBUS, 3AaHHbIE
YMONTHOMOYEHHOW opraHusaunen cobita
Hallen npoayKuum B JAHHOW cTpaHe. Bos-
MO>Hbl€ HENCMPaBHOCTM Npubopa B Teve-
HMe rapaHTUMHOrO CpoKa Mbl YCTPaHsiEM
6ecnnaTHO, ecrnv NpUYNHa 3akn4aeTcs B
nedektax MaTepuarnos Unum owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HNMKHOBEHUSA
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTMINHOrO cpokKa
npockba obpalyatbes, mes npu cebe Yek
0 MOKYMKe, B TOProBYO opraH13aLuio, npo-
AasLuyto Bam npubop nnu B 6nvkanyto
YMONTHOMOYEHHY Cry>0y cepBUCHOro 06-
CNYXXVBaHWUS.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

CepBucHasa cnyx6a

B cnyyae BO3HMKHOBEHMSA BOMNPOCOB MU
MONOMOK Halw comnman dupmsl KARCHER
NMOMOXET BaM pa3peLunTb ux.

(Appec ykasaH Ha obopoTe)

3aka3 3anacHbIX YacTen U cneym-
anbHbIX NPUHaAneXHocTen

Bbi6op Hanbonee yacto HeobXxoaMMbIX 3a-
nyacTen Bbl HangeTe B KOHLE UHCTPYKLMK
no aKcnnyaTaumu.

3anacHble YacTu 1 NpuHaanexHocTn Bbl
MoXeTe nony4nTs y Bawero gunepa unu B
cdunmane dpupmel KARCHER.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

OxpaHa okpyxatoLiei cpeabl

vy YnakoBOYHble MaTepuanbl NpUroaHbl
%69 Onsi BTopnYHOM 06paboTku. Moatomy
He BblGpacbiBanTe ynakoBKy BMeCTe C JO-
MaLlHUMK OTXOAaMW, a CoaWTe ee B O4WH
13 MYHKTOB NpMeMa BTOPUYHOIO ChIpbsi.
Crapble npubopbl cogepkaT LeHHble
nepepabaTtbiBaeMble MaTepuansbl,
mmm offieXallve nepegave B NyHKTb
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NpUEMKU BTOPUYHOTO Cbipbsi. [o3TOMY yTU-
NM3NpYNTE CcTapble NpMBopLI Yepes cooT-
BETCTBYIOLLME CUCTEMbI MPUEMKM OTXOLOB.

YTunusaumsa counstpa v nbinecéopHoro
MeLuKa

PuUnbTp M NbINecOOopPHbIA MELLIOK N3roTOB-
neHbl U3 aKkonornyeckn 6e3spedHbIx MaTe-
pvanos.

Ecnun oHu He cogepXaT HUKaKunX BELLECTB,
KOTOpble 3anpeLleHbl AN yTunsaumm go-
MalLlHEero Mycopa, OH1 MoryT BbITb yTUMIK-
31poBaHbl C 0ObIYHBIM JOMALLHUM
MYCOPOM.

MHCTpyKUMM NO NPUMEHEHNIO KOMMNO-
HeHTOB (REACH)

AKTyanbHble CBEEHNS O KOMMOHEHTaXx
npvBeAeHbl Ha BebG-yane no cnegyowemy
apgpecy:

www.kaercher.com/REACH

YKkasaHusl no TexHukKe dbesona-

CHOCTMN

— 3mo ycmpoticmeo He rnpedHa3Ha4yeHo
01 ucrionb308aHust 1l00bMU (8 mom
yucne u 0emell) ¢ 0epaHUYeHHbIMU QOU-
3UYECKUMU, CEHCOPHBIMU UU yMCm-
BEHHbLIMU Cr1IOCO6HOCMSAMU UnU
nuyamu ¢ omeymemeuem ornsima u/
usiu 3HaHu, 3a UCKITIOYeHUEM cily4aes,
ecrnu 3a obecrieyeHuem 6esonacHocmu
ux pabomsi Habnrodarom crieyuasibHO
1002omoereHHble nuya uau OHU rnosy-
Yyarom om HUX yKa3aHUusl, Kacaroujuecst
ucrnonb3o8aHusi yecmpoticmea. Heob-
Xo0umo criedum 3a 0embMu, He paspe-
wamp UM uepams C ycmpoUcmeom.

— Ynakoeo4Hyto rnreHKy 0epxxume rno-
Oanbwe om demel, cyujecmeyem ona-
cHocmb yOyweHusi!

— [llpubop cnedyem omknroyams rocne
Kax0o20 npumeHeHus u neped npose-
OeHueM o4ucmKu/mexHuU4eckoz20 06-
CI1yXKUBaHUS.

— OnacHocmb roxapa. He donyckamb
gcacbl8aHUs 20PAWUX UMU MIeULUX
npedmemos.

— Okcnnyamauus npubopa 80 83pbI8OO-
racHbIX 30Hax 3arnpewaemcs.

A\ TModknoyeHue kK cemu numaHus
lMpubop crnedyem ekr0o4amb MOJILKO 8
cemb rnepemMeHHo20 moka. HanpsixeHue
8o/mKHO coomeemecmeosams yKka3aHusiM 8
3aso0ckol mabnuyke npubopa.
/A OnacHocmb nopaxeHusi mokom
Hu e koem criy4ae He npukacalmecsh K ce-
mesomy WHYpY U po3emkKe MOKPbIMU pyKa-
Mu.
Cemeeoli kabesnb 6pamb mMosibKO 3a eurl-
Ky, Heqnb35 8biKrYyams npubop, ebimsau-
8asl 8UJIKY U3 pO3EmKU 3a WHYP.
lNeped Havyanom pabomel ¢ npubopom rpo-
8epsimb cemesol WHYP U WmericenbHyo
8unky Ha npedmem nospexdeHul. [lospe-
JKOEeHHbIU cemeasoll WHyp 0ormkeH bbimb
He3amadnumesilbHO 3aMEeHEeH YroIHOMO-
YeHHoU cryx60oU cepsucHo20 obcryxusa-
Hus/crieyuanucmom-31eKmpuKomM.
Bo usbexaHue HecyacmHbIX Criy4aes, cesi-
3aHHbIX C 3/1eKMPUYECMB0OM, Mbl PEKOMEH-
OdyeM ucrosib308aHuUe PO3EMOK C
rpedBKIIYEHHbIM yCmpolicmeoM 3auu-
mbl OM MoKa noepexoeHusi (Makc. HoOMU-
HarnbHasl cuna moka cpabameigarusi: 30
MA).
A\ BrumaHue
Hekomopsle sewjecmea npu cMewieHuUU co
gcacblgaeMbiM 8030yXOM Moy m 06pa308bi-
8amb 83pblgooracHble napbi unu cmecu!
Hukozda He ecacbieamb criedyroujue se-
wecmea:
— B3spbig4amsble unu eoproyue 2asbl, Xuo-
Kocmu u nbifb (peakmueHasi Mbisb)
— PeakmusHasa memannuyeckas rbisib
(Hanpumep, anMUHUU, MagHUU, YUHK)
8 COeOUHEHUU C CUTbHbIMU Wes104YHbI-
MU U KUCITOMHbIMU MOKUWUMU cpedcm-
samu
Hepa3sbaerneHHble curbHbIe KUCI0MmbI
u wernoyu
OpeaHuyeckue pacmeopumenu (Ha-
npumep, 6eH3uH, pacmeopumerb, aye-
MOH, Masym).
Kpome moeo amu eeuwjecmea moaym pasb-
e0amp ucrionb308aHHbIe 8 rnpubope ma-
mepuarbi.
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OnucaHune npubopa
N306paxeHusi cM. Ha pa3Bo- LD

poTe!
Mpwu pacnakoske npubopa NposepbTe ero
KOMMMEKTHOCTb, a TakKe ero LlenoCTHOCTb.
Mpu 06Hapy>xeHUn NoBpeXAeHNI, Nony-
YeHHbIX BO BPEMS TPAHCNOPTUPOBKY, Crie-
AyeT yBe4OMWUTb TOProByl0 opraHu3aumtio,
npoaasLuyto npudop.

[ 1] AneMeHT NoaKNYeHUA BcacbiBa-
lollero wnadra

[nsa nogcoeauHeHMs BCachbiBalOLErO
LinaHra Bo Bpemsi paboThbl.

YkasaHue: [Jns n3BnedeHns wnaHra cne-
AyeT HaxaTb nanbLuamy Ha CTONop U BbITa-
LUTb BCACbIBAKOLLUIA LLUNAHT.

[FA NoBOpPOTHLIN NepekntoYyaTenb
(BKn./BbIKN.)

pyKosiTKa Ansi HoweHus npu6opa

[lns nepeHoCKM yCTpoMCTBa UNW yaaneHus
KPbILUKKU YCTPOMCTBa Nocne pa3GrokMpoB-
KM.

] Knaeuwa pasbrnoKMpoBKU KPbILIKK
cdbunbTpa

[ NapkoBouHoe nonoxeHue

[lns BLIKMHOYEHWS] Hacaaku Ans nona Bo
BpeMsi nepepbiBa B paboTe.

I[@ MecTo xpaHeHUsi npUHaanNexHo-
CTel Ha eMKOCTU

OT0 MecTo A5 XpaHeHWs1 NPUHAAEXHO-
CTel NpefHa3HavYeHo Ans XpaHeHus Bca-
CbIBaOLLMX TPYGOK UMM NPOUmX
akceccyapos.

Kpbiwka pe3epByapa
BbITSHYTb Hapyxy A4ns Toro, 4Tobbl OT-
KpbITb M HAaXaTb BHYTPb, YTOObI 3aKPbITh.

El Ynpaensiowue ponuku

El Cxnapuyatbit ounbTp ¢ pamon
(y>Xe ycTaHOBMEH B YCTPONCTBO)

A\ BHumaHue

@unbmp u rpeHadnexawasl K HeMy pama
OomxHbl ece2da bbimb ycmaHo8neHb! Npu
ucronbL308aHUU MblIecoca.

[l 3axum nebinecocHoro meluka

A\ BHumaHue: He ebibpacbieams!
BelwaeTca BHyTpY pesepByapa v npegHas-
Ha4YeH ONng 3aXXuma MblfIeCOCHOrO MeLLKa.

[l PvnbTpoBanbHLIN MeWwok

PekomeHaaums: [Npy BcacbiBaHUM MENKOMN
nbiny cnegyeT ycTaHaBnMBaTh Mblrecbop-
HbI MELLOK.

YkasaHue: [Ins YNCTKM BO BNaXKHOM peXxu-
Me He crneayeT NPUMEHATb MELLOK AN
cbopa nbinu!

[/l BcacbiBalowui WnaHr ¢ py4kon
[F] BcacbiBaowme Tpy6km 2 x 0,5 m

{1 Hacapka ans nona
(co BcTaBkamun)

[N YncTKM TBEPABIX U KOBPOBbLIX MNOKPbI-
TUIA NPUMEHSOTCA COOTBETCTBYHOLLME
BCTaBKW.

TBepable NOBEPXHOCTU, BNaxHas yoop-
Ka: Vicnonb3oBaTtb BCTaBKy C

2 pe3nHOBLIMY KPOMKaMMU.

TBepAable NOBEPXHOCTU, cyxas ybopka:
Mcnonb3oBaHne 2 NeHT COo LETUHOMN.
KoBpoBoe nokpbITHe, BNaXxHas u cyxas
yb6opka: PaboTtatb 6e3 npumeHeHus BCTa-
BOK.

iE dJopcyHKa AnA YACTKU LUBOB U
CTbIKOB
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YnpaBneHue

/N Pa6omamb ecezda mosibKo ¢ ycma-
HO8JIeHHbIM cKi1lad4yambIM ¢hursib-
MpoM Kak npu enaxHol y6opke, mak
u npu cyxol 4yucmke!

Mepen Hayanom pa6oTbl

PucyHok

=> CHATb KPbILLKY YCTPONCTBA, BbIHYTb
NpUHaaneXxHocTn 13 pesepsyapa.

PucyHok

=> [loBepHyTb pe3epByap, BCTaBUTb 40
ynopa ynpasrnsoLme ponvku B oTBep-
CTUS HA OCHOBaHWM pesepsyapa.

PucyHok

= HapeTtb 1 3adunKCcMpoBaTh rofoBKy
npubopa.

BBopa B akcnnyatauuio

PucyHok

= [pncoeanHUTb NPUHAANEXHOCTH

PucyHok

= BcTaBbTe LUTENCENBHYHO BUMKY B 3N1€K-
TPOPO3ETKY.

PucyHok

=> Buiknounte npnbop.
Mo3unuwms |: YCTpOoMNCTBO BKIHOYEHO.
Mo3unuumsa 0: YCTPONCTBO BbIKMOYEHO.

Cyxas umcTka

A\ Pa6omamb mosnbKo npu cyxom
cknad4amom ¢punsmpe!

PucyHok

= PekomeHpauums: [1nsa BcacbiBaHuSA

MEIKOW MbINu criegyeT NPpUMEHATb Me-

WokK ansa cbopa nbinu.

CTteneHb 3anonHeHns nblecbopHoro

MeLLKa 3aBUCUT OT BCacbiBAaEMOM rpsi-

3u.

YCcTaHOBMNEHHbIM MeLLIOK Ans cbopa

NbINY MOXET NOMHYTb, NO3TOMY €ro

cnepyeT CBOEBPEMEHHO 3aMEHUTD!

Mpn Menkow Nbinn, necke UTA. nblnec-

GOpHbIN MeLLOK He0b6X0aNo MeHATL Ya-

Lie.

2>

Yuctka BO BNaKHOM pexume

=> [Ing BcacbiBaHWs Briarv U BRNaKHOwm
ybopKn HageTb Xenaemble npuHaa-
JNNEXXHOCTU Ha BCacbiBawLlne pr6KI/I
Unn NpAaMo Ha pPy4Ky.

A\ BHumaHue:

ucrionb3o8aHue hubmposanbHO20 Mel-

Ka He donyckaemcsi!

lpu obpa3osaHuu neHb! UNU 8biMmeKkaHuU

JKudkocmu nipubop Hadnexum He3ameornu-

mesibHO 8bIKMYUMBb!

YkasaHue: npu rnonHom pesepsgyape 8xo0-

HOe omeepcmue 3aKpbieaemcsi rnornas-

Kom, a npubop Ha4yuHaem pabomamsb C

ro8biWeHHbIM Yucriom obopomos. Npubop

credyem He3ameOnumMesbHO 8bIKOYUMBb,

a us pesepsyapa — ydanums co0epxumMoe.

MNMepepbIB B paboTe

=> BbikntoyuTe npnbop.

PucyHok

= YcraHoBUTb HacagKy Ans nona B nap-
KOBOYHOE NOMOXeHMe.

OKoH4YaHue paboTbl

=> BbIknounTb Npnbop u BbITaWMUTL ceTe-
BYIO BUIIKY.

OnopoXHUTL pe3epByap

Pucyrok [E81

= CHsTb rofioBKy YCTPONCTBA, ONMOPOX-
HWUTb pesepByap C BNaXHON UMK CyXown
rps3bio.

XpaHeHue ycTpoucTBa

PucyHok [EA

=> YNnoXuTb NPUHAZNEXHOCTN B yCTPONCT-
BO M XPaHUTb €ro B CyXMX NOMELLEHNSIX.

Yxopa n TexHuyeckoe obeny-

XXnBaHue

A OnacHocmb

lNpu nposedeHuu nobbix pabom no yxody
U mexHu4Yeckomy obcryKusaHuro anna-
pam criedyem 8bIKIo4YUMb, a cemegou
WHYP - 8bIHYMb U3 PO3EMKU.
PemoHmHble pabombi u pabomsi ¢ 31€eK-
mpu4eckuMU y3rnamu Mo2ym rpou3eo-

RU -8

67



68

OuMbCS1 MOJILKO YNOTHOMOYEHHOU

cnyx6ol cep8ucHO20 0bcCiyXugaHUs.

N\ BHumaHue

He ucnonb3oeams yucmswux nacm, Moro-

wux cpedcme Ol cmekna u yHusepcarb-

HbIX Morowux cpedcms! Sanpewaemcs

rnoepyxams rnpubop 8 800y.

=> [Mpubop 1 NpUHaaNEXHOCTN N3 UCKYC-
CTBEHHbLIX MaTepuanoB cregyeT Yun-
CTUTb CTaHAAPTHLIMU MOHOLLMMM
cpeacTBamMu Anst UICKYCCTBEHHbIX MaTe-
puanos.

=> [lpu HeoGxoaumocTun 6ak n getanu
npononockaTe BOAOW U BbICYLUNTb OIS
nocneayoLLEero UCrnomnb30BaHus.

YucTtka cknaguartoro ¢ounbTpa

PucyHoK

= Pa36nokMpoBaTb U OTKPbITb KPbILLKY
dunbTpa. BeiHYTb pamy 1 punbTp, Bbl-
Tpycutb punbTp. MNpn HeobxogmmocTn
OUNbTP NPOMBITE NOA CTPpyer Boabl. He
BbITUPATb N HE YNCTUTb PUNBTP LLET-
KOW.
lMonHOCTLIO BbICYLLNTE Nepes yCTaHOB-
KOW.

PucyHok

= 3aTeM ycTaHoBUTb CHavana unbTp, a
noTom pamy.

Momolb B cny4yae Henona-

DOK

Bopaa BbIXxoAUT U3 yCTpOMUCTBA

= HemeaneHHO BbIKIMIOYUTbL YCTPONCTBO.

PucyHok

=> [MpouncTnTb NONNABKOBYIO CUCTEMY:
CHATb ronoBKy YCTPOWCTBa, OTKPYTUTb
KOp3UWHY nonnaska (A) B HanpaBneHuu,
y3a3aHHOM CTPEerKou, U cHATb. [Mocne
yAanuTb nonnasok (B) u npombiTe 06e
Jetanu npoTo4YHON BOOOWN.
[ina MOHTaxa CHayana ycTaHOBWTb MO-
nnaBokK, MOcne 3Toro HageTb 1 3abno-
KMpoBaTb KOP3WHY nomnnaska.

Maparowas MOWHOCTbL BcacbiBa-
HUA

Ecnu mMoLHOCTb BCcacbiBaHWS YyCTPOWCTBA

CHWXaeTcs, noxanyncra, npoBepuTb crie-

OyloLwme nyHKTbI:

=> 3acop npuHagnexHocTeln, BcacbiBato-
LLIero LUfaHra unm BcacblBaroLmMX Tpy-
60K - yaanutb 3acop.

= CknaguyaTbiil unbTp 3arpsisHeH: Paso-
6paTtb 1 ouncTUTL PUNLTP (CM. pasgen
«OumncTka cknagyaToro punbTpar).

=> [loBpexaeHHbI cknagyaTtbin ounbTp
3aMeHUTb.
MbINecbopHbIN MELLIOK 3aMONHEH:
YCTaHOBUTb HOBBIN MbINIECOCHbIA Me-
wok (Ne 0151 3aka3a cM. 8 criucke 3ara-
CHbIX Yacmel, 8 KOHUe 3mo20
pykosodcmea).

/N BHumaHue

He ebibpackieamp 3aXKUM r1bl/IECOCHO20
mewka!

TexHUYeckmne AaHHbIe

HanpspkeHue 220 - 240V
1~50/60 Hz

MowHocTb P, 1000 BT
MowHOCTb P, 1200 BT
CeTeBoW NpegoxpaHu- 10/A
Tenb (MHEPTHbIN)

BmecTtumocTb pesepsya- 18in
pa

MoTpebneHue Boabl py- 12in
KOATKOM

MoTpebneHne Boabl Ha- 9n
capkomn ong nona

YpoBeHb 3ByKOBOrO AaB- 73|o0B(A
nexus (EN 60704-2-1) )
Bec 6e3 (npuHagnexHo- 8,3[kr
cTen)

HN320moeumernb ocmaesissem 3a coboli
npaeo 8HeceHUs1 MexHU4YeCKUX U3MeHe-
Huu!
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Altalanos megjegyzések

Tisztelt Vasarlo,

A M A készulék elsb hasznélgta elétt
=1 olvassa el ezt az eredeti hasz-

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart-

sa meg a késdbbi hasznalatra vagy a

kovetkez6 tulajdonos szamara.

Rendeltetésszerii hasznalat

A készulék jelen Gzemeltetési utmutatoban

foglalt leirasoknak és a biztonsagi utasita-

soknak megfeleléen nedves- és szaraz

porszivozasra alkalmas.

Ezt a készlléket magan hasznalatra fej-

lesztettik ki, és nem ipari hasznalat igény-

bevételére terveztik.

— Akészlléket védje az es6tdl. Ne tarolja

kiltéren.

Figyelem: Hamu és korom felszivasat

csak el6-porlevalasztoval végezze

(Megrendelési szam 2.863-139).

A nedves-/ szarazporszivot csak ezekkel

hasznalja:

— Eredeti porzsakkal.

— Eredeti alkatrészekkel, tartozékokkal
és kilon tartozékokkal.

A gyartd nem vallal felel6sséget esetleges

karokért, amelyek a nem rendeltetésszer(

hasznalatbél vagy hibas kezelésbdl szar-

maznak.

Garancia

Minden orszagban az illetékes forgalmazé
vallalat altal kiadott szavatossagi feltételek
érvényesek. A készilék esetleges hibait a
garanciaidén belll kéltségmentesen meg-

szintetjik, ha azok anyag- vagy gyartasi
hibara vezetheték vissza. Garancidlis igény
esetén kérjlk, a szamlaval egytt forduljon
keresked@jéhez vagy a legkdzelebbi, ilyen
esetek intézésére jogosult vev@szolgalat-
hoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Szerviz

Kérdések vagy lizemzavar esetén KAR-
CHER-telephelyiink szivesen segit Onnek.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Alkatrészek és kiilonleges tartozé-
kok megrendelése

Az Uzemeltetési utmutaté végén talal egy
valogatast a legtébbszor sziikséges alkat-
részekrol.

Alkatrészeket és tartozékokat kereskeddje-
nél vagy KARCHER-telephelyen kaphat.
(A cimet lasd a hatoldalon)

Kornyezetvédelem

&Y. A csomagoloanyagok Ujrahasznosit-
%@ haték. Ne dobja a csomagoléanyago-
kat a haztartasi szemétbe, hanem
gondoskodjék azok ujrahasznositasrol.

A régi készlilékek értékes Ujrahasz-

nosithaté anyagokat tartalmaznak,
mmm amelyeket tanacsos Ujra felhasznal-
ni. Ezért a régi készullékeket az arra alkal-
mas gyljtérendszerek igénybevételével
artalmatlanitsa!

Sziirék és porzsakok hulladék kezelése
A sziir6k és porzsakok kdrnyezetkiméld
anyagokbdl készlutek.

Amennyiben nem tartalmaznak olyan fel-
szivott anyagokat, amelyeket tilos a hazi
szemétben elhelyezni, akkor a rendes hazi
szemétbe lehet elhelyezni.
Megjegyzések a tartalmazott anyagok-
kal kapcsolatban (REACH)

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-
gokkal kapcsolatosan a kdvetkez6 cimen
talal:

www.kaercher.com/REACH

HU -5
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Biztonsagi tanacsok

— Ez akésziilék nem alkalmas arra, hogy
olyan korlatozott fizikai, érzékeld vagy
szellemi képességgel rendelkezs sze-
mélyek (beleértve a gyerekeket)

— vagy tapasztalat és/vagy ismeret nélkiili
személyek hasznaljak, kivéve ha 6ket
biztonsagukért felel6s személy feliigye-
li

— vagy ez a személy megtanitotta nekik,
hogy hogyan kell a késziiléket hasznal-
ni. Gyerekeket feliigyelni kell, annak
biztositasaéert, hogy a készliilékkel ne
jatszanak.

— A csomagoldéféliat tartsa gyermekektdl!
tavol, fulladas veszélye all fenn!

— Akésziiléket minden hasznélat utén, és
minden tisztitas/karbantartas el6tt kap-
csolja ki.

- Egésveszély. Ne szivjon fel ég6 vagy
parazslo targyat.

— Tilos a tlizveszélyes helyiségekben tér-
ténd lzemeltetés.

A\ Elektromos csatlakozds

A készliléket csak valtbarammal szabad

lizemeltetni. A fesziiltségnek meg kell

egyeznie a készlilék tipustablajan talalhato
tapfesziiltséggel.

A\ Aramiités veszély

A halbzati vezetéket és a dugaljat soha ne

fogja meg nedves kézzel.

A halézati kabelt csak a dugénal fogja meg,

ne a vezetéknél fogva huzza ki a dugaljbdl.

Minden (izem el6tt ellenbrizze, hogy nem

sériilt-e a a halbzati vezeték a dugaljjal. A

sérilt halbzati vezetéket azonnal cserél-

tesse ki felhatalmazott szerviz/villamos
szakemberrel.

Az elektromos balesetek elkertilése érde-

kében javasoljuk, hogy a dugaljat el6kap-

csolt Fl védékapcsoléval (max. 30 mA
névleges kioldé aramerbsség) hasznaljak.

A\ Figyelem

Bizonyos anyagok a beszivott levegével
robbanékony gbzbket vagy keverékeket al-
kothatnak!
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A kévetkez6 anyagokat soha ne szivja fel:

— Robbanékony vagy égheté gazok, fo-
lyadékok és por (reaktiv por)

— Reaktiv fémport (pl. aluminium, magné-
zium, cink) er8s lugos és savas tisztito-
szerekkel 6sszekapcsolva.

— Higitatlan er6s savakat és lugokat

— Organikus olddszereket (pl. benzin, hi-
gito, aceton, fitéolaj).

Ezek az anyagok tovabba a késziilékben

hasznalt anyagokat is megtamadhatjak.

Késziilék leirasa

Az abrakat lasd a kihajthaté &
oldalon!
Ellenérizze kicsomagolaskor a csomag tar-
talmanak teljességét és sértetlenségét.
Szaéllitas kézben keletkezett sériilés esetén
értesitse az eladot.

El Szivotémié-csatlakozé

A szivocs6 csatlakoztatasahoz porszivo-
zas esetén.

Megjegyzés: Kivételnél nagyujjal nyomja
meg a rogzitépecket, és huzza ki a szivo-
csovet.

1 Forgdkapcsolé (BE/KI)

[EFl Fogantyu

A készulék hordozasanal vagy a készullék-
fej levételekor a kioldas utan.

A Sziréfedél kioldégombja

I Parkoléallas

A padldéfej leallitasahoz munka megszaki-
tasa esetén.

[[@ Tartozék tarto tartaly

Ez a tartozék tartd szivocsovek vagy egyéb
tartozékok tarolasat teszi lehetévé.

Tartaly zar

Kinyitashoz huzza ki, lezarashoz tolja be.
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] Beallé goérgék

El Osszehajthaté sziiré kerettel
(mar be van helyezve a késziilékbe)

A\ Figyelem
A szlir6t és a hozzatartozé keretet a hasz-
nalatkor mindig be kell helyezni.

[ Porzsak tarté

A\ Figyelem: Kérem, ne dobja el!

Ha a tartaly belsejébe akasztjak, akkor a
porzsak tartdjaként szolgal.

[l Szirézsak

Ajanlas: Finom por felszivasa esetén por-
zsakot behelyezni.

Megjegyzés: Nedves porszivdzas esetén
nem szabad porzsakot behelyezni!

A Szivotémié fogantyaval
Szivécsovek 2 x 0,5 m

i1 Padlofej
(betétekkel)

Kemeényburkolatok és szényegpadlok fel-
szivasahoz hasznalja a megfelel6 betétet.
Keményburkolatok, nedves porszivoza-
sahoz: Haszndlja a 2 gumiéllel rendelkezé
betétet.

Keményburkolatok, szaraz porszivoza-
sahoz: Hasznalja a 2 kefecsikkal rendelke-
z6 betétet.

Szdényegpadlék, nedves- és szaraz por-
szivozasahoz: Betét nélkil dolgozzon.

[ Réstisztito fej
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N\ Mindig behelyezett 6sszehajthaté
szlirével dolgozzon, csakugy a ned-
ves, mint a szdraz porszivézasnal!

Uzembevétel el6tt

Abra

= Vegye le a késziilékfejet, vegye ki a tar-
talybdl a tartalmat.

Abra

= Forditsa meg a tartalyt, Gtkdzésig
nyomja be a kormanygorgdket a tartaly
aljaba.

Abra

> Helyezze fel és biztositsa a készllékfe-
jet.

Uzembevétel
Abra EX1
=>» Csatlakoztassa a tartozékot.
Abra

= Dugja be a haloézati csatlakozét.

Abra

= Kapcsolja be a készlléket.
l. allas: A készllék be van kapcsolva.
0. allas: A készllék ki van kapcsolva.

Szaraz porszivozas

I\ Csak szédraz 6sszehajthaté sziirével
dolgozzon!

Abra

= Ajanlas: Finom por felszivasa esetén
helyezzen be porzsakot.

= A porzsak toltési szintje a felszivando
szennyez6déstol fligg.
A behelyezett porzsakok kiszakadhat-
nak, ezért id6ben cserélje ki a porzsa-
kot!
Finom por, homok stb. esetén... a por-
zsakot gyakrabban ki kell cserélni.

Nedves szivas

= Nedvesség felszivasahoz helyezze fel
a kivant tartozékot a szivécsoére ill. kdz-
vetlenul a kézi fogantyura.
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A\ Figyelem:

Ne hasznaljon sziirbzsékot!

A készliléket hab képz&dése vagy folyadék
kifolyasa esetén azonnal ki kell kapcsolni!
Tudnivalé: Ha a tartaly megtelik, akkor az
Uszo lezarja a szivonyilast és a késziilek
megnévelt fordulatszammal dolgozik. A ké-
szliléket azonnal ki kell kapcsolni és a tar-
talyt ki kell driteni.

A hasznalat megszakitasa

= A készuléket ki kell kapcsolni.

Abra BEI

=> A padldfejet a parkol6 allasba beakasz-
tani.

Az Gizemeltetés befejezése

= Kapcsolja ki a készliléket és huzza ki a
halézati csatlakozé dugot.

A tartalyt iiritse ki

Abra

= Vegye le a készlilékfejet, Uritse ki a
nedves- vagy szaraz szennyezédéssel
megtelt tartalyt.

A késziilék tarolasa

Abra EA

= Atartozékokat a készlléken elhelyezni és
a készuléket szaraz helyiségben tarolni.

Apolas és karbantartas

A\ Balesetveszély

Minden apolasi- és karbantartasi munka

megkezdése el6tt kapcsolja ki a készliléket

és huzza ki a halozati csatlakozot.

Elektromos alkatrészeken térténd javitaso-

kat és munkakat csak jovahagyott szerviz

szolgalat végezhet el.

A\ Figyelem

Ne hasznaljon surolészert, liveget vagy

univerzalis tisztitészert! A késziiléket tilos

vizbe meriteni.

= A mlanyagbol késziilt készlléket és
tartozékrészeket a kereskedelemben
kaphato mianyagtisztitoval kell apolni.

= Atartalyt és a tartozékokat szikség
esetén vizzel dblitse ki és a tovabbi
hasznalat el6tt szaritsa meg.

A lapos harmonikasziiré6 megtiszti-
tasa

Abra

= Szliréfedelet kioldani és kinyitni. A ke-
retet és a szlrét kivenni és a szlirét le-
kopogtatni. A sz(irét sziikség esetén
folyoviz alatt tisztitani. A szrét nem
szabad dorzsdlni vagy lekefélni.
Behelyezés el6tt hagyja teljesen meg-
szaradni.

Abra

=>» Ezutan el6szor a sz(r6t, utana a keretet
ismét behelyezni.

Segitség Uzemzavar esetén
Viz folyik ki a késziilékbdl

= A késziléket azonnal kikapcsolni.

Abra

= Az uszé-rendszer tisztitasa:
A késziilékfejet levenni, Uszokosarat
(A) a nyil irdnyaba kinyitni és levenni.
Ezutan az uszot (B) kivenni és mindket-
t6t folyoviz alatt megtisztitani.
Osszeszereléskor elészor az Uszot he-
lyezze be, azutan az uszokosarat he-
lyezze fel és zarja le.

Csokkend szivételjesitmény

Ha a készlilék szivoteljesitménye alabb-

hagy, akkor kérem ellenérizze a kévetkez6

pontokat:

= A tartozék, a szivotdmlé vagy a szivo-
csovek eldugultak, a dugulast okozé
targyat el kell tavolitani.

= A Osszehajthato sz(ir6 szennyezett: Sz{-
rét kivenni és megtisztitani (lasd az "Os-
szehajthato sz(r6 tisztitasa" fejezetet).

= A megrongalddott dsszehajthato sziirét
ki kell cserélni.

= A porzsak megtelt: Helyezzen be uj por-
zsakot (a megrend. szamot lasd a tarto-
zékok listajaban ezen utmutaté végén).

A\ Figyelem

A porzsak tartéjat ne dobja ki!
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Miszaki adatok

Fesziltség 220 - 240V
1~50/60 Hz

Teljesitmény P, 1000|W
Teljesitmény P, ., 1200(W
Halozati biztosito (lom- 10/A
ha)

Tartaly térfogata 18|l
Vizfelvétel fogantyuval 12]1
Vizfelvétel padldfejjel 9l
Hangnyomas szint (EN 73|dB(A
60704-2-1) )
Tartozékok nélkdli suly 8,3kg

A miiszaki adatok moédositasanak jogat

fenntartjuk!

HU -9
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Obecna upozornéni

Vazeny zakazniku,

Pfed prvnim pouzitim svého zafi-

A M zeni si pfectéte tento plvodni na-

vod k pouZivani, fidte se jim a uloZte jej pro

pozdéjSi pouziti nebo pro dalsiho majitele.
Spravné pouzivani pristroje

PFistroj slouzi jako vysavac za mokra i za

sucha a lze s nim pracovat pouze v souladu

s pokyny a bezpecnostnimi upozornénimi

uvedenymi v navodu na pouziti.

Tento pfistroj byl navrzen pro domaci pou-

Ziti a neni ur€en pro naroky profesionalniho

pouzivani.

— Pfistroj chranite pfed destém. Neskla-
dujte venku.

— Pozor: Pfi vysavani popelu a sazi pou-
zivejte pouze hruby odlu¢ovac (ob;j. €.
2.863-139).

Mokry a suchy vysavac pouzivejte pouze s:

— originalnim filtracnim sackem.

— originalnimi nahradnimi dily, pFisluSen-
stvim nebo specialnim pfisluSenstvim.

Vyrobce neru¢i za pfipadné skody zpuso-

bené nespravnym pouzivanim nebo ne-

spravnou obsluhou.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaru€ni podminky vyda-
né nasi pfislusnou distribu¢ni spole€nosti.
Eventualni poruchy vzniklé na pfistroji od-
stranime béhem zarucni doby bezplatné v
pfipadé, je-li pfic¢inou poruchy chyba mate-
rialu nebo vyrobce. V pfipadé zaruky se

prosim obratte i s pfisluSenstvim a prodej-

nim uctem na Vaseho obchodnika nebo na
nejblizsi autorizovanou servisni sluzbu.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Oddéleni sluzeb zakaznikiim

Budete-li mit otazky nebo v pfipadé poru-
chy Vam nase zastoupeni KARCHER rado
pomize.
(Adresy pobocek najdete na zadni strané)
Objednavka nahradnich dila a
zvlastniho prislusenstvi

Vybér nejcastéji vyzadovanych nahradnich
dikdi najdete na konci navodu k obsluze.
Nahradni dily a pfisluSenstvi dostanete u
Vaseho prodejce nebo na pobocce
KARCHER.

(Adresy pobocek najdete na zadni strané)

Ochrana zivotniho prostredi

&y, Obalové materialy jsou recyklovatel-
%69 né. Obal nezahazujte do domaciho
odpadu, nybrz jej odevzdejte k opétovné-
mu zuzitkovani.

Pristroj je vyroben z hodnotnych
E recyklovatelnych material(, které se
mmm daji dobfe znovu vyuzit. Likvidujte
proto staré pristroje ve sbérnach k tomuto
ucelu uréenych.
Likvidace filtru a filtracniho sacku
Filtr i filtracni sacek jsou vyrobeny z ekolo-
gického materialu.
Pokud neobsahuji substance, které nesmi
pfijit do domovniho odpadu, mizete je vy-
hodit do bézného domovniho odpadu.
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktualni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Bezpecénostni pokyny

— Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby
je pouZivaly osoby (vcetné déti) s ome-
zenymi fyzickymi, smyslovymi nebo du-
Sevnimi schopnostmi nebo s
nedostatecnymi zkuSenostmi a/nebo
znalostmi, pokud ne né nebude dohlizet
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osoba odpovédna za jejich bezpecnost
a nepouci je o tom, jak se ma zafizeni

pouZivat. Na déti je tfeba dohliZet, aby
bylo zajisténo, Ze si se zafizenim nebu-
dou hrét.

— Balici félii udrzujte mimo dosah déti,
hrozi nebezpedi uduseni!

— Po kazdém poutZiti a vZdy pred ¢isténim
/udrzbou zafizeni vypnéte.

— Nebezpedi pozaru. Nevysavejte horici
Ci doutnajici pfedméty.

— Nikdy nepracujte s vysokotlakym Cisti-
¢em v prostorach, ve kterych hrozi ne-
bezpedi exploze!

I\ Elektrické pFipojeni

Pristroj zapojujte pouze na stfidavy proud.

Napéti musi byt shodné s udaji o napéti na

typovém Stitku pfistroje.

A Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Nikdy se nedotykejte sitového kabelu a za-

suvky vihkyma rukama.

Sitovy kabel uchopte jen u zastréky, neta-

hejte kabel ze zastrcky.

Pred kazdym pouzitim pristroje zkontrolujte

sitovy kabel a zastrcku. PoSkozeny sitovy

kabel je nutné nechat neprodlené vyménit
autorizovanou servisni sluzbou, resp. od-
bornikem na elektrické pristroje.

Abyste zabranili traziim vlivem el. proudu,

doporucujeme pouZzivat zasuvky s pfedra-

zenym proudovym chréni¢em (jmenovita
hodnota sily proudu vypinaciho mechanis-
mu max. 30 mA).

A\ Pozor!

V kontaktu s nasavanym vzduchem mize u

urcitych latek dojit ke tvorbé explozivnich

par i smési.

NiZe uvedené latky se nesmi naséavat:

— vybus$né nebo hoflavé plyny, tekutiny a
prach (reaktivni prach)

— reaktivni kovovy prach (napf. hlinik,
hor¢ik, zinek) ve spojeni se silné alka-
lickymi a kyselymi ¢&isticimi prostfedky

— neziedéné silné Kyseliny a louhy

— organicka rozpoustédla (napr. benzin,
fedidla barev, aceton, topny olej).

Kromé toho mohou tyto latky zplsobit ne-
Zadouci Skody na materialu pfistroje.

Popis zafizeni
.w »

llustrace najdete na rozklada-
ci strance!

Pfi vybaleni zkontrolujte obsah zasilky, zda
nechybi pfisluSenstvi ¢i zda dodany pfistroj
neni poskozen. Pfi $kodach zplsobenych
dopravou informujte laskavé Vaseho ob-
chodnika.

El Koncovka saci hadice

K pfipojeni saci hadice pfi sati.
Upozornéni: Odpojeni provedete tak, ze
stlaCite zapadku palcem a saci hadici vy-
tahnete.

A Otocny spinac¢ (ZAP./VYP.)

[EFl Drzadlo

K pfenaseni pfistroje nebo k sejmuti pFi-
strojové hlavy po odjisténi.

4 Uvolihovaci tlagitko klapky filtru

IF Parkovaci poloha

Vypnuti podlahové trubice pfi pracovnich
prestavkach.

6 | Uchyt na prislusenstvi nadoby

Tento uchyt na pfislusensti umozfuje usklad-
néni saciho potrubi nebo jiného pfislusenstvi.

Uzavér nadrze

Otevrete tahem ven, uzamknuti provedete
stlacenim dovnitf.

F1 Kolecka

[E] Plochy skladany filtr s ramem
(namontovany v pfistroji)

A\ Pozor!

Filtr a pfislusny ram musi byt pfi pouzivani

vZdy nasazeny.
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] Uchyt filtraéniho saéku

A\ Pozor: Prosime nevyhazujte!

Je zahaknut uvnitf nadoby a slouZi k uchy-
ceni filtracniho sacku.

EEl Filtracni sacek

Doporuceni: Pfi vysavani jemného prachu
nasadte filtracni sacek.

Upozornéni: Pfi mokrém sani nesmite po-
uzivat filtracni sacek!

[A Saci hadice s rukojeti

Saci trubice 2x 0,5 m

Podlahova hubice

(s nasadami)
Cistite-li tvrdé podlahy a koberce, pouZijte
vhodnou nasadu.
Tvrdé podlahy, mokré vysavani: Pouzijte
nasadu se 2 gumovymi manzetami.
Tvrdé podlahy, suché vysavani: Pouzijte
nasadu se 2 pruhy kartacu.
Tvrdé podlahy, mokré a suché vysavani:
Pracujte bez nasady.

[ Hubice na $térbiny

A\ Pracujte vidy s nasazenym plochy
skladany filtrem, a to jak pfi mokrém
¢isténi tak pri mokrém / suchém sa-
ni!

Pokyny pred uvedenim pfistroje do
provozu

ilustrace

= Sejméte hlavu pfistroje a vyjméte
z nadoby jeji obsah.

ilustrace

= Nadobu otoéte a kole¢ka uplné zasurite
do otvorl v jejim dné.

llustrace

= Nasadte hlavu pfistroje a zajistéte ji.

Uvedeni pristroje do provozu

ilustrace X1
=>» Pfipojte pfislusenstvi.
ilustrace A
=>» Zasunte sit'ovou zastréku do zasuvky.
ilustrace
=> Zapnéte pfistro;.
Poloha I: Pfistroj je zapnuty.
Poloha 0: Pfistroj je vypnuty.

Vysavani za sucha

I\ P¥i préci s vysavaédem pouZivejte
vzdy plochy skladany filtr!

ilustrace

= Doporuceni: Pfi vysavani jemného

prachu nasadte filtraéni sacek.

Stupen naplnéni filtraéniho sacku zavisi

na necistotach, které byly nasaty.

Preplnéné filtracni sacky mohou prask-

nout, proto filtraéni sacek véas vymeén-

te!

U jemného prachu, pisku atd. se musi

filtracni saCek vyménovat Castéji.

2>

Vysavani za mokra

K vyséti vlhkosti popf. mokra nasadte
pozadované pfislusenstvi na saci trub-
ku popf¥. pfimo na drzadlo.

A\ Pozor:

Nepouzivejte papirovy filtracni sacek!
Pristroj okamZité vypnéte, zacne-li se tvofit
péna Ci unika-li z pfistroje kapalina!
Upozornéni: Je-li nadoba pina, uzavre se
saci otvor plovakem a vysavac bézi pfi zvy-
Senych otackach. Pristroj v tomto pripadé
okamZité vypnéte a sbérnou nadobu vy-
prazdnéte.

Preruseni provozu

= Vypnéte pfistroj.

ilustrace [N

= Podlahovou hubici zavéste do parkova-
ci pozice.
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Ukonceni provozu

=> P¥istroj vypnéte a sitovou zastréku vy-
tahnéte ze zasuvky.

Nadobu vyprazdnéte

ilustrace =K1

= Sejméte hlavu pfistroje, vyprazdnéte
nadobu naplnénou mokrymi nebo su-
chymi nedistotami.

Ulozeni pfistroje

llustrace

=> PrisluSenstvi uskladnéte na zafizeni a
zafizeni ulozte do suchych prostor.

Osetiovani a udrzba
A Nebezpedi!
NeZ zacnete provadét jakoukoliv pééi nebo
udrzbu, zarizeni vypnéte a vytahnéte za-
strcku ze sité.
Veskeré opravarské prace na elektrickych
Castech pristroje smi provadét pouze auto-
rizovany zakaznicky servis.
A\ Pozor!
NepouZivejte abrazivni Cistici prostredky,
cisti¢e na sklo nebo viceuceloveé Cistice!
Pristroj nikdy nesmite ponorit do vody.
=> P¥istroj a dily pfisluSenstvi z plastu
oSetfujte béznymi CistiCi na plasty.
= Nadrzku a pfisluSenstvi dle potfeby vy-
plachnéte vodou a pred dalSim pouzi-
tim osuste.

Vycistéte plochy skladany filtr

ilustrace

= Odijistéte klapku filtru a otevrete ji.
Sejméte ram a filtr a filtr oklepejte. Je-li
potfeba ocistéte filtr pod tekouci vodou.
Filtr nedrhnéte ani nekartacujte.
Pfed zamontovanim nechejte zcela vy-
schnout.

ilustrace

= Nyni opét nasadte filtr a poté ram.
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Pomoc pfi poruchach

Vytéka voda

=>» Pfistroj okamzité vypnéte.

ilustrace

= Vycistéte plovakovy systém:
Sejméte hlavu pfistroje, koS plovaku (A)
vytocte ve sméru Sipky a sejméte jej.
Pak sejméte plovak (B) a obé soucast-
ky vycistéte pod tekouci vodou.
Pfi montazi nejprve zasurite plovak, pak
nasadte ko$ plovaku a zajistéte jej.

Snizeni saciho vykonu

Pokud je saci vykon pfistroje nizsi, zkontro-

lujte nasledujici body:

= PrisluSenstvi, saci hadice nebo saci
trubka jsou ucpané, odstrante ucpani.

= Plochy skladany filtr je znecistény: De-
montujte a vycistéte filtr (viz kapitola
,Cisténi plochého skladaného filtru®).

=>» Poskozeny plochy skladany filtr vymérite.

=>» Filtracni sacek je plny: Nasadte novy fil-
tracni sacek (objednaci ¢. viz seznam na-
hradnich dilG na konci tohoto navodu).

A\ Pozor!

Prosime nevyhazujte tchyt filtracniho sacku!

Technické udaje

Napéti 220-240 |V
1~50/60 Hz

Vykon Pjne, 1000

Vykon P,

Sitova pojistka (pomala) |10

Objem sbérné nadoby |18
Nasavani vody pomoci (12
rukojeti

Nasavani vody pomoci (9 I
podlahové trysky

w
1200 w

A

I

I

Hladina akustického tla- |73 dB(A)
ku (EN 60704-2-1)
Hmotnost (bez pfislusen-|8,3 kg

stvf)

Technické zmény vyhrazeny.
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Splosna navodila

Spostovani kupec,

Pred prvo uporabo Vase napra-
A ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

Namenska uporaba

Naprava je v skladu z opisom v tem navo-

dilu za uporabo in varnostnimi napotki na-

menjena za uporabo kot mokri in suhi

sesalnik.

Ta naprava je razvita za privatno uporabo

in ne izpolnjuje zahtev za uporabo v indu-

striji.

— Napravo zascitite pred dezjem. Ne hra-
nite je na odprtem.

— Pozor: Sesanje pepela in saj le z lo€il-
nikom (naroc. §t. 2.863-139).

Mokri/Suhi sesalnik uporabljajte le z:

— originalno filtrsko vrec¢ko.

— originalnimi nadomestnimi deli, original-
nim priborom ali specialnim priborom.

Proizvajalec ne odgovarja za morebitno

Skodo, ki je nastala zaradi nenamenske

uporabe ali napacnega rokovanja.

Garancija

V vseh deZelah veljajo garantni pogoji, ki jih
definirajo pripadajoca predstavniStva proi-

zvajalca. Morebitne nepravilnosti na napra-
vi, ki se pojavijo zaradi materialnih oziroma
proizvodnih napak, nadomestimo v garan-

tnem €asu brezplaéno. V primeru, da se na-
prava pokvari, se z originalnim racunom in

pripadajocim priborom oglasite pri prodajal-
cu oziroma pri najblizji pooblas€eni servisni
sluzbi.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Uporabniski servis

V primeru vprasanj ali motenj se obrnite na
naso KARCHER podruznico.
(naslov glejte na hrbtni strani)

Naroc¢anje nadomestnih delov in
posebnega pribora

Izbor najpogosteje potrebnih nadomestnih
delov najdete na koncu navodila za obrato-
vanje.

Nadomestne dele in pribor dobite pri svo-
jem trgovcu ali pri podruznici podj. KAR-
CHER.

(naslov glejte na hrbtni strani)

Varstvo okolja

&y EmbalaZo je mogoce reciklirati. Pro-
simo, da embalaze ne odlagate med
gospodinjski odpad, pa¢ pa jo oddajte v po-
novno predelavo.
Stare naprave vsebujejo pomembne
materiale, ki so namenjeni za nadalj-
mmm njo predelavo. Zato stare naprave za-
vrzite s pomocjo ustreznih zbiralnih
sistemov.

Odstranitev filtrov in filtrskih vre€¢k

Filtri in filtrske vrecke so izdelani iz okolju
prijaznih materialov.

V kolikor ne vsebujejo snovi, ki so v gospo-
dinjskih odpadkih prepovedane, jih lahko
odvrzete v obiajen gospodinjski odpad.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete na:
www.kaercher.com/REACH

SL -5



Varnostna navodila

— Ta naprava ni namenjena uporabi s
strani oseb (vkljucno z otroci) z omeje-
nimi fizi€nimi, senzoriénimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi izku-
Snjami in/ali zaradi pomanjkanja potreb-
nega znanja, razen ¢e so pod
nadzorom odgovorne osebe, ki skrbi za
njihovo varnost, ali jim le ta nudi potreb-
ne napotke o uporabi naprave. Otroci
morajo biti pod stalnim nadzorom, da
zagotovite, da se z napravo ne igrajo.

— Embalazne folije hranite pro¢ od otrok,
obstaja nevarnost zaduSitve!

— Napravo izklopite po vsaki uporabi ter
pred vsakim c¢i§¢enjem/vzdrZzevanjem.

— Nevarnost poZara. Ne sesajte gorecih
ali tlilnih predmetov.

— Prepovedano je obratovanje v podro-
¢jih, kjer obstaja nevarnost eksplozij.

A\ Elektriéni prikljuéek

Stroj priklju¢ujte samo na izmenicni tok.

Napetost se mora ujemati s tipsko ploscico

stroja.

A\ Nevarnost elektriénega udara

OmrezZnega kabla in vti€nice nikoli ne prije-

majte z mokrimi rokami.

OmrezZnega kabla ne viecite iz vti¢nic za

kabel, temvec ga prijemajte le za viic.

Pred vsako uporabo preverite omrezni ka-

bel z vticem glede poSkodb. PosSkodovan

omrezni kabel naj pooblas¢en uporabniski
servis/elektro strokovnjak takoj zamenja.

Za izogibanje elektricnim nesre¢am pripo-

ro¢amo, da uporabljate vtiCnice s predvklo-

plienim zascitnim stikalom (maks. 30 mA
nazivne jakosti sproZilnega toka).

A\ Pozor

Doloc¢ene snovi lahko pri vrtinCenju s sesal-

nim zrakom tvorijo eksplozivne pare ali me-

Sanice!

Sledecih snovi nikoli ne vsesavajte:

— eksplozivne ali vnetljive pline, tekocine
in prah (reaktivni prah)

SL -6

reaktivni kovinski prah (npr. aluminij,
magnezij, cink) v povezavi z moc¢no al-
kalnimi in kislimi ¢istilnimi sredstvi

— nerazredéene mocne kisline in lug

— organska topila (npr. bencin, barvno
razredcilo, aceton, kurilno olje).

Te snovi lahko dodatno uniujejo materiale

uporabljene na stroju.

Slike glejte na razklopni strani!
Pri razpakiranju preverite ali v
vsebini paketa manjka pribor oz. ali obsta-
jajo poSkodbe. V primeru transportnih po-
Skodb obvestite svojega prodajalca.

EJ Prikljuéek sesalne cevi

Za prikljucitev gibke sesalne cevi pri sesanju.
Opozorilo: Za odstranitev stisnite zaskoc¢-
ko s palci in izvlecite sesalno cev.

A Vrtljivo stikalo (VKLOP/IZKLOP)

[EFl Nosilni roéaj
Za noSenje naprave ali za snemanje glave
naprave po deblokadi.

1 Tipka za deblokado filtrskega po-
krova

F Parkirni polozaj
Za odstavljanje talne Sobe pri prekinitvah
dela.

I[@ Nosilec pribora za posodo

Ta nastavek za pribor omogoca shranjeva-
nje sesalnih cevi ali drugega pribora.

Zapiralo posode

Za odpiranje potegnite navzven, za zapira-
nje potisnite navznoter.

I} Vrtljiva kolesca
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E] Ploski nagubani filter z okvirjem
(e vstavljen v napravo)

N\ Pozor

Filter in pripadajoci okvir morata biti med
uporabo vedno vstavijena.

[ Nosilec filtrske vrecke

N\ Pozor: Ne odvrzite!

Ce se obesi v notranjosti posode, sluZi kot
nosilec filtrske vrecke.

[l Filtrska vrec¢ka

Priporocilo: Za sesanje finega prahu upo-
rabite filtrsko vrecko.

Opozorilo: Za mokro sesanje se ne sme
uporabljati filtrske vrecke!

[A Gibka sesalna cev z roajem
Sesalnicevi2x0,5m

[ Talna Soba
(z nastavki)

Za sesanije trdih povrsin in tekstilnih talnih
oblog uporabite ustrezen nastavek.

Trde povrsine, mokro sesanje: Uporabite
nastavek z 2 gumijastimi nastavki.

Trde povrsine, suho sesanje: Uporabite
nastavek z 2 krtaCnimi progami.

Tekstilne talne obloge in suho sesanje:
Delajte brez nastavka.

[g Soba za fuge

A\ Vedno delajte z vstavljenim ploskim
nagubanim filtrom, tako pri mokrem
kot tudi pri suhem sesanju!

Pred zagonom

Slika

= Snemite glavo naprave, vsebino vzemi-
te iz posode.

Slika

=>» Obrnite posodo, vodilna kolesa potisni-
te do omejevalnika v odprtine na dnu
posode.

Slika

=> Namestite glavo naprave in jo blokirajte.

Zagon

Slika X1

=>» Priklju¢evanje pribora

Slika

=> Vtaknite omrezni vtic.

Slika

=> Vklopite napravo.
Polozaj I: Naprava je vklopljena.
Polozaj 0: Naprava je izklopljena.

Suho sesanje

I\ Delajte le s suhim ploskim naguba-
nim filtrom!

Slika

= Priporocilo: Za sesanje finega prahu
uporabite filtrsko vre¢ko.

= Polnost filtrske vrecke je odvisna od
umazanije, ki se sesa.
Dodane filtrske vrecke lahko pocijo,
zato filtrsko vrecko pravo€asno zame-
njajte!
Pri drobnem prahu, pesku itd... se mora
filtrska vreCka pogosteje zamenijati.
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Mokro sesanje

= Za sesanje vlage oz. mokrote zeleni pri-
bor nataknite na sesalno cev oz. nepo-
sredno na rocaj.

A\ Pozor:

Ne uporabljajte filtrske vrecke!

Pri penjenju ali iztekanju tekocCine takoj iz-

klopite stroj!

Napotek: Ce je posoda polna, zapre plo-

vec sesalno odprtino in naprava deluje s

povisanim Stevilom vrtljajev. Nemudoma iz-

klopite napravo in izpraznite posodo.

Prekinitev obratovanja

=> Izklopite napravo.
Slika BXI

=> Talno Sobo obesite v parkirni polozaj.
Zakljucek delovanja

=>» |zklopite napravo in izvlecite elektri¢ni
vti€ iz omrezne vti¢nice.

Praznjenje posode

Slika

= Snemite glavo naprave, izpraznite po-
sodo, napolnjeno z mokro ali suho uma-
zanijo.

Shranjevanje naprave

Slika

=> Pribor spravite na napravo in napravo
shranite v suhih prostorih.

Nega in vzdrzevanje

A\ Nevarnost

Pred vsemi ¢istilnimi in vzdrzevalnimi deli

izklopite napravo in omrezni vti¢ izvlecite iz

vti¢nice.

Popravila in posege na elektricnih sestav-

nih delih sme opravljati le pooblascena ser-

visna sluzba.

/\ Opozorilo

Ne uporabljajte sredstev za poliranje, CiS¢enje

stekla ali ve¢namenskih Cistill Naprave nikoli ne

potapljajte pod vodno gladino.

=>» Napravo in plasti¢ni pribor Cistite z obi-
¢ajnim Cistilom za plastiko.

=>» Posodo in pribor po potrebi splaknite z
vodo in pred nadaljnjo uporabo osusite.

Ciséenje ploséatega zgubanega
filtra

Slika

=>» Deblokirajte in odprite filtrski pokrov.
Snemite okvir in filter in otepite filter. Po
potrebi filter oCistite pod teko€o vodo.
Filtra ne drgnite ali krtacite.
Pred vgradnjo pustite, da se popolnoma
posusi.

Slika

=> Nato najprej ponovno vstavite filter in
nato okuvir.

Pomo¢ pri motnjah

Izstopa voda

= Takoj izklopite napravo.

Slika

> Cidéenje sistema plovca:
Snemite glavo naprave, odvijte koSari-
co plovca (A) v smeri pusc€ice in jo sne-
mite. Nato snemite plovec (B) in oboje
odistite pod tekoco vodo.
Za montazo najprej vstavite plovec,
nato namestite koSarico plovca in za-
blokirajte.

Upadajoc¢a sesalna mo¢

Ce se sesalna mo¢ naprave zmanj$a, pre-

verite naslednje tocke:

=>» Pribor, gibke sesalne cevi ali sesalne
cevi so zamasene, odstranite zamasi-
tev.

=>» Ploski nagubani filter je umazan: De-
montirajte in odistite filter (glej poglavje
,Cis&enje ploskega nagubanega filtra").

=>» Poskodovani ploski nagubani filter za-
menjajte.

=> Filtrska vreéka je polna: Vstavite novo
filtrsko vre€ko (za narocnisko $t. glejte
seznam nadomestnih delov na koncu
teh navodil).

N\ Pozor
Nosilca filtrske vre¢ke ne odvrzite!

SL -8
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Tehniéni podatki

Napetost 220 - 240V
1~50/60 Hz
Mo€ P azivna 1000(W
Mo€ P aks. 1200(W
Omrezna varovalka 10A
(inertna)
Prostornina posode 18]l
Pobiranje vode z ro¢ajem 12l
Pobiranje vode s talno Sobo 9l
Nivo hrupa (EN 60704-2-1) 73|dB(A
)
Teza (brez pribora) 8,3|kg

Pridrzana pravica do tehni¢nih spre-

memb!
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Instrukcje ogdine

Szanowny Kiliencie!

Przed pierwszym uzyciem urza-
A dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowaé
wedtug jej wskazan i zachowac jg do poz-
niejszego wykorzystania lub dla nastepne-
go uzytkownika.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

Zgodnie z opisami podanymi w instrukcji
obstugi i ze wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa urzadzenie przeznaczone
jest do odkurzania na mokro i na sucho.
To urzadzenie zostato opracowane do
uzytku prywatnego i nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.

— Chronic¢ przed deszczem. Nie magazy-
nowac na wolnym powietrzu.

- Uwaga: Przy odkurzaniu popiotu i sa-
dzy stosowac separator wstepny (nr ka-
talogowy 2.863-139).

Odkurzacza do pracy na mokro/sucho uzy-

wac wylgcznie z:

— oryginalnymi workami filtrujgcymi,

— oryginalnymi cze$ciami zamiennymi,
osprzetem lub wyposazeniem specjal-
nym.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

ewentualne szkody powstate w wyniku

uzytkowania niezgodnego z przeznacze-
niem lub nieprawidtowej obstugi.

Gwarancja

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji wydanej przez nasze przedstawiciel-
stwo handlowe w tym kraju. Ewentualne
usterki urzagdzenia usuwane sg w okresie
gwarancji bezptatnie, o ile spowodowane
sg btedem materiatowym lub produkcyj-
nym. W przypadku roszczenia gwarancyj-
nego prosze zwrocic sie z urzadzeniem
wraz z wyposazeniem i dowodem kupna
do Waszego sprzedawcy lub do najblizsze-
go autoryzowanego punktu serwisowego.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Serwis firmy

W przypadku pytan lub usterek prosimy
zwrdci¢ sie do najblizszego oddziatu firmy
KARCHER.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Zamawianie czesci zamiennych i
akcesoriow specjalnych

Wybér najczesciej potrzebnych czeéci za-
miennych znajduje sie na kohcu instrukcji
obstugi.

Czesci zamienne i akcesoria dostepne sg u
sprzedawcy albo w oddziale firmy KARCHER.
(Adres znajduje sie na odwrocie)

Ochrona srodowiska

vy Materiaty uzyte do opakowania nada-
%69 ja sie do recyklingu. Opakowania nie
nalezy wrzucac¢ do zwyktych pojemnikéw
na $mieci, lecz do pojemnikéw na surowce
wtorne.

Zuzyte urzadzenia zawierajg cenne

E\/ surowce wtorne, ktoére powinny by¢
mmm oddawane do utylizacji. Z tego powo-
du nalezy usuwac zuzyte urzadzenia za
posrednictwem odpowiednich systemow
utylizacji.

PL -5
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Utylizacja filtra i worka filtra

Filtr i worek filtra wyprodukowane sg z ma-
teriatéw przyjaznych dla srodowiska.

Jesli zanieczyszczenia osadzone na wkia-
dzie filtracyjnym lub w worku filtracyjnym
nie sg materiatami niebezpiecznymi dla
Srodowiska, to mozna je usuwac razem z
odpadami domowymi.

Wskazowki dotyczace skladnikow
(REACH)

Aktualne informacje dotyczace sktadnikow
znajdujq sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Wskazoéwki bezpieczenstwa

— Niniejsze urzgdzenie nie jest przezna-
czone do uzytku przez osoby (wigcznie
z dzie¢mi) z ograniczonymi mozliwos-
ciami psychofizycznymi albo nie posia-
dajgce doswiadczenia i/lub wiedzy,
chyba Ze sq one nadzorowane przez
osobe odpowiedzialng za ich bezpie-
czenstwo albo otrzymaty od niej wska-
zOwki, w jaki sposob uzywac tego
urzgdzenia. Dzieci powinny by¢ nadzo-
rowane, zeby unikng¢ wykorzystywania
urzadzenia do zabawy.

— Opakowania foliowe przechowywaé
dala od dzieci; istnieje niebezpieczen-
stwo uduszenia!

— Po kazdym uzyciu i przed kazdym
czyszczeniem/konserwacjg urzgdze-
nie nalezy wytgczyc.

— Ryzyko pozaru. Nie zasysac ptongcych
ani zarzacych sie przedmiotéow.

— Eksploatacja urzgdzenia w miejscach za-
grozonych wybuchem jest zabroniona.

A\ Podtaczenie do sieci

Urzgdzenie podtgczac jedynie do pradu

zmiennego. Napigcie musi by¢ zgodne z

napieciem podanym na tabliczce znamio-

nowej urzgdzenia.

A\ Niebezpieczeristwo porazenia pradem
Kabla i gniazda nigdy nie nalezy obstugi-
wac mokrymi rekami.

Kabel sieciowy chwytac jedynie za wtycz-

ke, nie wyciggac go z gniazda sieciowego

ciggngc za sam kabel.

Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢ kabel

sieciowy z wtyczkq pod wzgledem uszko-

dzen. Uszkodzony kabel nalezy wymienic
korzystajgc z pomocy autoryzowanego
punktu obstugi klienta lub wyspecjalizowa-
nego elektryka.

W celu zapobiegania wypadkom spowodo-

wanym prgdem elektrycznym zaleca sie

stosowanie gniazdek z wytgcznikiem
ochronnym (prad wyzwalajgcy o mocy zna-
mionowej maks. 30 mA).

A\ Uwaga

Okreslone substancje w wyniku zawirowa-

nia z zasysanym powietrzem mogq tworzy¢

wybuchowe opary i mieszanki!

Nigdy nie zasysac nastepujacych substancji:

- Wybuchowe lub tatwopalne gazy, cie-
cze i pyly (reaktywne).

— Reaktywne pyty metali (np. aluminium,
magnez, cynk) w pofgczeniu z silnie al-
kalicznymi i kwasowymi $rodkami
czyszczacymi
Nierozcieniczone silne kwasy i fugi

— Rozpuszczalniki organiczne (np. ben-
zyna, rozcienczalniki do farb, aceton,
olej opatowy).

Substancje te moga ponadto reagowac z

materiatami zastosowanymi w urzgdzeniu.
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Opis urzadzenia
llustracje, patrz strony rozk}a- & N

dane!
Podczas rozpakowywania urzadzenia na-
lezy sprawdzi¢, czy w opakowaniu znajdujg,
sie wszystkie elementy i czy nic nie jest
uszkodzone. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen w transporcie nalezy zwrécic
sie do dystrybutora.

El Przylacze weza ssacego
Do podtagczenia wezyka do zasysania.
Wskazoéwka: W celu jego wyjecia nacisnaé

zatrzask kciukiem i wyja¢ wezyk do zasysa-
nia.

A Przetacznik obrotowy (ZAL./WYL.)

[EFl Uchwyt do noszenia

Do noszenia urzgdzenia wzgl. do zdjecia
gtowicy urzadzenia po odryglowaniu.

4 Przycisk odblokowujacy klape filtra

I Pozycja parkowania

Do odstawiania dyszy do podtég podczas
krotkich przerw w pracy.

I[@ Schowek na akcesoria - Zbiornik

Ten schowek na akcesoria umozliwia prze-
chowywanie rur ssgcych przy urzadzeniu
lub innych akcesoriow.

Klamra pojemnika

W celu otwarcia, pociagna¢ na zewnatrz, w
celu zaryglowania, docisngé do wewnatrz.
El Kétka skretne

E] Ptaski filtr falisty z rama
(juz znajduje sie w urzgdzeniu)

A\ Uwaga

W trakcie uzytkowania urzgdzenia filtr i
przynalezng rame nalezy zawsze zafozyc.

[l Oprawa worka filtracyjnego

A\ Uwaga: Nie wyrzucaé!
Zawiesza sie wewnatrz zbiornika i stuzy do
przechowywania worka filtracyjnego.

EEl Worek filtracyjny

Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany jest
do odkurzania drobnego pytu.
Wskazowka: Do odkurzania na mokro nie
mozna uzywac worka filtracyjnego!

A Wezyk do zasysania z uchwytem

[l Rury ssace2x0,5m

Ssawka podtogowa
(z wktadami)

Do odkurzania twardych nawierzchni i wy-
ktadzin dywanowych nalezy uzy¢ odpo-
wiedniego wkfadu.

Twarde nawierzchnie, odkurzanie na
mokro: Uzy¢ wktadki z 2 $ciggaczami.
Twarde nawierzchnie, odkurzanie na su-
cho: Uzy¢ wktadki z 2 paskami szczeciny.
Wyktadziny dywanowe, odkurzanie na
mokro i na sucho: Pracowac¢ bez uzycia
wktadki.

Ssawka szczelinowa

PL -7
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Obstuga

I\ Pracowaé zawsze z zalozonym pfa-
skim filtrem falistym, zaréwno pod-
czas odkurzania na mokro, jak i na
sucho!

Przed uruchomieniem

Rysunek

=> Zdjac¢ gtowice urzadzenia i wyjac za-
wartos¢ ze zbiornika.

Rysunek

= Obrdci¢ zbiornik, wcisng¢ kotki kétek
skretnych do otworéw w dnie zbiornika
az do oporu.

Rysunek

= Natozy¢ i zaryglowac¢ gtowice urzadze-
nia.

Uruchomienie

Rysunek 51

= Podiaczy¢ akcesoria.

Rysunek

= Podiaczy¢ urzgdzenie do zasilania.

Rysunek

= Wigczy¢ urzadzenie.
Potozenie I: Urzgdzenie jest wigczone.
Potozenie 0: Sprzet jest wytgczony.

Odkurzanie na sucho

A\ Pracowaé tylko przy uzyciu suchego
plaskiego filtra falistego!

Rysunek

= Zalecenie: Worek filtracyjny uzywany
jest do odkurzania drobnego pytu.

= Stopien napetnienia worka filtracyjnego
zalezy od rodzaju zasysanych Smieci.
Zatozone worki filtra moga peknag, z
tego wzgledu nalezy na czas wymienic
worek filtra!
W przypadku drobnego pytu, piasku
itp., worek filtracyjny nalezy zmieniaé
czesciej.

Odkurzanie na mokro

= W celu odessania wilgoci zatozy¢ odpo-
wiednie akcesoria na rury ssace wzgl.
bezposrednio na rekojesc¢.
A\ Uwaga:
Nie stosowac workow filtrujgcych!
W przypadku wytworzenia piany lub wyptywu
cieczy natychmiast wytgczy¢ urzadzenie!
Wskazoéwka: Gdy zbiornik jest petny, pty-
wak zamyka otwor ssgcy, a turbina ssgca
pracuje na zwiekszonych obrotach. W tym
przypadku natychmiast wytgczyc¢ urzgdze-
nie i oproznic¢ zbiornik.
Przerwanie pracy

= Wytgczy¢ urzadzenie.

Rysunek BEI

= Zawiesi¢ dysze podiogowag w pozyc;ji
parkowania.

Zakonczenie pracy

= Wylaczy¢ urzadzenie i wyjaé wtyczke
z gniazdka sieciowego.

Oproézni¢ zbiornik

Rysunek

=> Zdja¢ gtowice urzadzenia i opréznic
zbiornik wypetniony brudem z odkurza-
nia na mokro lub na sucho.

Przechowywanie urzadzenia

Rysunek EA

= Akcesoria przechowywacé przy urza-
dzeniu, a urzadzenie w suchych po-
mieszczeniach.
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Czyszczenie i konserwacja

A Niebezpieczenstwo

Przed przystapieniem do wszelkich prac

pielegnacyjnych i konserwacyjnych urzg-

dzenie wytgczyc i wyjac wtyczke z gniazd-

ka sieciowego.

Do wszelkich napraw i prac na podzespo-

tach elektrycznych uprawniony jest jedynie

autoryzowany serwis.

A\ Uwaga

Nie stosowac¢ mleczka do szorowania,

Srodka do czyszczenia szkta ani uniwersal-

nego $rodka czyszczgcego! Nigdy nie za-

nurzac urzgdzenia w wodzie.

= Urzadzenie i akcesoria z tworzywa
sztucznego nalezy czysci¢ zwyktym
Srodkiem do czyszczenia tworzyw
sztucznych.

= W razie potrzeby wyptukaé zbiornik i
akcesoria wodg i osuszy¢ przed ponow-
nym uzyciem.

Czyszczenie ptaskiego filtra
falistego

Rysunek

= Odryglowac i otworzy¢ klape filtra. Wy-
jac rame i filtr i wytrzepac filtr. W razie
potrzeby wyczyscié filtr pod woda bie-
z3aca. Nie scieraé ani nie szczotkowac
filtra.
Catkowicie osuszy¢ przed zamontowa-
niem.

Rysunek

=> Nastepnie najpierw zatozyc filtr, a po-
tem rame.

Usuwanie usterek

Wydostaje sie woda

= Natychmiast wytaczy¢ urzadzenie.

Rysunek

= Czyszczenie systemu ptywaka:
Zdja¢ gtowice urzadzenia, nakreci¢
kosz ptywaka (A) w kierunku strzafki i
zdjac. Nastepnie wyjac ptywaka (B) i
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obydwie czesci wyptukaé pod biezaca

woda.

W celu dokonania montazu nalezy naj-
pierw wprowadzi¢ ptywaka, potem zato-
zy¢ kosz ptywaka i zaryglowad.

Spadek sity ssania

Jezeli spada moc ssania urzadzenia, nale-

zy sprawdzi¢ nastepujace funkcje.

= Akcesoria, waz lub rury ssace sg zatka-
ne; nalezy je udroznic.

=>» Ptaski filtr falisty jest zanieczyszczony:

Wymontowac i wyczyscic filtr (patrz roz-

dziat ,Czyszczenie ptaskiego filtra fali-

stego®).

Wymieni¢ uszkodzony ptaski filtr falisty.

Worek filtra jest peten: Wstawi¢ nowy wo-

rek filtra (nr katalogowy, patrz Lista czesci

zamiennych na koricu tej instrukcji).

M\ Uwaga
Nie wyrzucac opraw workow filtracyjnych!

Dane techniczne

>
>

Napiecie 220 - 240V
1~50/60 Hz

Moc P,nam. 1000{W
Moc P aks. 1200(W
Bezpiecznik sieciowy 10/A
(zwioczny)

Pojemnos¢ zbiornika 18|l
Pochtanianie wody przy 12|l
uzyciu rekojesci

Pochtanianie wody przy 9|l
uzyciu dyszy do podtég

Poziom cisnienia akustycz- 73|dB(A
nego (EN 60704-2-1) )
Ciezar (bez akcesoriow) 8,3kg

Zmiany techniczne zastrzezone!
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Observatii generale

Mult stimate client,

A Thainte de prima utilizare a apa-
=1 ratului dvs. cititi acest instructi-

uni original, respectati instructiunile

cuprinse in acesta si pastrati-I pentru intre-

buintarea ulterioara sau pentru urmatorii

posesori.

Utilizarea corecta

Aparatul este adecvat pentru utilizarea ca

aspirator umed si uscat, in conformitate cu

descrierile cuprinse in acest manual si cu

indicatiile privind securitatea.

Acest aparat este prevazut pentru uzul cas-

nic si nu este conceput pentru solicitarile

aferente utilizarii in scop comercial.

— Feritiaparatul de ploaie. Nu il depozitati
in spatii deschise.

- Atentie: Cand aspirati cenuga gi funin-
gine, folositi un prefiltru (nr. de coman-
da 2.863-139).

Utilizati aspiratorul umed/uscat numai cu:

— saci de filtrare originali;

— piese de schimb, accesorii sau acceso-
rii optionale originale .

Producatorul nu raspunde pentru eventua-

lele daune rezultate in urma utilizarii neco-

respunzatoare sau a manipularii incorecte.

Conditii de garantie

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de reteaua noastra de des-
facere. Eventuale defectiuni ale aparatului
dumneavoastra, care survin in perioada de
garantie si care sunt cauzate de defecte de
fabricatie sau de material, se repara in mod
gratuit. in cazul producerii unei defectiuni
care se incadreaza in garantie, prezentati
aparatul, accesoriile si chitanta de cumpa-
rare la centrul de desfacere sau cea mai
apropiata unitate de reparatii autorizata.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Service-ul autorizat

Daca aveti intrebari sau in caz de defectuni
reprezentanta noastrd KARCHER va sta la
dispozitie cu placere in continuare.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Comandarea pieselor de schimb si
a accesoriilor speciale

O selectie a pieselor de schimb utilizate cel
mai des se gaseste la sfarsitul instructiuni-
lor de utilizare.

Piese de schimb si accesorii puteti procura de
la comerciant sau de la filiala KARCHER.
(Pentru adresa vedeti pagina din spate)

Protectia mediului inconjurator

Oy Materialele de ambalare sunt recicla-
%69 bile. Ambalajele nu trebuie aruncate
in gunoiul menajer, ci trebuie duse la un
centru de colectare si revalorificare a dese-

urilor.

Aparatele vechi contin materiale reci-
E\/ clabile valoroase, care pot fi supuse
mmm ynui proces de revalorificare. Din
acest motiv, va rugam s apelati la centrele
de colectare abilitate pentru eliminarea
aparatelor vechi.
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Eliminarea filtrului si a sacului de filtrare
Filtrul si sacul de filtrare sunt fabricate din
materiale care nu dauneaza mediului.
Daca nu contin substante care nu pot fi
aruncate in gunoiul menajer, atunci ei pot fi
aruncati la gunoi.

Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)

Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Masuri de siguranta

— Acest aparat nu este destinat pentru a fi
utilizat de céatre persoane (inclusiv co-
pii) cu capacitati psihice, senzoriale sau
mintale limitate sau de céatre persoane-
le, care nu dispun de experienta si/sau
cunostinta necesara, cu exceptia acelor
cazuri, in care ele sunt supravegheate
de o persoand responsabila de siguran-
fa lorsau au fost instruite de céatre
aceasta in privinta utilizarii. Nu l&safi
copii nesupravegheati, pentru a va asi-
gura, ¢d nu se joacéa cu aparatul.

— Tineti foliile de ambalaj departe de co-
pii, pentru a evita pericolul de sufocare!

—  Obpriti aparatul dupa fiecare utilizare sau
inainte de curatarea/intretinerea acestuia.

— Pericol de incendiu. Nu aspirati obiecte
aprinse sau incandescente.

— Este interzisa functionarea in zone cu
pericol de explozie.

A\ Racordul electric

Aparatul se conecteaza numai la curent al-
ternativ. Tensiunea trebuie sd corespunda
celei de pe pldcuta aparatului.

A\ Pericol de electrocutare

Nu apucati niciodata cablul de alimentare si
priza cu mainile ude.

Cablul de alimentare se va apuca direct de
stecher si echipamentul nu se va scoate din
priza tragand de cablu.

Inainte de fiecare utilizare, verificati cablul
de alimentare, pentru a constata daca pre-
zinta deteriordri. Cablul de alimentare dete-
riorat trebuie inlocuit imediat la un atelier
electric / service autorizat.

Pentru evitarea accidentelor electrice reco-

mandam utilizarea prizei cu intrerupétor de

protectie preconectat (max 30 mA intensi-
tate nominala curent de deconectare).

A\ Atentie

Prin turbionare, anumite substante pot for-

ma, impreuna cu aerul aspirat, aburi sau

amestecuri explozive!

Niciodaté sa nu aspirati urméatoarele sub-

stante:

— gaze, lichide si pulberi explozive sau in-
flamabile (pulberi reactive)

— pulberi metalice reactive (ex. aluminiu,
magneziu, zinc) impreund cu solutii de
curétat puternic alcaline sau acide

— acizi sau solutii alcaline puternice, nedi-
luate

— solventi organici (ex. benzind, diluant,
acetond, padcura).

Suplimentar, aceste substante pot coroda ma-

terialele utilizate in constructia aparatului.

Descrierea aparatului

Pentru imagini vezi pagina in-
terioara! /
La despachetare verificati continutul pa-
chetului in privinta existentei tuturor acce-
soriilor sau a deteriorarilor. In cazul in care
constatati deteriorari cauzate de un trans-
port necorespunzator, va rugam sa anun-
tati imediat comerciantul dvs.

El Racord pentru aspirare

Pentru conectarea furtunului de aspirare.
Indicatie: Pentru a indeparta furtunul apa-
sati cu degetul elementul de prindere si tra-
geti-l afara.

A Comutator rotativ (PORNIRE/
OPRIRE)

[El Maner pentru transport

Pentru transportul aparatului sau pentru
scoaterea capacului aparatului dupa deblo-
care.

1 Buton de deblocare clapeta de filtru

RO -6
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F Pozitia de parcare

Pentru oprirea duzei de podea in timpul pa-
uzelor de lucru.

@ Suport accesorii rezervor

Tn acest suport pentru accesorii puteti pas-
tra furtunurile de aspiratie si alte accesorii.

inchizatoare rezervor

Pentru deschidere trageti in afara, iar pen-
tru inchidere Tmpingeti induntru.

El Role de ghidare

E] Filtru cu pliuri plate cu cadru
(montat deja in aparat)

A\ Atentie
Filtrul si cadrul acestuia trebuie sa fie intot-
deauna introduse in timpul utiliz&rii.

0] Suport sac de filtrare

I\ Atentie: V4 rugdm sd nu aruncati!
Se agata in interiorul rezervorului si serves-
te ca suport pentru sacul de filtrare.

[ Sac filtrant

Recomandare: Pentru aspirarea prafului
fin introduceti sacul de filtrare.
Indicatie: In cazul aspirarii umede nu tre-
buie sa folositi sacul de filtrare!

[A Furtun de absorbtie cu maner
Teava de aspirare 2x0,5m

i1 Duza pentru podea
(cu accesorii)

Pentru aspirarea suprafetelor dure si a mo-
chetelor utilizati accesoriile adecvate.
Suprafete dure, aspirare umeda: Utilizati
o insertie cu doua lamele de cauciuc.
Suprafete dure, aspirare uscata: Utilizati
o insertie cu doua benzi cu perii.
Mochete, aspirare umeda si uscata: Lu-
crati fara accesorii.

[ Duza pentru rosturi

AN Asigurati-va ca filtrul cu pliuri plate
se foloseste la toate lucrarile, atat la
cele de aspirare umeda cét si la cele
de aspirare uscata!

inainte de punerea in functiune

Figura

=> Detasati capacul aparatului si continutul
rezervorului.

Figura

2 Intoarceti rezervorul siintroduceti rolele
de ghidare in orificiile de pe fundul re-
zervorului, pana intra in locas.

Figura

=> Puneti capacul aparatului la loc si blo-
cati-l.

Punerea in functiune

Figura 51

=> Montati accesoriile

Figura

=> Introduceti stecherul in priza.

Figura

=> Porniti aparatul.
Pozitia I: Aparatul este pornit.
Pozitia 0: aparatul este oprit.

Aspirarea uscata

A\ Lucrati numai cu filtrul cu pliuri plate
uscat!

Figura

= Recomandare: Pentru aspirarea prafu-
lui fin introduceti sacul de filtrare.

=>» Gradul de umplere al sacului de filtrare
depinde de mizeria care se aspira.
Sacii de filtrare pot plesni, de aceea in-
locuiti-le intotdeauna n timp util!
n cazul pulberilor fine, al nisipului etc.,
sacul de filtrare trebuie inlocuit mai des.

RO-7



Aspirarea umeda

=>» Pentru aspirarea murdariei umede si a
lichidelor montati accesoriul dorit pe
teava de aspirare sau direct pe méaner.

A\ Atentie:

Nu utilizati sac filtrant !

Dacéa se formeaza spuma sau se constata

scurgeri de lichid oprifi imediat aparatul !

Nota: Daca rezervorul este plin, un plutitor

inchide orificiul de aspiratie, iar aparatul

functioneaza cu turatie marita. Opriti imedi-
at aparatul si goliti rezervorul.

intreruperea utilizarii

=> Opriti aparatul.

Figura BEI

=>» Agatati duza pentru podea in pozitia de
parcare.

incheierea utilizarii

=> Opriti aparatul si scoateti stecarul de
alimentare din priza.

Golirea rezervorului

Figura

=> Scoateti capacul aparatului si goliti re-
zervorul umplut cu murdarie umeda sau
uscata.

Depozitarea aparatului

Figura

=> Depozitati accesoriile impreuna cu apa-
ratul si pastrati-I intr-o incapere uscata.
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ingrijirea si intretinerea

A Pericol

Inainte de orice lucrare de ingrijire si intre-

finere decuplati aparatul si scoatefi fisa ca-

blului de alimentare din priza.

Efectuarea lucrérilor de reparatii precum i

a celor la ansamblurile electrice este permi-

sa numai service-ului autorizat pentru cli-

enti.

A\ Atentie

Nu utilizati detergenti pentru vase, pentru

sticle sau universali ! Nu scufundati nicio-

data aparatul in apa.

=> Curatati aparatul si accesoriile din ma-
terial plastic cu o substanta din comert
pentru curatarea suprafetelor din mate-
rial plastic.

= Se recomanda spalarea dupa caz a re-
zervorului si a accesoriilor cu apa si us-
carea lor inainte de reutilizare.

Curatarea filtrului cu pliuri plate

Figura

=> Deblocati clapeta filtrului si deschideti-
0. Scoateti cadrul si filtrul si scuturati-I.
Spalati filtrul sub apa curenta, daca
este nevoie. Nu frecati sau periati filtrul.
Tnainte de montare |3sati-le s& se usuce
in totalitate.

Figura

=>» Apoi introduceti mai intai filtrul, apoi ca-
drul.

Remedierea defectiunilor

Apa iese afara

=> Opriti aparatul imediat.

Figura

=>» Curatarea sistemului de plutitor:
Scoateti capacul aparatului, rotiti cosul
plutitorului (A) in directia sagetii si scoa-
teti-l. Apoi scoateti plutitorul (B) si spa-
lati ambele componente sub apa
curenta.
La montare introduceti mai intai plutito-
rul, apoi aplicati cosul si blocati-I.
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Puterea de aspirare redusa

Daca puterea de aspirare a aparatului sca-

de, verificati urmatoarele:

=> Accesoriile, furtunul sau tevile de aspi-
ratie sunt infundate, in acest caz va ru-

gam sa le desfundati.

=>» Filtrul cu pliuri plate este murdar: Scoa-
teti si curatati filtrul (consultati capitolul

,Curatarea filtrului”).
inlocuit,i filtrul cu pliuri plate deteriorat.
Sacul de filtrare este plin: Introduceti

2>
2>

sacul de filtrare nou (pt. nr. de comanda
vezi lista pieselor de schimb de la sfar-

situl acestui manual).

A\ Atentie

Nu aruncati cadrul sacului de filtrare!

Date tehnice

Tensiunea 220 - 240V
1~50/60 Hz

Puterea P, ominal 1000|W
Puterea P, 1200|W
Siguranta pentru retea 10A
(temporizata)

Volumul rezervorului 18|l
Consumul de apa cu 12|l
maner

Consumul de apa cu 9l
duza de podea

Nivelul de zgomot (EN 73|dB(A)
60704-2-1)

Masa (fara accesorii) 8,3kg

Ne rezervam dreptul de a efectua modi-

ficari tehnice !
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Vseobecné pokyny

Vazeny zakaznik,

Pred prvym pouzitim vasho za-
A riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfla
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

Pouzivanie vyrobku v sulade s jeho
uréenim

Pristroj je ur€eny, zhodne s popismi a bez-
pecnostnymi pokynmi na pouzitie uvedené
v tomto navode na obsluhu, ako pristroj na
vysavanie za mokra a za sucha.

Tento pristroj bol vyvinuty na sukromné

ucely a nie je uréeny znasat naroky priemy-

selného pouzivania.

— Pristroj chrante pred dazdom. Neskla-
dujte ho vo vonkajsich priestoroch.

— Pozor: Vysavanie popola a sadzilen s
predradenym odlu¢ova¢om (objedna-
vacie Cislo 2.863-139).

Vysavac za vlhka alebo za sucha pouzivaj-

telens:

—  Originalnym filtraénym vreckom.

— Originalnymi nahradnymi dielmi, prislu-
Senstvom alebo Specialnym prislusen-
stvom.

Vyrobca neruci za pripadné skody, ktoré

boli spbésobené nespravnym pouzivanim

alebo chybnou obsluhou.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né podmienky
vydané nasou prislusnou distribu¢nou or-
ganizaciou. Pogas zarucnej lehoty bezplat-
ne odstranime akékolvek poruchy
zariadenia zapri¢inené chybou materiélu
alebo vyrobnou chybou. Pri uplatfovani za-
ruky sa laskavo obratte spolu so zariade-
nim a dokladom o kupe na svojho predajcu
alebo na najblizSie autorizované stredisko
servisnej sluzby.

(Adresu najdete na zadnej strane)

Servisna sluzba

V pripade otazok alebo poruch Vam rada
pomdZe nada pobotka KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Objednavka nahradnych dielov a
Specialneho prislusenstva

Vyber najCastejSie potrebnych nahradnych
dielov najdete na konci prevadzkového na-
vodu.

Nahradné diely a prisludenstvo ziskate u pre-
dajcu alebo v pobocke firmy KARCHER.
(Adresu najdete na zadnej strane)

Ochrana zivotného prostredia

vy Obalové materialy su recyklovatelné.

%69 Obalové materialy laskavo nevyha-

dzujte do komunalneho odpadu, ale odo-
vzdaijte ich do zberne druhotnych surovin.
Vyradené pristroje obsahuju hodnot-

ﬁ né recyklovatelné latky, ktoré by sa
mmm mali opat' zuzitkovat'. Staré zariade-

nia preto laskavo odovzdajte do vhodnej
zberne odpadovych surovin.

Likvidacia filtra a filtracného vrecka
Filter a filtracné vrecko su vyrobené z ma-
terialov, ktoré Setria Zivotné prostredie.
Pokial neobsahuju ziadne nasaté substan-
cie, ktoré su zakazané likvidovat do domo-
vého odpadu, mézete ich zlikvidovat do
normalneho domového odpadu.

Pokyny k zlozeniu (REACH)

Aktualne informacie o zlozeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

SK-5
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Bezpecnostné pokyny

— Toto zariadenie nie je uréené na to, aby
ho pouZivali osoby (vratane deti) s ob-
medzenymi fyzickymi, zmysloymi alebo
dusevnymi schopnostami resp. nedos-
tatkom skusenosti a znalosti, musia byt’
pod dozorom 0séb zodpovednych za
ich bezpecnost alebo musia od nich ob-
drzat pokyny, ako zariadenie pouZivat.
Deti musia byt pod dozorom, aby sa za-
bezpedilo, Ze sa so zariadenim nehraju.

— Obalové félie uchovavajte mimo dosahu
deti. Vznika nebezpecenstvo udusenia!

— Pristroj po kazdom pouZiti a pred kaz-
dym cistenim alebo udrzbou vypnite.

— Nebezpecie vzniku poziaru. Nevysavaj-
te horiace alebo tlejuce predmety.

— Pouzivanie v priestoroch so zvysenim
nebezpecenstvom vybuchu je zakézané.

I\ Elektrické pripojenie

Zariadenie pripajajte iba na striedavy prud.

Napétie musi zodpovedat’ udajom na typo-

vom Stitku zariadenia.

/\ Nebezpeéenstvo trazu elektrickym
prudom

Nikdy sa nedotykajte sietovej zasuvky a

vidlice vihkymi rukami.

Sietovy kabel nikdy netahajte zo zasuvky

za kabel ale za teleso vidlice.

Pred kaZdym pouZitim skontrolujte, ¢i nie je

poskodeny privodny kabel alebo sietova

vidlica. PoSkodeny privodny kabel dajte be-
zodkladne vymenit’ autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému elektrotech-
nikovi.

Na predchadzanie turazom spésobenym

elektrickym priadom odporiuéame pouzivat

sietové zasuvky s predradenym ochran-
nym istiCom proti zvodovym pridom (me-
novity spinaci prud max. 30 mA).

A\ Pozor

urcité latky mézu v désledku rozvirenia na-

savaného vzduchu vytvorit’ vybusné pary

alebo zmesi!

Nikdy nevysavajte nasledovné latky:

— Vybusné alebo horfavé plyny, kvapaliny
a prach (reaktivny prach)

— Reaktivny kovovy prach (naopr. hlinik,
magnézium, zinok) v spojeni so silne alka-
lickymi a kyslymi Cistiacimi prostriedkami

— Neriedené silné kyseliny a lthy

— Organické rozpustadla (napr. benzin,
riedidlo na farbu, acetén, vykurovaci
olej).

Tieto latky méZu dodatocne naleptat’ mate-

ridly pouZité vo vysavadi.

Popis pristroja
Y

Obrazky najdete na vyklapajua-
cej sa strane!

Pri vybaleni skontrolujte, €i z obsahu obalu
nechyba prisluSenstvo alebo ¢&i obsah nie

je poSkodeny. Akékolvek poskodenia po-

Cas prepravy laskavo oznamte predajcovi.

El Pripojka sacej hadice

Pre pripojenie vysavacej hadice pri vysavani.
Upozornenie: Pri odoberani stlacte zapad-
ku palcom a vysavaciu hadicu vytiahnite.

1 Otocny vypinaé (ZAP/VYP)

[EFl Rukoviét' na prenasanie

Na prena&anie pristroja alebo odstranenie
hlavy pristroja po odblokovani.

4 Tlagidlo na odblokovanie klapky
filtra

[ Parkovacia poloha

Pre odloZenie trysky na podlahu pri preru-
Seni prace.
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I[d Priestor na uloZenie prisluSenstva
nadrze

Tento priestor na ulozZenie prislusenstva

umozriuje uloZenie vysavacich rurok a os-

tatného prisluSenstva.

Uzaver nadrze

Pri otvarani potiahnite smerom von. Pri za-
tvarani stlacte smerom dovnutra.

EJ Otocné kolieska

E] Filter s plochymi zdhybmi s ramom
(uz zabudovany v pristroji)

A\ Pozor

Filter a prislusny ram sa musia vZdy pouZit

pri aplikacii.

] Upevnenie filtraéného vrecka

A\ Pozor: Neodhadzovat'!

Ak sa zavesi do vnutra nadoby, sluzi na
upevnenie vrecka s filtrom.

[l Filtraény vak

Odporuéanie: Pri vysavani jemného pra-
chu nasadte filtracné vrecko.
Upozornenie: Pri mokrom vysavani sa ne-
smie nasadit filtracné vrecko!

[ Nasavacia hadica s rukovét'ou
[E Vysavaciarirka2x0,5m

i1 Tryska na podlahu

(s nasadami)
Pri vysavani tvrdych pléch a kobercov pou-
Zite vhodnu nasadu.
Tvrdé plochy, mokré vysavanie: Pouzite
nasadu s 2 gumovymi stierkami.
Tvrdé plochy, suché vysavanie: Pouzite
nadstavec s 2 Stetinami.
Koberce, mokré a suché vysavanie: Pra-
cujte bez nasady.

[E Hubica na Skary
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I\ Privihkom ¢&isteni ako aj suchom vy-
sdvani pracujte vzdy s nasadenym
filtrom s plochymi zahybmi!

Pred uvedenim do prevadzky

Obrézok

= Odstrante hlavu pristroja, vyberte ob-
sah z nadoby.

Obrézok

=>» Nadrz otodte, vodiace kolieska zatlacte
do otvorov v dne nadrze az po doraz.

Obrazok

= Nasadte a zablokujte hlavu pristroja.

Uvedenie do prevadzky

Obrazok EXl
=>» Pripojte prisluSenstvo.
Obrazok ERA
=>» Zastrcte siet'ovu zastréku.
Obrazok
=>» Zapnite spotrebic.
Poloha I: Pristroj je zapnuty.
Poloha 0: Pristroj je vypnuty.

Suché vysavanie

A\ Pracujte len so suchym filtrom s plo-
chymi zahybmi!

Obrazok

=> Odporuéanie: Pri vysavani jemného
prachu nasadte filtraéné vrecko.

=>» Stupen naplnenia filtratného vrecka je
zavisly od nedistoty, ktora sa vysava.
Nasadené filtraéné vrecko méze splas-
nut. Preto filtraéné vrecko v€as vymen-
te!
Pri jemnom prachu, piesku atd. sa musi
filtratné vrecko CastejSie vymienat.
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Vlhké vysavanie

=> Pri vysavani kvapaliny resp. vlhkosti
nasadte na vysavaciu rarku resp. pria-
mo na ruény drziak pozadované prislu-
Senstvo.

A\ Pozor:

Nepouzivajte vrecko s filtrom!

Ak sa zacne tvorit pena alebo vychadzat

tekutina, spotrebi¢ okamZite vypnite!

Poznamka: Ak je nadrz plna, plavak uzat-

vori saci otvor a spotrebi¢ pracuje so zvy-

Senou rychlostou otac¢ania. Zariadenie

okamzite vypnite a vyprazdnite nadrz.

Prerusenie prevadzky

= Pristroj vypnite.

Obrazok

= Trysku na podlahu zaveste do parkova-
cej polohy.

Ukoncenie prace

= Spotrebi€ vypnite a vytiahnite sietovu
vidlicu.

Vyprazdnenie nadoby

Obrazok &1

= Odoberte hlavu zariadenia, z nadoby
odstrarite vlhku a suchu necistotu.

Uskladnenie pristroja

Obréazok

=> PrisluSenstvo poloZte na pristroj a uscho-
vajte pristroj v suchych priestoroch.

Starostlivost’ a udrzba

A Nebezpecenstvo

Pred kazdym oSetrenim a tGdrzbou zariade-
nie vypnite a vytiahnite zastréku.

Opravy a prace na elektrickych konStrukc-
nych dielcoch mézZe vykonavat vyhradne
autorizovana servisna sluzba.

N\ Pozor

NepouZivajte Ziadne abrazivne pésobiace

pripravKy, pripravky na sklo ani univerzalne

Cistice! Spotrebic nikdy neponarajte do vody.

=>» Spotrebi¢ a diely prislusenstva vyrobe-
né z umelej hmoty oSetrujte pouzitim
bezZne dostupnych Cistiacich prostried-
kov na plasty.

= Nadobu a prisluSenstvo v pripade po-
treby vyplachnite vodou a pred opéatov-
nym pouzitim nechajte vysusit.

Vycdistite plochy skladany filter

Obrazok

= Odblokujte a otvorte klapku filtra. Od-
strante ram afilter a vyklepte filter. Filter
v pripade potreby vycistite pod te€lucou
vodou. Necistite filter Skriabanim alebo
kefovanim.
Pred nasadenim ho nechajte uplne vy-
susit.

Obrézok

= Potom vlozte spat najskor filter a potom
ram.

Pomoc pri poruchach

Unika voda

=> Vypnite okazite pristroj.

Obrazok

> Cistenie plavakového systému:
Odstranite hlavu pristroja, kds plavaka
(A) vyskrutkujte v smere Sipky a od-
strarfte ho. Potom odstrarite plavaky (B)
a oplachnite ich pod te€ucou vodou.
Najskér namontuijte filter, potom vlozte
a zablokujte kéS plavaka.
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Pokles sacieho vykonu

Ak sa zniZi vykon vysavania pristroja, skon-

trolujte nasledovné body:

= PrisluSenstvo, vysavacia hadica alebo
vysavacia rurka su upchaté. Upchatie
odstrarite.

=> Filter s plochymi zahybmi je znecisteny: De-
montuite a vygistite filter (pozri kapitola ,Cis-
tenie filtra s plochymi zahybmi*).

= Vymerite poSkodeny filter s plochymi
zahybmi.
Filtraéné vrecko je plné: Vlozte nové fil-
tracné vrecko (Objednavacie Cislo naj-
dete v zozname nahradnych dielov na
konci tohto navodu).

A\ Pozor
Neodhadzujte upevnenie filtracného vrecka!

Technické udaje

Napatie 220 - 240\V
1~50/60 Hz

Vykon P en. 1000(W
Vykon Py 1200W
Sietovy isti¢ (pomaly) 10/A
Objem nadrze 18|l
Nadoba na vodu s ruko- 12]1
vatou

Nadoba na vodu s 9l
tryskou na podlahu

Hladina akustického tla- 73|dB(A)
ku (EN 60704-1)

Hmotnost' (bez prislu- 8,3kg
Senstva)

Technické zmeny vyhradené!

SK-9
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Pregled sadrzaja

Opce napomene. . ....... HR ...5
Sigurnosni napuci. . . ... .. HR ...6
Opisuredaja. ........... HR ...6
Rukovanje ............. HR ...7
Njega i odrzavanje . ...... HR ...8
Otklanjanje smetnji. ... ... HR ...8
Tehnic¢ki podaci.......... HR ...8

Opée napomene

Postovani kupce,

Prije prve uporabe Vaseg ureda-
A M ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

Namjensko koristenje

Uredaj se smije koristiti za mokro i suho
usisavanje uz postivanje opisa i sigurno-
snih naputaka ovih radnih uputa.

Ovaj uredaj je konstruiran za privatnu upo-

rabu i nije predviden za opterecenja profe-

sionalne primjene.

— Aparat zaéstitite od kiSe. Nekada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo
s predodvajacem (kataloski br. 2.863-
139).

UsisavaC za mokro/suho usisavanje smije

se Koristiti samo s:

— originalnom filtarskom vrec¢icom.

— originalnim pri€uvnim dijelovima, pribo-
rom i posebnim priborom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamjenskim

koriStenjem ili pogre$nim opsluzivanjem
aparata.

Jamstvo

U svakoj zemlji vrijede uvjeti jamstva koje
je izdala nasSa zaduzena udruga za marke-
ting. Sve smetnje nastale unutar jamstve-
nog roka otklanjamo besplatno ukoliko je
uzrok smetnje greSka u materijalu ili se radi
o greski proizvodaca. U slu€aju jamstva s
priborom i ra¢unom se obratite svome pro-
davacdu ili sliedecoj ovlastenoj servisnoj
sluzbi.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam po-
modi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje pri¢uvnih dijelova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih pricuvnih dije-
lova naci ¢ete na kraju ovih radnih uputa.
Pri¢uvne dijelove i pribor mozZete nabaviti
kod Vaseg prodavaca ili u Vasoj KAR-
CHER podruznici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Zastita okoliSa

&y Materijali ambalaze se mogu recikli-
%@ rati. Molimo Vas da ambalazu ne od-
laZete u kuéne otpatke, vec ih predajte kao
sekundarne sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne materija-

le koji se mogu reciklirati te bi ih stoga
mmm frebalo predati kao sekundarne siro-
vine. Stoga Vas molimo da stare uredaje
zbrinete preko odgovarajuéih sabirnih su-
stava.

Zbrinjavanje filtra i filtarske vrecice
Filtar i filtarska vrec¢ica su izradeni od mate-
rijala koji ne Stete okoliSu.

Ako ne sadrze nikakve usisane tvari, koje se ne
smiju odlagati u kucanski otpad, moze ih se
zbrinuti kao obian kuéanski otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktualne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Sigurnosni napuci ~

— Ovaj uredaj nije predviden da njime ru-
kuju osobe (ukljucujuci i djecu) sa sma-
njenim tjelesnim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima opaZanja ili
s ograni¢enim iskustvom i znanjem,
osim ako ih osoba koja je za njih odgo-
vorna ne nadzire ili upucuje u rad s ure-
dajem. Djeca se moraju nadzirati kako
bi se sprijecilo da se igraju s uredajem.

— Folije za pakiranje Cuvajte van dosega
djece, jer postoji opasnost od guSenja!

— Uredaj iskljucite nakon svake primjene
te prije svakog Cis¢enja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Nemojte usisavati
zapaljene ili uzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima ugrozZe-
nim eksplozijom.

I\ Elektri¢ni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmjeni¢nu

struju. Napon se mora podudarati s oznac-

nom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Strujni kabel i uticnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Primite kabel direktno na utikacu, ne vucite

za kabel kako biste ga izvadili iz uticnice.

Prije svake upotrebe provjerite ima Ii oSte-

¢enja na strujnom kablu s utikacem. OSte-

¢en strujni kabel odmah dajte na zamjenu
ovlastenoj servisnoj sluzbi/elektri¢aru.

Za izbjegavanje elektricnih nezgoda prepo-

ru¢ujemo uporabu uti¢nica s predspojenom

sklopkom za zastitu od struje kvara (maks.

30 mA nazivne jaline okidne struje).

A\ Paznja

Kovitlanjem i mijeSanjem odredenih tvari s

usisnim zrakom mogu se formirati eksplo-

zivna isparenja i smjese!

Nikada nemojte usisavati sljedece:

— Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekuci-
ne i praSinu (reaktivnu praSinu)

— Reaktivhu metalnu prasinu (od npr. alu-
minija, magnezija, cinka) u spoju s jako
alkalnim i kiselim sredstvima za Ci$ce-
nje
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Nerazrijedene jake kiseline i luZine
Organska otapala (npr. benzin, razrjedi-
vace za boje, aceton, loz ulje).

Ove tvari dodatno mogu nagristi materijale
od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja
Slike pogledajte na preklo- LN

pnoj stranici!
Kod vadenja iz ambalaze provjerite manjka
li u sadrzaju paketa pribor i ima li oSte¢enja.
U slu€aju transportnih oSte¢enja odmah se
obratite svome prodavacu.

EJ Prikljuéak usisnog crijeva
Za prikljucivanje usisnog crijeva prilikom
usisavanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu pri-
tisnite pal€evima i izvucite usisno crijevo.

A Okretni prekidaé¢ za ukljuéivanjelis-
klju€ivanje uredaja

[El Rukohvat

Za noSenje uredaja ili za skidanje bloka
uredaja nakon deblokiranja.

1 Tipka za deblokadu poklopca filtra

[F Polozaj za odlaganje
Za odlaganje podnog nastavka pri prekidi-
ma rada.

I[[@ Odjeljak za odlaganje pribora,
spremnik

Ovaj odjeljak za odlaganje pribora omogu-

¢uje drzanje usisnih cijevi ili drugog pribora.

Bravica spremnika

Za otvaranje povucite prema van, a za za-
bravljivanje pritisnite prema unutra.

Il Upravijacki valjci

E] Plosnati naborani filtar s okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)
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A\ Paznja
Prilikom uporabe uvijek Koristite filtar i pri-
padajuci okvir.

[} Prihvatnik filtarske vreéice

A\ Pozor: Ne bacajte!

Kvaci se unutar spremnika i sluzi za drza-
nje filtarske vrecice.

EEl Filtarska vrecica

Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vreéicu.

Napomena: Za mokro usisavanje ne smije
biti umetnuta filtarska vrecica!

A Usisno crijevo s rukohvatom
Usisne cijevi 2 x 0,5 m

Podni nastavak

(s uglavcima)
Za usisavanije tvrdih povrsina i tekstilnih po-
dova koristite odgovarajuce uglavke.
Tvrde povrsine, mokro usisavanje: Kori-
stite nastavak s 2 gumene trake.
Tvrde povrsine, suho usisavanje: Koristi-
te nastavak s 2 trake sa ¢etkama.
Tekstilni podovi, mokro i suho usisava-
nje: Radite bez uglavaka.

B Mlaznica za fuge

A\ Uvijek radite s umetnutim plosnatim
naboranim filtrom, kako pri mokrom
tako i pri suhom usisavanju!

Prije stavljanja u pogon

Slika

=>» Skinite blok uredaja i izvadite sadrzaj iz
spremnika.

Slika

= Okrenite spremnik i u otvore na njegovu
dnu ugurajte kotacice do kraja.

Slika

=> Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Slika X1

=>» Prikljucite pribor.

Slika

=>» Utaknite strujni utikac.

Slika

=> Ukljucite uredaj.
Polozaj I: Uredaj je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Suho usisavanje

/\ Radite samo sa suhim plosnatim na-
boranim filtrom!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
umetnite filtarsku vrecicu.

= Napunjenost filtarske vrecice ovisi o vr-
sti usisane prijavstine.
Zacepljena filtarska vre¢ica moze puci
pa je stoga pravovremeno zamijenite!
Kod fine prasine, pijeska i sli¢nog filtar-
ska se vrecica mora ¢eSce mijenjati.

Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno tekuéina
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cijev
odnosno direktno na rukohvat.

A\ Pozor:

Nemojte rabiti filtarsku vrecicu!

Pocne li se stvarati pjena ili tekucina pocne

istjecati, odmah iskljucite uredaj!

Napomena: Kad se posuda napuni, plovak

Ce zatvoriti usisni otvor i uredaj ¢e raditi uz

povecani broj okretaja. Odmah iskljucite

uredaj i ispraznite posudu.

Prekid rada

= Iskljucite uredaj.

Slika

= Objesite podni nastavak u polozaj za
odlaganje.
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Zavrsetak rada
> Iskljucite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje spremnika

Slika

=>» Skinite blok uredaja i ispraznite spre-
mnik napunjen mokrom ili suhom prljav-
Stinom.

Cuvanje uredaja

Slika A

= Odlozite pribor uz uredaj, a uredaj cu-
vajte u suhim prostorijama.

Njega i odrzavanje

A\ Opasnost

Prije svakog &isc¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utika¢ izvucite iz uti¢nice.

Popravke i radove na elektricnim sastav-

nim dijelovima smije izvoditi samo ovlaSte-

na servisna sluzba.

A\ Pozor

Nemojte rabiti nagrizajuca sredstva, sred-

stva za CiScenje stakla ni univerzalna sred-

stva za CiSc¢enje! Uredaj nikad ne uranjajte

u vodu.

= Uredajiplasti¢ne dijelove pribora Cistite
uobicajenim sredstvom za €iSc¢enje pla-
stike.

=>» Spremnik i pribor po potrebi isperite vo-
dom i osusite prije ponovne uporabe.

Ciséenje plosnatog naboranog filtra

Slika

= Otkvacite i otvorite poklopac filtra. I1zva-
dite okvir i filtar pa isprasite filtar. Po po-
trebi filtar operite u tekucoj vodi.
Nemoijte ga ribati niti Cetkati.
Prije ugradnje ostavite neka se potpuno
osusi.

Slika

=>» Zatim ponovo postavite najprije filtar, a
zatim i okvir.

HR-8

Otklanjanje smetnji

Izlazi voda

= Smjesta iskljucite ureda;.

Slika

> Ciséenje sustava plovka:
Skinite blok uredaja, okrenite koSaru
plovka (A) u smjeru strelice pa je skini-
te. Zatim skinite plovak (B) i oba dijela
operite u tekuéoj vodi.
Pri montazi najprije uvedite plovak, a
nakon toga postavite koSaru plovka pa
zabravite.

Smanjena usisna snaga

Pri smanjenju usisne snage uredaja treba

provijeriti sljedece:

=>» Pribor, usisno crijevo ili usisne cijevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

=> Plosnati naboranifiltar je prljav: Izvadite
i oCistite filtar (vidi poglavlje "Ci$c¢enje
plosnatog naboranog filtra").

=>» Ostecen plosnati naborani filtar zamije-
nite novim.

=> Filtarska vrecica je puna: Postavite
novu filtarsku vreéicu (kataloski broj po-
traZite u popisu pricuvnih dijelova na
kraju ovih uputa).

A\ Paznja

Prihvatnik filtarske vrecice nemojte bacati!

Tehni€ki podaci

Napon 220 - 240V
1~50/60 Hz

Snaga P azivna 1000|W
Snaga P 12000W
Strujna zastita (inertna) 10|A
Zapremina posude 18|l
Vodozahvat s rukohvatom 12l
Vodozahvat s podnim 9|l
nastavkom

Razina zvuénog tlaka 73|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 8,3kg

Pridrzavamo pravo na tehni¢ke izmjene!
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Opste napomene

Postovani kupce,

Pre prve upotrebe VaSeg
A M uredaja procitajte ove originalno
uputstvo za rad, postupajte prema njemu i
saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za
sledeceg vlasnika.

Namensko koriSéenje

Uredaj sme da se Kkoristi za mokro i suvo

usisavanje uz uvazavanje opisa i

sigurnosnih napomena ovog radnog

uputstva.

Ovaj uredaj je konstruisan za privatnu

uptrebu i nije predviden za optereéenja

profesionalne primene.

— Uredaj zastitite od kiSe. Nikada ga ne
Cuvajte na otvorenom.

— Paznja: Usisavanje pepela i ¢adi samo sa
predodvajacem (kataloski br. 2.863-139).

Usisiva€ za mokro/suvo usisavanje sme da

se koristi samo sa:

— originalnom filterskom vrec¢icom.

— originalnim rezervnim delovima,
priborom i posebnim priborom.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za

eventualne Stete nastale nenamenskim

koriS¢enjem ili pogreSnim opsluzivanjem

aparata.

Garancija

U svakoj zemilji vaZe uslovi garancije koje je
objavila nasa prodajna sluzba. U garantnom
roku besplatno otklanjamo sve smetnje na
uredaju ako se radi o greSci materijala ili
proizvodnim manama. U slu€aju ostvarivanja
garantnih prava obratite se svom prodavcu ili
ovlaséenoj servisnoj sluzbi; priloZite pribor i
originalni racun.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Servisna sluzba

U slu€aju pitanja ili smetnji rado ¢e Vam
pomodi nasa podruznica KARCHER.
(Adresu ¢ete naci na poledini)

Narucivanje rezervnih delova i
posebnog pribora

Pregled najcesce potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

Rezervne delove i pribor mozete nabauviti
kod Vaseg prodavca ili u Vasoj KARCHER
poslovnici.

(Adresu ¢ete naci na poledini)

Zastita covekove okoline

&y Ambalaza se moze ponovo preraditi.
%@ Molimo Vas da ambalazu ne bacate u
kucne otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu preradu.

Stari uredaiji sadrze vredne materijale

sa sposobnoscu recikliranja i treba ih
mmm dostaviti za ponovnu preradu. Stoga
stare uredaje odstranjujte preko primerenih
sabirnih sistema.

Otklanjanje filtera i filterske vrecice u
otpad

Filter i filterska vreéica su izradeni od
materijala koji ne Stete Covekovoj okolini.
Ako ne sadrze nikakve usisane supstance
koje se ne smeju bacati u kucni otpad,
mogu se tretirati kao obic¢an kucni otpad.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH
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Sigurnosne napomene

— Ovaj uredaj nije predviden da njime
rukuju osobe (ukljuéujuci i decu) sa
smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim mogucnostima opaZanja ili s
ograni¢enim iskustvom i znanjem, osim
ukoliko ih lice koje je za njih odgovorno
ne nadgleda ili upucuje u rad sa
uredajem. Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se igraju s
uredajem.

— Ambalazne folije Cuvajte van dohvata
dece, jer postoji opasnost od gusenja!

— Iskljucite uredaj posle svake upotrebe i
pre svakog ¢iScenja/odrzavanja.

— Opasnost od pozara. Ne usisavajte
zapaljene ili uZzarene predmete.

— Zabranjen je rad u podrucjima
ugroZenim eksplozijom.

A\ Elektriéni prikljuéak

Uredaj priklju¢ujte samo na izmenicnu

struju. Napon se mora podudarati sa

tipskom plo¢icom uredaja.

A Opasnost od strujnog udara

Strujni kabl i uticnicu nikada ne dodirujte

vlaznim rukama.

Kabl drzite direktno za utikac i ne vucite za

kabl kako biste ga izvadili iz uti¢nice.

Pre svake upotrebe proverite da li na

strujnom kablu sa utikacem ima osStecenja.

Ostecen strujni kabl odmah dajte na

zamenu ovila$¢enoj servisnoj sluzbi/

elektricaru.

Za izbegavanje elektricnih nesreca

preporuc¢ujemo da upotrebljavate uticnice

sa prethodno spojenim nadstrujnim
zastitnim prekidacem (maks. 30 mA
nazivne jacine okidne struje).

A\ Paznja

Kovitlanjem i meSanjem izvesnih materija

sa usisnim vazduhom mogu se formirati

eksplozivna isparenja i smese!

Nikada nemojte usisavati sledece:

— Eksplozivne ili zapaljive gasove,
teCnosti i praSinu (reaktivnu praSinu)
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Reaktivnu metalnu prasinu (od npr.
aluminijuma, magnezijuma, cinka) u
spoju sa jako alkalnim i kiselim
sredstvima za Cis¢enje
— Nerazredene jake kiseline i baze
— Organske rastvarace (npr. benzin,
razredivaCe za boje, aceton, lozZ ulje).
Ove supstance mogu takode nagristi
materijale od kojih je sacinjen uredaj.

Opis uredaja
Slike pogledajte na &N

preklopnoj stranici!
Pre vadenja iz ambalaZa proverite ima li u
sadrzini paketa delova koji nedostaju ili
ostecenja. U slucaju transportnih oStecenja
obavestite Vaseg prodavca.

El Prikljuéak usisnog creva

Za priklju€ivanje usisnog creva prilikom

usisavanja.

Napomena: Kako biste ga izvadili, rezu

pritisnite pal€evima i izvucite usisno crevo.

1 Obrtni prekida¢ za ukljucivanje/
isklju€ivanje uredaja

Rucka za noSenje

Za noSenje uredaja ili za skidanje bloka
uredaja nakon deblokiranja.

1 Taster za deblokadu poklopca
filtera

IFH Polozaj za odlaganje

Za odlaganje podnog nastavka pri
prekidima rada.

[[@ Odeljak za odlaganje pribora,
posuda

Ovaj odeljak za odlaganje pribora
omogucava €uvanje usisnih cevi ili drugog
pribora.

Bravica posude

Za otvaranje povucite prema spolja, a za
zaklju¢avanije pritisnite na unutra.
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E3 Upravljacki valjci

El Pljosnati naborani filter sa okvirom
(ve¢ postoji u uredaju)

A\ Paznja

Uvek koristite filter i pripadajuci okvir.

[[] Prihvatnik filterske vrecice

A\ Paznja: Ne bacajte!
Kaci se unutar posude i sluzi za drzanje
filterske vrecice.

EH Filter-kesa

Preporuka: Za usisavanije fine praSine
koristite filtersku vrecicu.

Napomena: Za mokro usisavanje se ne
sme koristiti filterska vrecica!

[ Usisno crevo s drékom
Usisne cevi2x 0,5 m

i1 Podni nastavak

(sa umecima)
Za usisavanje tvrdih povrsina i tekstilnih
podova koristite odgovarajuce umetke.
Tvrde povrsine, mokro usisavanje:
Koristite nastavak sa 2 gumene trake.
Tvrde povrsine, suvo usisavanje:
Koristite nastavak sa 2 trake sa ¢etkama.
Tekstilni podovi, mokro i suvo
usisavanje: Radite bez umetaka.

(B Mlaznica za fuge
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A\ Uvek radite sa umetnutim pljosnatim
naboranim filterom, kako pri
mokrom tako i pri suvom usisavanju!

Pre upotrebe

Slika

=>» Skinite blok uredaja i izvadite sadrzaj iz
posude.

Slika

=>» Okrenite posudu pa u otvore na njenom
dnu ugurajte tockice do kraja.

Slika

=>» Postavite i pri€vrstite blok uredaja.

Stavljanje u pogon

Slika X1

=>» Prikljucite pribor.

Slika EH

=>» Utaknite strujni utikac.

Slika

=> Ukljucite uredaj.
Polozaj I: Uredaj je ukljucen.
Polozaj 0: Uredaj je iskljucen.

Suvo usisavanje

A\ Radite samo sa suvim pljosnatim
naboranim filterom!

Slika

= Preporuka: Za usisavanje fine prasine
koristite filtersku vrecéicu.

= Napunjenost filterske vreéice zavisi od
vrste usisane prljavétine.
Zacepljena filterska vrec¢ica moze pudi,
pa je stoga pravovremeno zamenite!
Kod fine praSine, peska i slicnog
filterska vrecica se mora ¢e$ée menjati.
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Mokro usisavanje

=>» Za usisavanje vlage odnosno te¢nosti
nataknite Zeljeni pribor na usisnu cev
odnosno direktno na drsku.

A\ Paznja:

Nemajte da koristite filter-kesu!

Kod stvaranja pene ili izlaZenja te¢nosti

odmah iskljucite uredaj!

Uputa: Kad se spremnik napuni, plovak ¢e

da zatvori usisni otvor i uredaj ¢e da radi sa

povecanim brojem obrtaja. Odmah

iskljucite uredaj i ispraznite spremnik.

Prekid rada

= |Iskljucite ureda;.

Slika BEI

= Obesite podni nastavak u polozZaj za
odlaganje.

Zavrsetak rada
=> IskljuCite uredaj i izvadite utikac.

Praznjenje posude

Slika

=>» Skinite blok uredaja i ispraznite posudu
napunjenu mokrom ili suvom
prijavstinom.

Skladistenje uredaja

Slika

= Odlozite pribor uz uredaj, a uredaj
Cuvajte u suvim prostorijama.

Nega i odrzavanje

A Opasnost

Pre svakog ciSc¢enja i odrzavanja iskljucite

uredaj i strujni utikac izvucite iz uticnice.

Popravke i radove na elektricnim

sastavnim delovima sme da izvodi samo

ovilaScena servisna sluzba.

A\ Paznja

Nemajte da koristite nagrizajuca sredstva,

sredstva za ¢isc¢enje stakla ili univerzalna

sredstva za CiSc¢enje! Uredaj nikada ne

uranjajte u vodu.

= Uredaj i plasti¢éne komade pribora
Cistite normalnim sredstvom za ¢iS¢enje
plastike.
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=>» Posudu i pribor po potrebi isperite
vodom i osuSite pre ponovne upotrebe.

Ciséenje pljosnatog naboranog
filtera

Slika

= Otkocite i otvorite poklopac filtera.
Izvadite okvir i filter, pa isprasite filter.
Po potrebi filter isperite pod mlazom
vode. Nemojte ga ribati niti Cetkati.
Pre ugradnje ostavite da se potpuno
osusi.

Slika

= Potom ponovo postavite najpre filter pa
onda i okvir.

Otklanjanje smetnji

Izlazi voda

= Odmah iskljucite uredaj.

Slika

> Ciséenje sistema plovka:
Skinite blok uredaja, okrenite korpu
plovka (A) u smeru strelice pa je skinite.
Potom skinite plovak (B) i oba isperite
pod mlazom vode.
Pri montazi najpre uvedite plovak,
potom postavite korpu plovka, pa
zabravite.

Smanjivanje usisne snage

Pri smanjenju usisne snage uredaja treba

proveriti sledece:

= Pribor, usisno crevo ili usisne cevi su
zacepljene, uklonite zacepljenje.

=>» Pljosnati naborani filter je zaprljan:
Izvadite i oCistite filter (vidi poglavlje
"Ciséenje pljosnatog naboranog
filtera").

= Ostecen pljosnati naborani filter
zamenite novim.

=>» Filterska vredica je puna: Postavite
novu filtersku vrecicu (kataloski broj
potrazite u spisku rezervnih delova na
kraju ovog uputstva).

A\ Paznja

Prihvatnik filterske vreéice nemajte bacati!
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Tehnicki podaci

Napon 220 - 240V
1~50/60 Hz

Snaga Ppgminaina 1000|W
Snaga P, 4 1200(W
MrezZni osigurac (inertan) 10/A
Volumen spremnika 18|l
Vodozahvat sa drSkom 12]1
Vodozahvat sa podnim 9|l
nastavkom

Nivo zvu€nog pritiska 73|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Tezina (bez pribora) 8,3|kg

Zadrzavamo pravo na tehnicke

promene!
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YBaxaemMu KInueHTw,

A Mpeay NbpPBOTO U3NON3BaHe Ha
=l Bawus ypen npoyetete ToBa

OPUIMHaMHO UHCTPYKUYA yNbTBaHe 3a pa-

6oTa, AelicTBanTe criope Hero 1 ro 3ana-

3eTe 3a No-KbCHO 13nosi3BaHe unm 3a
cnegBalima nputexarten.

YnoTtpeba no npegHasHavyeHue

HacToawmaT ypea e npegHa3HayeH 3a
ynoTtpeba kaTo npaxocmykayka 3a Cyxo 1
MOKPO NOYMCTBAHE CbIMACHO LMTUpaHuTe
B HaCTOSILLIOTO yNbTBaHE 3a ekcnnoatauus
OonncaHusi n U3NckBaHUsi 3a 6e3onacHocCT.
Tosu ypen e pa3paboTeH 3a YyacTHa yrno-
Tpeba v He e NpeaBMAEH 3a HaTOBapBaHW-
siTa Ha NnpomMuLieHaTa ynorpeba.

— [lasete ypena ot obvxa. He ro cbxpa-
HsIBalTE Ha OTKPUTO.

— BHumaHue: N3cmykBaHe Ha nenen u
caxau camo ¢ punTbp 3a rpybo npe-
ynctBaHe (Ne 3a nopbyka 2.863-139).

MpaxocmykaykaTta 3a MOKPO/ CyX0 MOYMCT-

BaHe [a ce M3norn3sa camo C:

— OpwvruHanHa unTbpHa Topbuyka.

— OpwuruHanHu pesepBHU YacTu, NpuHaa-
NEXHOCTM UMK creumanHy NnpuHaanex-
HOCTMW.

Mpon3BoauTENNAT HE NoeMa rapaHuus 3a

€BEHTYyarnHu NoBpean, KOUTO ca NpuynHe-

HW Nnopagu U3Non3BaHe He No npegHasHa-

YEHWETO UMK HENpPaBUITHO OBCYXBaHe.

BG-5

MapaHumsa

BbB Bcsika cTpaHa ca BanuaHu usgageHu-
T€e YCIoBUS 3a rapaHuus OT CTpaHa Ha
Halle OTOPU3MPaHO APYXKECTBO 3a pas-
npocTpaHeHue Ha NPOAYKTUTE HU. EBEHTY-
anHu noepeayv B ypeda B pamkute Ha
CpOKa Ha rapaHuusaTa ce oTcTpaHsaBaT 6es-
nrnaTHo, ako NpuYnHaTa 3a TAX € B MaTepu-
ana unu npu npomsBoacTeoTo. B cnyyan
Ha M3Mnon3BaHe Ha NpPaBOTO Ha rapaHuus
ce o6pbLyanTe, Mons, kbM Balumsa Tbpro-
BeL, UNu Han-6nmnskna oTopusmpaH cepeus,
KaTo npeacTaBunTe GopyaBaHETO U OOKY-
MeHTa 3a NOoKynkKa.

(AopecuTe LWe HamepuUTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

Cnyx6a 3a paboTa C KINMeHTH

Mpu BBNpOCK 1 NoBpean BawwmsT gnctpu-
6yTop Ha KARCHER wie By nomorHe ¢
yAOBOJICTBME.

(AppecuTe LWe HamepuTe Ha 3afgHaTa cTpa-
Huua)

I'Iop'l:.qKa Ha pe3epBHU HacTu un
cneuuanHu NpuHaanexHocTn

Cnncbk Ha Hal-4ecTo HeobxoanmnTe pe-
3epBHM YacTy e HaMmepuTe B kpasi Ha
yMbTBAHETO 3a eKkcnnoartauus.

Pe3epBHM YacTu 1 NpMHaANEeXHoOCTU Le
nonyynTe ot Bawwsa Tbprosey nnv BbB
cdunmana Ha KARCHER.

(AppecuTe LWe HamepuTe Ha 3agHaTa cTpa-
HMLa)

Ona3BaHe Ha OKoJHaTa cpena

&y OnakoBbYHUTE MaTepuanu morat aa
%69 ce peumknupaT. Mons He XBbpnanTe
OMaKkoBKMTe Npv JOMAaLUHMTE oTnagbLuym, a
r npeganTe Ha BTOPUYHN CYPOBUHM C LieN
noBTopHa ynotpeba.

CrapuTe ypeau cbabpxaT LLeHHU Ma-
ﬁ Tepvanu, noanexaiiy Ha peuuknu-
= paHe, KOUTO MoraT Aa 6vaaT
ynotpebeHu nosTopHo. Nopaam ToBa mons
OTCTpaHsiBaWTe CTapuTe ypeam, U3nomns-
BaWKy NOAXOASLUM 3a LenTa cucteMu 3a
cbbupaHe.
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OTtcTpaHsABaHe KaTo oTnaAgbK Ha PunTb-
pa u dmnTbpHaTa Top6a

dunTbpPBLT M hunTbLpHaTa Topba ca Nnpons-
Be[leHV OT MaTepuanu, KOUTo He ca onac-
HW 3a OKonHaTa cpefa.

AKO Te He cbabpXKaT 3acMykaHu cybcTaH-
LK, KOUTO ca 3abpaHeHn 3a JOMaKUHCKN-
Te oTnaabuy, Morat ga 6baart OTCTPaHeHu
3ae[HO C HOPMarHUTe JOMaK1HCKM oTna-
Abum.

Yka3aHus 3a cbetaBkute (REACH)
AkTyanHa nHgpopmMaums 3a CbCTaBkuUTE e
HamepuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

Yka3aHusa 3a 6e3onacHocCT

— Tosu yped He e npedHa3Ha4eH 3a yrno-
mpeba om nuya (eknoyumernHo deua)
C 0O2paHUYeHU MCcUXU4YeCcKU, CEH30PHU U
ymMcmeeHu crnocobHocmu usnu ¢ Hedoc-
mambyeH ornum u/unu ¢ Hedocmamuby-
HU r03HaHUsl, 0CBEH aKo He ce
KOHmMposupam om omeo80pPHO 3a MsixX-
Hama cueypHocm nuye usu ca rnosyyu-
71U OmM He20 UHCMPYKYUU, KaK 0a
u3snon3eam ypeda. [Jeuyama 6u mpsi6-
sario 0a ce HabroOasam, 3a da ce 2a-
paHmupa, 4ye He cu uepasim ¢ ypeoa.

- [pwbxme onakoeb4yHOMO ¢hosiuo dase-
ye om Oeya, cblecmaysa onacHocm
om 3adywasaHe!

—  Ypedvm da ce usknwoysa cred 8CsSKO
u3rion3eaxe usnu npedu 8CsKO moyucm-
saHe/ NoOOpBbXKKaA.

— OnacHocm om noxap. He 3acmyksau-
me eopsAwu unu maeewu npedMemu.

— BabpaHeHa e pabomama 8b8 83pUB00-
rnacHu rnomeuwieHusl.

A\ Enekmpuyecko 3axpaHeaHe

Cspb3salime ypeda camMo KbM MPOMEHIUS

mok. HanpexxeHuemo mpsibea da cbom-

eemcmea Ha yumupaHomo ebpxy mabes-

Kama Ha ypeda HarpexeHue.

/\ OnacHocm om mokoe ydap

Hukoea He dokocealime mpexosusi kabern

U wericena ¢ enaxHu pbue.

Mpexosus kaben da ce xgawa camo 3a

wericena, 0a He ce Obpra om KoHmakma

3a kabena.

lpedu ecsika ynompeba nposepsigalime

Mpexosusi kaben ¢ wercena 3a nospedu.

lNosepedeH mpexosu kaben mpsibea Hesa-

basHo da ce 3amMeHU om omopu3upaH cep-
sus/crneyuanucm — efeKmpoMmMeXxHUK.

3a 0a usbeeHeme asapuu ¢ moka, Bu ripe-

rnopwbygame 0a u3rossgame KoOHmMakmu,

rnpedu Koumo e MoHmupaH ripednasumern

(makcumanHo 30 mA HomuHarnHa cuna Ha

moka 3a 3adelicmeaHe).

A\ BHumaHue

lNpu 3asuxpsiHe ¢ 8b30yxa 3a 8CMyK8aHe

onpederneHu seuwecmaa mozam Oa obpa-

3ysam eKCryio3usHU rnapu unu cmecu!

Hukoza He uscmykealime criedHume ge-

wecmea:

— Ekcnno3usHu unu 20pumu 2a3oee,
meyHocmu u ripaxose (peakmusHu
npaxose)

— PeakmusHume memarsiHu npaxosu (Ha-
np. anymuHuli, MagHe3ul, UUHK) b8
8pb3Ka CbC CUSTHO aKmMUBHU U Kucesnu
rnoyucmeauwju rnpenapamu

— HepaspedeHu cunHu KUcesuHu U 0CHo-
8u

— OpeaHUYHU pasmeopumernu (Harp.
b6eH3uH, pa3pedumernu 3a 6ou, aye-
MOoH, Haghma).

OcseH mosa me3u sewiecmea mozam 0a

rnospedsm mamepuasnume, U3rnon3eaHu

npu uspabomkama Ha ypeda.
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OnucaHue Ha ypeaa
BuxTte cxemuTe Ha pa3rbHa- \
LR %
@%

TaTa cTpaHuual
Mpu pasonakoBaHe NpoOBeEpPeTe Aanu B
onakoBKaTa NuMcBaT NPUHAANEXHOCTM OT
OKOMMJIEKTOBKATa U nma noBpeaeHu
enemeHTw. Npu noBpeamn npu TpaHcnopTa
yBeloMeTe Tbproseua, OT KOroTo CTe 3aKy-
nunu ypeaa.

El Bpb3ka 3a BCMyKaTenHUsi MapKyu

3a cBbp3BaHe Ha Mapky4a 3a 3acMyKBaHe
npu n3cMyKkBaHe.

Yka3aHue: 3a cBansiHe HaTUCHeTe ukca-
TOpa € nanew u u3ternete BCMyKaTenHus

MapKyu.

A BupTAw ce npexbesay (BKIU3KIN)

[OpbxKa 3a HoceHe

3a HoceHe Ha ypeda Wnu 3a ceansiHe Ha
rnasaTa Ha ypega crnep aebrnokupaxe.

1 Be6nokupaly 6yToH knana Ha cun-
Tbpa

E Nosuuwma 3a napkmpaHe

3a cBansiHe Ha nogoBara fr3a npu npe-
KbCBaHE Ha pa60Ta.

@ MscTo 3a cbxpaHeHue Ha NpuHag-
nexHocTn pesepeoap

ToBa MAICTO 3a CbXxpaHeHue Ha NpuHag-
NEXHOCTM MO3BOSIABA CbXpaHeHNe Ha
BCMyKaTENHW TPBLOM UNn Apyrv npuHag-
NEXHOCTH.

Tanu Ha pe3epBoapa
3a oTBapsiHe n3TerneTe HaBbH, 3a 6Noku-
paHe HaTUCHETE HaBbTpE.

] Boaewwm konena 3a npuaBuxsaHe

E]l Tnocubk omnThbp € pamka
(Beye e noctaeeHa B ypeaa)
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N\ BHumaHue

@unmbpbm U npuHadnexawama pamvka
mpsibea da ce nocmassm euHazau rpu u3-
nonseare.

[l 3akpenBaHe Ha chounTLpHaTa TOp-
Ounuka

N\ BHumaHue: Monisi He usxenpnsiiime!
AKO Ce oKaun BbB BLTPELLHOCTTa Ha pe-
3epBoapa, CMyxu 3a 3akpeneaHe Ha un-
TbpHaTa TopbuKa.

[l ®vnTbpHa Top6uuika

Mpenopbka: 3a 3acMykBaHe Ha OUH Npax
nocraeete punTbpHaTa Topbnyka.
YkasaHue: 3a MOKpO 3cMyKkBaHe He brBa
na ce noctaest puUNTbpHa Topbuykal

[l BcmykaTteneH mapKy4 ¢ pbKoxXBaTKa
[F BcmykatenHu Tpb6m 2x0,5m

[l Moposa agro3a

(c BNOXKN)
3a uscmykBaHe Ha TBbpAY NOBBPXHOCTU U
NoAOBE C KUNUMW U3MOoN3BanTe Noaxoas-
LiaTa BIoXkKa.
TBBbpAN NOBBPXHOCTU, MOKPO U3CMYK-
BaHe: VanonaeanTe ¢ 2 rymeHn dacku.
TBBLPAM NOBBLPXHOCTU, CYyXO U3CMYKBa-
He: Vi3anon3sanTe C NeHTU C 2 YeTKW.
MopoBe ¢ KMNUMU, MOKPO U CYXO U3-
cMmykBaHe: PaboTeTe 6e3 Brnoxka.

[E QOto3a3a noyncTeaHe Ha cpyru
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/N Pa6omeme suHazu c nocmaseHusi
NA0CHK hunmbp, KaKMo npu MOKpo,
maka u npu cyxo uscmykeaHe!

I'Ipe.qw nycKaHe B eKcrnmfoatauus

durypa

= CaarneTe rnaearta Ha ypeaa, nssagete
CbObpXaHWETO OT pe3epBoapa.

durypa

= 3aBbpTeTe pe3epBoapa, BOOELLUTE KO-
nena nNpuTMUCHeTEe B OTBOpPUTE Ha noaa
Ha pesepBoapa [0 ynop.

durypa

=> [lloctaBeTe 1 GrnoknpanTe rnaearta Ha
ypena.

lNMyckaHe B ekcnnoaTtauus

durypa

=> [pukpenBaHe Ha NPUHAANEXHOCTH

durypa

=> BknioueTe Wencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

durypa

= [la ce Bknoun ypeaa.
MonoxeHue |: YpeabT e BKIHOYEH.
MonoxeHue 0: YpeabT € U3KIHOYEH.

Cyxo nscMmykBaHe

A\ Pa6omeme caMo cBbC CyX MIOCHK
punmvp!

durypa

= lpenopbka: 3a 3acMykBaHe Ha VH
npax nocraBete unTbpHaTa TOpoMY-
Ka.

=> CreneHTa Ha NblHeHe Ha unTbpHaTa
Topbuyka e 3aBncMMa OT MPbCOTHATA,
KOSITO Ce U3CMYyKBa.
MocTaBeHUTe ONBNHMTENHO MUNTBLP-
HM TOpOWMYKM MoraT Aa ce crykart, nopa-
OV TOBa CMEHSINTE CBOEBPEMEHHO
dunTbpHaTa Topbnyka!
Mpn douH npax, NACHK U T.H. ... PUATHLP-
HaTa Topbuyka TpsbBa fa ce CMeHs no-
YecTo.

Mokpo nscmykBaHe

=>» 3a n3cMyKBaHe Ha Briara pecrn. MOKpu
MecTa NocTaBeTe XenaHuTe npuHaa-
NEXHOCTU Ha BCMYKaTeNHUTE TPbOK
pecn. ANPEKTHO Ha ApbXKaTa.
A\ BHumaHue:
He usnonzeatime cpunmbpHa mopbudka!
Ako ce obpa3sysa nsHa unu usmu4ya mey-
Hocm, usknodeme ypeda eedHazal!
3abenexka: AKo pe3epgoapbm € IMbIIEH,
rornnaebK 3ameapsi 8CMyKamesiHUs 0meop
u ypedbm pabomu ¢ nosuweHu obopomu.
BedHaea usknrodeme ypeda u usnpasHe-
me pe3epsoapa.

NpekbcBaHe Ha paboTa

= W3sknoveTe ypeaa.

durypa BEI1

=» 3akayeTe A3aTa 3a noj B No3uumATa
3a napkupaHe.

Kpan Ha pa6boTaTa

= WskntoyeTte ypena n naternete wence-
a OT KOHTaKTa.

U3npassaHe Ha pe3epBoapa

durypa

2 CeanerTe rnaearta Ha ypea, uanpasHe-
T€ HaMbMHEHUs C MOKPa UMM CyXa Mpb-
coTUS pesepsoap.

CbXxpaHeHue Ha ypeaa

odurypa EA

= [NpnbepeTe NpUHaaNeXHoCcTUTE Ha
ypena v CbxpaHsiBanuTe ypeaa B Cyxu
noMeLLeHus.
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rpVI)KVI n noaapbXKKa

A\ OnacHocm

lpedu scsikaksu pabomu no noddpwbxka-
ma ypedbm Oa ce u3knyea u wernceabm
Oa ce u3saxda om KoHmMaxkma.
PemoHmHu pabomu u pabomu ro enek-
mpudeckume enemeHmu mMozam 0a ce u3-
ebpuigam camo om omopu3upaH cepsus.

N\ BHumaHue

He u3nionsesatime abpa3usHu cpedcmea,

npenapamu 3a rno4YucmeaHe Ha CIMbKI1o unu

yHuUgepcarHu rnoyucmeawu rpenapamu!

Hukoza He nomansitime ypeda ebe 800a.

=> lMopabpxanTe ypeaa v NnupHagnex-
HOCTMTE MY OT MracTmaca ¢ obu4anHmu-
Te, HamMpaLLm ce B Tbproeckata
Mpexa npenapaTu 3a NoYncTBaHe Ha
nnactMaca.

=> pe3epBOapo 1 NpUHaANEXHOCTUTE NpU
HeobXx. la ce n3nnakHaT c Boga 1 aa ce
noacylwiat npeam ga ce ynotpebsr ot-
HOBO.

NMouyncTBaHe Ha NNockua hunTbLP

durypa

=> [leGnokupaiiTe kanaka Ha ountbpa n
ro otBopeTte. CBanete pamkarta u un-
Tbpa 1 uatynamte puntbpa. MNpu Hyx-
Aa nouncrete hmnTbpa nog Tevaila
Boga. He Tbpkante pmntbpa 1 He ro
yeTkanTe.

Mpeau aa ro MoHTMpaTe ro octaeeTe
A2 U3CHXHE HaMbIIHO.

durypa

= Hakpas nbpeo nocTtasete unTbpa 1
crieq ToBa pamkara.

MomoLy npu Hen3nNnpaBHOCTHU

U3nun3a Boga

= BepHara usknoyeTe ypeaa.

durypa

=> [MouyncTeTe cuctemaTta Ha nonnaebka:
Caanete rnaBaTa Ha ypeaa, 3aBbpTeTe
KOLLHMYKaTa Ha nonnaebka (A) no no-
CoKa Ha cTpernkarta u a4 ceanete. Cneg
ToBa cBanete nonnasbka (B) n nammi-
Te 1 ABeTe nofj Tevalla Boja.
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3a MOHTaxa NbpBO BKapanTe nonnasb-
Ka, crieq ToBa NocTaBeTe KOLUHWUYKaTa
Ha nonnasbka 1 st GriokupanTe.

HepocTtatbueH edekTt oT
M3CMYKBaHETO

AKO MOLLHOCTTa Ha BCMyKBaHe Ha ypefa

Ce MOHWMXKW, Mons NpoBepeTe cnegHuTe

TOYKM:

=> [lpyvHagnexHocTuTe, BCMyKaTenHUAT
MapKy4 Unun BCMyKaTenHuTe Tpbbu ca
3anyLUeHn, OTCTpaHeTe 3anyLBaHeTo.

=> [1nockuaT omunTbp € 3ambpceH: [e-
MOHTUpanTe n nouncrete untTbpa
(BmxTe rmasa "lMoyncTBaHe Ha NNOCKUA
dpuntup®).

= [loameHeTe noBpeaeHus NNocbk dun-
Tbp.

= dunTtbpHaTa Topbuyka e nwnHa: MNo-
cTaBeTe HoBa (UNTbpHa Topbuyka
(Homepa 3a nopbyku suxme om criu-
CbKa Ha pe3epeHu Yacmu 8 Kpasi Ha
masu UHCMpYyKyus).

A\ BrumaHue
He usxewpnstime chunmbpHama mopbudyka!

TexHUYeCKU AaHHU

HanpexeHue 220 - 240V
1~50/60 Hz

MowHocT P o 1000|W
MowwHocT P a0 12000W
MpegnasuTen (MHepTEH) 10/A
O6em Ha pesepBoapa 18|n
MoemaHe Ha Bofa C pb- 12\n
KoxBaTkara

NoemaHe Ha Boga ¢ no- 9n
JoBara Ar3sa

[onycTMo HMBO Ha LyMm 73(dB(A)
(EN 60704-2-1)

Terno (6e3 npuHaanex- 8,3[kr
HOCTW)

3ana3eame cu npasomo Ha mexHu4e-
CKU u3meHeHusi!
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Véaga austatud klient,

Enne sesadme esmakordset ka-
A sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele
vastavalt ja hoidke see hilisema kasutami-
se vOi uue omaniku tarbeks alles.

Sihiparane kasutamine

Seade on vastavalt kaesolevas kasutusju-

hendis toodud kirjeldustele ja ohutusndue-

tele ette nahtud kasutamiseks marg-/

kuivimurina.

See seade t66tati valja erakasutuseks ega

ole ette nadhtud professionaalse kasutami-

sega kaasnevaks koormuseks.

- Kaitske seadet vihma eest. Arge ladus-

tage seadet vljas.

Tahelepanu: Tuha ja nde puhastamisel

kasutage alati eelseparaatorit (tell-nr.

2.863-139).

Kasutage marg-/kuivimurit ainult:

- originaalfiltrikotiga.

— originaal-varuosadega, -tarvikute voi -
erivarustusega.

Tootja ei vastuta vdimalike kahjude eest,

mis on tingitud seadme mittesihiparasest

kasutamisest voi valest kaitamisest.

Garantii

Igas riigis kehtivad vastava volitatud mui-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad tdrked kérvaldame
garantiiajal tasuta, kui péhjuseks on mater-
jali- voi valmistusviga. Garantiijuhtumi kor-
ral palun pdérduda mudja voi l[&hima
volitatud hooldustédkoja poole, esitades
ostu tdendava dokumendi.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Klienditeenindus

Kisimuste ja rikete korral aitab teid KARC-
HER'i filiaal.
(Aadressi vt tagakiiljelt)
Varuosade ja lisaseadmete
tellimine

Valiku kdige sagedamini vajaminevatest va-
ruosadest leiate te kasutusjuhendi [Bpust.
Varuosi ja lisaseadmeid saate seadme
miidjalt véi oma piirkonna KARCHER: fi-
liaalist.

(Aadressi vt tagakiiljelt)

Keskkonnakaitse

&Y Pakendmaterjalid on taaskasutata-
%@ vad. Palun arge visake pakendeid
majapidamisprahi hulka, vaid suunake
need taaskasutusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaska-
ﬁ/ sutatavaid materjal, mis tuleks suu-
mmm nata taaskasutusse. Palun
likvideerige vanad seadmed seetdttu vas-
tavate kogumissisteemide kaudu.

Filtri ja filtrikoti utiliseerimine

Filter ja filtrikott on valmistatud keskkonna-
sbbralikest materjalidest.

Kui need ei sisalda sisseimetud aineid,
mida on keelatud panna majapidamisjaat-
mete hulka, voib need utiliseerida tavaliste
majapidamisjaatmetena.

Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH
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Ohutusalased markused

— Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lap-
sed), kelle fiitisilised, sensoorsed voi
vaimsed vbimed on piiratud véi kellel
puuduvad vajalikud kogemused ja/voi
teadmised, v.a. méne nende turvlisuse
eest vastutava isiku jérelvalve all véi ju-
hul, kui see isik on neid masina kasuta-
mise osas juhendanud. Laste lile peab
olema jéarelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei méangi.
Hoidke pakendikiled lastele kéttesaa-
matuna - Idmbumisoht!
Liilitage masin pérast iga kasutamists
ja enne iga puhastamist/hooldust vélja.
Tuleoht. Arge imege masinasse péle-
vaid ega hé6guvaid esemeid.
Plahvatusohtlikes piirkondades kasuta-
mine on keelatud.
I\ Elektriiihendus
Seadet tohib lihendada ainult vahelduv-
voolutoitega. Pinge peab vastama seadme
tudbisildil esitatud pingele.
I\ Elektriloégi oht
Arge kunagi puudutage toitekaablit ja pisti-
kupesa mérgade kétega.
Vétke toitekaablist kinni ainult pistiku juu-
rest, drge tbmmake kaablit sellest kinni hoi-
des pistikupesast vélja.
Enne igakordset kasutamist tuleb toite-
kaablit ja pistikut vigastuste osas kontrolli-
da. Kahjustatud toitekaabel tuleb lasta
viivitamatult volitatud klienditeenindusel/
elektrikul vélja vahetada.
Elektribnnetuste véltimiseks soovitame ka-
sutada ettellilitatud rikkevoolu-kaitsellilitiga
(max 30 mA rakendumise nimivoolutuge-
vusega) pistikupesi.
A\ NB!
Mbéned ained vbivad imibhu keerises moo-
dustada plahvatusohtliku auru voi gaasisegu!
Arge kunagi kasutage imurit jérgmiste aine-
te eemaldamiseks:
— Plahvatusohtlikud voi kergestistittivad
gaasid, vedelikud ja tolm (reaktiivne
tolm)
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Reaktiivne metallitolm (nt alumiinium,
magneesium, tsink) tihenduses tuge-
vasti leeliseliste ja happeliste puhastus-
vahenditega
— Lahjendamata kanged happed ja alused
— Orgaanilised lahused (nt bensiin, vérvi-
lahustid, atsetoon, kiittedli).
Lisaks véivad need ained kahjustada sead-
me valmistamisel kasutatud materjale.

Jooniseid vt volditaval lehe- &N
kiiljel!

Pakendi lahtipakkimisel kontrollida, kas
koik osad on olemas ning kahjustamata.
Transportimisel tekkinud kahjustuste korral
palun teavitada toote mudjat.

El 'memisvooliku ithendus

Imivooliku thendamiseks puhastamisel.
Markus: Valjavdtmiseks vajutage poidlaga
riivile ja tdmmake imivoolik valja.

3 Poordliiliti (SISSE/VALJA)

El Kandekaepide

Seadme kandmiseks vdi seadme pea ara-
vbtmiseks parast lukustusest vabastamist.

4 Filtriklapi vabastusklahv

IFH Parkimispositsioon

Poérandaotsaku toetamiseks tookatkestus-
te ajal.

I[[@ Tarvikute hoiukoht mahuti

Selles tarvikute hoiukohas saab hoida imi-
torusid voi muid tarvikuid.

Mahuti lukk

Avamiseks tdmmake valja, lukustamiseks
suruge sisse.

] Juhtrullid

E] Raamiga lamevoltfiter
(juba masinas)
A\ NB!
Kasutamisel peavad filter ja juurdekuuluv
raam olema alati paigaldatud.
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[ Filtrikoti koht

/\ Tihelepanu: Palun mitte dra visata!

Kinnitatakse mahuti sisemusse ja kasuta-
takse filtrikoti paigutamiseks.

EH Filterkott

Soovitus: Peentolmu imemiseks paigalda-
ge filtrikott.

Markus: Margpuhastuse korral ei tohi ka-
sutada filtrikotti!

A Kaepidemega imivoolik
Imemistorud 2 x 0,5 m

ff] Pérandadiiiis
(sisendosadega)

Kdvade pindade ja vaipkatete puhastami-
seks kasutage sobivaid sisendeid.

Kovad pinnad, margpuhastus: Kasutage
2 kummihuulgega sisendit.

Koévad pinnad, kuivpuhastus: Kasutage
2 ritta paigutatud harjastega sisendit.
Vaipkatted, margpuhastus ja kuivpu-
hastus: Tdotage ilma sisendita.

fH Uhendusdiiiis

Kasitsemine

I\ Téétades, nii mérg- kui kuivpuhasta-
mise puhul, peab lamevolftfilter ole-
ma alati paigaldatud!

Enne seadme kasutuselevottu

Joonis

= Vbtke seadme pea ara ja eemaldage
sisu mahutist.

Joonis

= Keerake mahuti Umber, suruge juhtrulli-
kud I6puni mahuti pdhjas olevatesse
avadesse.

Joonis

=> Pange seadme pea peale ja lukustage
see.

Kasutuselevott

Joonis EX

=>» Tarvikute ithendamine.

Joonis EHA

2 Uhendadage vérgupistik.

Joonis

=> Lulitage seade sisse.
Positsioon I: Seade on sisse lilitatud.
Positsioon 0: Masin on valja lulitatud.

Kuivimemine

A\ Téétage ainult kuiva lamevoltfiltriga!

Joonis

= Soovitus: Peentolmu imemiseks pai-
galdage filtrikott.

=> Filtrikoti taituvus séltub imetud mustu-
sest.
Liiga tais filtrikotid vdivad I6hki minna.
Vahetage filtrikott digeaegselt valja!
Peene tolmu, liiva jne puhul tuleb filtri-
kotti sagedamini vahetada.

Margimemine

=>» Niiskuse voi vedeliku masinasse imemi-
seks Uihendage vajalikud tarvikud imito-
rudele voi otse kaepidemele.

A\ Tihelepanu:

Mitte kasutada filterkotti!

Vahu tekkimisel voi vedeliku véljumisel Iiili-

tage seade koheselt vélja!

Markus: Kui anum saab téis, sulgeb ujuk

imemisava ja seade té6tab k6rgematel

pdéretel. Liilitage seade koheselt Vélja ja

tiihjendage mahuti.

Too6 katkestamine

=> Lilitage seade vélja.

Joonis

= Riputage pdrandaotsak parkimishoidi-
kusse.
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T606 Iopetamine

> Lulitage seade valja ja tbmmake vorgu-
pistik valja.

Tiihjendage paak

Joonis

=> Votke seadme pea éra, tihjendage mérja
voi kuiva mustusega taidetud mahuti.

Seadme ladustamine

Joonis EA

= Paigutage tarvikud seadmesse ja hoid-
ke seadet kuivas ruumis.

Korrashoid ja tehnohooldus

A\ Onht

Lilitage enne kbiki hooldustéid masin vélja
Jja tdmmake vorgupistik vélja.

Remonditoid ja téid elektriliste komponenti-
de juures tohib teha ainult volitatud hool-
dustéokoda.

N\ NB!

Arge kasutage kiiiirimisvahendeid ega

klaasi- v6i universaalpuhastusvahendeid!

Arge sukeldage seadet kunagi vette.

= Puhastage seadet ja plastmassist tarvi-
kuid tavalise plastmassipuhastusva-
hendiga.

= Vajaduse korral loputage paaki ja tarvi-
kuid veega ja kuivatage enne uuesti ka-
sutuselevotmist.

Madalvolftfiltri puhastamine

Joonis

= Vabastage filtri klapp ja tehke lahti. Ee-
maldage raam ja filter ning raputage fil-
ter puhtaks. Puhastage filtrit vajadusel
voolava vee all. Arge hddruge ega har-
jake filtrit.
Enne paigaldamist laske korralikult kui-
vada.

Joonis

> Seejarel pange uuesti kohale esmalt
filtr ja seejarel raam.

ET -8

Abi hairete korral

Vett tuleb valja

=>» Lilitage seade kohe valja.

Joonis

= Puhastage ujuki siisteemi:
Votke seadme pea ara, keerake ujuki-
korv (A) noole suunas lahti ja votke ara.
Seejarel eemaldage ujuk (B) ja puhas-
tage mélemat voolava vee all.
Paigaldamiseks sisestage kbigepealt
ujuk, seejarel pange peale ujukikorv ja
lukustage.

Kahanev imemisvoimsus

Kui seadme imivdimsus muutub nérge-

maks, tuleb kontrollida jargmisi punkte:

=> Tarvikud, imivoolik voi imitorud on um-
mistunud, kdrvaldage ummistus.

= Lamevolffilter on must: Monteerige filter
maha ja puhastage (vt osa ,Lamevolt-
filtri puhastamine®).

=>» Vahetage defektne lamevolffilter valja.

=> Filtrikott on tais: Pange kohale uus filtri-
kott (tell-nr vt selle kasutusjuhendi I6-
pus olevast varuosade nimekirjast).

A\ NB!
Filtrikoti pesa mitte &ra visata!

Tehnilised andmed

Pinge 220 - 240V
1~50/60 Hz

Vaimsus P, i 1000|W
Vaimsus P,k 1200|W
Vérgukaitse (inertne) 10/A
Mahuti maht 18|l
Kaepidemega veevotmine 12l
Pérandaotsakuga vee- 9|l
vétmine

Helirbhupeel 73/dB(A)
(EN 60704-2-1)

Kaal (ilma tarvikuteta) 8,3kg

Tehniliste muudatuste 6igused reser-
veeritud!
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Visparéejas piezimes

Godajamais klient,

A F’irm§ ingces pirmés I.ie.toéanas
izlasiet instrukcijas originalvalo-

d3, rikojieties saskana ar noradijumiem

taja un uzglabjiet to vélakai izmantoSanai

vai turpmakiem lietotajiem.

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

AtbilstoSi Saja lietoSanas instrukcija dota-

jam aprakstam un droSibas noradijumiem,

aparats ir paredzéts izmantoSanai ka mit-
ras un sausas putek|u sukSanas putek|usi-
céjs.

Sis aparats tika izstradats privatai lietosa-

nai un nav paredzéts profesionalas lietosa-

nas prasibam.

— Aizsargajiet ierici no lietus iedarbibas.
Neuzglabajiet ierici arpus telpam.

— Uzmanibu: Pelnus un kvépus siciet ti-
kai ar separatoru (Pasatijuma Nr.
2.863-139).

Lietot mitro/sauso puteklustcéju tikai ar:

— originalo filtra maisu.

— originalajam rezerves dajam, piederu-
miem vai seviSko aprikojumu.

RaZzotajs neatbild par iespéjamiem bojaju-

miem, kas radusSies noteikumiem neatbils-

toSas izmantoSanas vai nepareizas
lietoSanas rezultata.

Garantija

Mdasu pilnvarotas tirdzniecibas sabiedribas
izsniegtas garantijas saistibas ir spéka kat-
ra valstl. Garantijas perioda laikd més bez
maksas noveérsisim iesp&jamos darbibas
traucéjumus Jiasu aparat, ja to célonis ir
materiala vai razo$anas defekts. Ja nepie-
cieSams garantijas remonts, lidzam grie-
zieties pie Jasu pardevéja vai tuvakaja
pilnvarotaja klientu apkalpoSanas dienesta
iestadé, uzradot pirkumu apliecino$u doku-
mentu.

(Adresi skatit aizmugure)

Klientu apkalposanas centrs

Jautajumu un aparata darbibas traucéjumu
gadijuma Jums labprat sniegs padomu fir-
mas KARCHER filiales darbinieki.

(Adresi skatit aizmuguré)

Rezerves detaju un specialo
piederumu pasutiSana

Visbiezak pieprastto rezerves dalu klastu
Jus atradisiet lietoSanas rokasgramatas
gala.

Rezerves detalas un piederumus Jis varat
iegadaties pie sava tirdzniecibas parstavja
vai sava firmas KARCHER filialé.

(Adresi skatit aizmugure)

Vides aizsardziba

&Y. lepakojuma materidlus ir iesp&jams at-
%8 kartoti parstradat. Ladzu, neizmetiet ie-
pakojumu kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem, bet gan nogadajiet to vieta, kur tiek
veikta atkritumu otrreiz&ja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderigus

materialus, kurus iespéjams parstra-
mmm dat un izmantot atkartoti. Tadé| |G-
dzam utilizét vecas ierices ar atbilstoSu
savakSanas sistému starpniecibu.
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Filtru un filtra maisinu utilizacija

Filtri un to maisini ir izgatavoti no videi ne-
kaitigam izejvielam.

Ja filtra un ta maisina nav iestktas vielas,
kuru klatbdtne majsaimniecibas atkritumos
ir aizliegta, tos var utilizét kopa ar parasta-
jiem majsaimniecibas atkritumiem.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:

www.kaercher.com/REACH

Drosibas noradijumi

- Srierice nav paredzéta tam, lai to lietotu
personas (tai skaita bémi) ar ierobezotam
fiziskam, sensoriskam vai garigadm spéjam
vai ar nepietiekamu pieredzi un/vai zinasa-
nam, ja vien vinus uzrauga par vigu drosibu
atbildiga persona vai vini ir sanémusi ins-
trukcijas par ierices lietosanu.Bémi ir jGpie-
skata, lai nodroSinatu, ka vini nespéléjas ar
ierici.

— Nelaidiet bérnus iepakojuma plévju tu-
vuma, pastav nosmakSanas risks!

— Izslédziet aparatu péc katras lietoSanas
reizes un ikreiz pirms tiriSanas/apkopes.

— UzliesmoSanas risks. Neuzsiiciet dego-
Sus vai kvélojoSus priekSmetus.

— Aparata lietoSana aizliegta spradzien-
bistamas zonas.

I\ Elektropadeve

Aparatu pieslédziet tikai mainstravai. Sprie-

gumam jaatbilst uz aparata rdpnicas plak-

snites noraditajam.

I\ Stravas triecienu bistamiba

Nekada gadijuma neskarieties klat tikla ka-

belim un kontaktligzdai ar mitram rokam.

Tikla kabeli satveriet tikai aiz kon-

taktspraudna, neatvienojiet ierici no stra-

vas padeves, velkot kontaktspraudni aiz
kabela.

Pirms katras lietoSanas reizes parbaudiet,

vai nav bojats tikla kabelis un ta kon-

taktspraudnis. Bojatu tikla kabeli nekavéjo-
ties nododiet apmainai pret jaunu kabeli
pilnvarota klientu apkalpo$anas centra/
elektrospecialistam.
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Lai izvairttos no elektrotraumam, més iesa-
kam kontaktligzdas aprikot ar ieprieks ie-
sledzamu nopliddes stravas
drosinatajslédzi (nominalais nostrades
stravas stiprums maks. 30 mA).

A\ Uzmanibu

Sajaucoties ar iesiicamo gaisu, daZas vie-

las var veidot spradzienbistamus tvaikus

vai maisijumus!

Nekad neiesikt sekojo3as vielas:

Spradzienbistamas vai viegli uzliesmo-

Jjosas gazes, Skidrumus un putek|us (re-

aktivie putekli)

— Reaktivie metala putekli (pieméram,
aluminijs, magnijs, cinks) savienojumos
ar stipriem sarmainiem un skabiem
mazgasanas Iidzekliem

— Neatskaiditas stipras skabes un sarmi

—  Organiskie atSkaiditgji (pieméram, benzins,
krasu atskaiditajs, acetons, mazuts).

Bez tam, $Ts vielas var saést aparata iz-

mantotos materialus.

Aparata apraksts
D

Attélus skatit atlokamaja lapa!
Izsainojot parbaudiet, vai iesai-
nojuma esosais saturs ir pilnigs un nebo-
jats. Parvadasanas laika radusos bojajumu
gadijuma lidzam par to informét tirgotaju.

El SukSanas S|atenes piesléegums

Lai sikSanas gadijuma pieslégtu stkSanas
$|dteni.

Norade: Lai to iznemtu, ar Tkski nospiediet
fiksatoru un izvelciet sikSanas $|ateni.

1 Grozams slédzis (IESL./IZSL.)

[EFl Rokturis aparata parnésasanai

Lai aparatu varétu parnest vai lai péc atbri-
voSanas nonemtu aparata augsdalu.

4 Filtra vacina atblokéSanas poga
E Stavésanas pozicija

Gridas tiriSanas sprauslas novieto$anai
darba partraukumos.
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I[d Piederumu novietne-tvertne

81 piederumu novietne lauj uzglabat siksa-
nas caurules vai citus piederumus.

Tvertnes aizspiedni

Lai atvértu, pavelciet uz aru, lai noslégtu -
paspiediet uz iekSu.

EFl Vadamie skrituli

E] Plakani salocittais filtrs ar rami

(jau ievietots aparata)
A\ Uzmanibu
Izmanto$anas gadijuma vienmér jabut ie-
liktam filtram un tam piederigajam ramim.
[ Filtra maisa turétajs

N\ Uzmanibu: Lidzu, neizmest!

To iekarina tvertnes iekSpusé un tas kalpo
filtra maisa nostiprinaSanai.

EEl Filtra maisin$

leteikums: Lai uzstktu sikus puteklus, ie-
vietojiet filtra maisu.

Norade: Lai veiktu mitro sikSanu, nedrikst
bat ievietots filtra maiss!

[ Suksanas Slatene ar rokturi
Siicéjcaurules 2x 0,5 m

i1 Sprausla gridas tiriSanai

(ar ieliktniem)
Cietu virsmu un paklaju siksanai izmanto-
jiet atbilstoSo ieliktni.
Cietas virsmas, mitra stiikSana: izmanto-
jiet ieliktni ar 2 gumijas melttém.
Cietas virsmas, sausa siikSana: izmanto-
jiet ieliktni ar 2 suku strémelém.
Paklaji, mitra un sausa suksana: Strada-
jiet bez ieliktna.

[B Saduru sprausla

Apkalposana

A\ Vienmeér stradajiet ar ievietotu plaka-
ni salocito filtru, gan mitras, gan sau-
sas stksanas laika!

Pirms ekspluatacijas sakSanas

Attéls

= Nonemiet aparata korpusu un iznemiet
no tvertnes tas saturu.

Attels

= Apgrieziet tvertni, vadamos skritulus ie-
spiediet ITdz galam atveres, kas atrodas
tvertnes pamatné.

Attels

=>» Uzlieciet un nofiks€jiet aparata augsdalu.

Ekspluatacijas sakums

Attels X1

=>» Pievienojiet piederumus.

Attéls

=>» Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

Attéls

= leslédziet ierici.
Pozicija I: aparats ir ieslégts.
Pozicija 0: Aparats ir izslégts.

Sausa suksSana

A\ Stradat tikai ar sausu plakani saloci-
to filtru!

Attels

= leteikums: Lai uzsiktu sikus puteklus,
ievietojiet filtra maisu.

=>» Filtra maisa uzpildes pakape ir atkariga
no iesticamiem netirumiem.
Parpildtti filtra maisi var parplist, tadé|
laicigi nomainiet filtra maisu!
lesticot smalkos putek|us, smiltis utt.,
filtra maiss jamaina biezak.
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Mitra suksana
=>» Lai uzstktu Skidrumu jeb mitrumu, uz-

lieciet vajadzigos piederumus uz sik-
Sanas caurulém jeb uzreiz uz roktura.
A\ Uzmanibu:
Neizmantojiet filtra maisinu!
Veidojoties putam vai izpldstot skidrumam,
aparatu nekavéjoties izslédziet!
Noradijums: Ja tvertne ir pilna, pludin$ no-
slédz iestikSanas atveri un aparats darbo-
jas ar palielinatu apgriezienu skaitu.
Aparatu nekavéjoties izslédziet un iztukso-
Jiet tvertni.

Darba partrauk$ana

= |zslédziet ierici.
Attéls
=> lekabiniet gridas tiriSanas sprauslu sta-
véSanas pozicija.
Darba beigsana

=> |zslédziet aparatu un iznemiet tikla kon-
taktdaksu.

Tvertnes iztukSoSana

Attels [

= Nonemiet aparata aug8da|u, iztukSojiet
ar mitriem vai sausiem putekliem piepil-
drto tvertni.

Aparata uzglabasana

Attels A

= Novietojiet piederumus pie aparata un
uzglabajiet aparatu sausas telpas.

Kopsana un tehniska apkope

A\ Bistami

Pirms jebkuru tiriSanas un apkopes darbu
veikSanas aparatu izslédziet un atvienojiet
kontaktdaksu.

Jebkurus elektrisko sastavdalu remontus
drikst veikt tikai pilnvarots klientu apkalpo-
Sanas dienests.

N Uzmanibu

Neizmantojiet tiriSanas Ilidzek|us, stikla vai

universalus tiriSanas lidzek|us! Aparatu ne-
kad neiegremdéjiet ddenr.
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=>» Aparatu un piederumu dalas no plast-
masas kopjiet ar standarta plastmasas
tiriSanas Itdzekli.

=>» Tvertni un piederumus vajadzibas gadi-
juma izskalojiet ar tdeni un pirms atkar-
totas lietoSanas nozavéjiet.

Plakani salocita filtra tiriSana

Attéls

= Atblokgjiet un atveriet filtra vacinu. 1zne-
miet rami ar filtru un izdauziet filtru. Vaja-
dzibas gadijuma izskalojiet filtru zem
Gdens striklas. Filtru nedrikst berzt vai fi-
rt ar suku.
Pirms montazas |aujiet tam pilniba izzat.

Attels

= Péc tam vispirms ielieciet filtru un péc
tam rami.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma

Iztek Gdens

= Nekavéjoties izslédziet aparatu.

Attéls

=> Iztiriet pludina sistému:
nonemiet aparata korpusu, atgrieziet
pludina trauku (A) un nonemiet. Péc
tam iznemiet pludinu (B) un abus izska-
lojiet zem zem Gdens striklas.
Veicot montazu, vispirms ievietojiet plu-
dinu, tad uzlieciet un nofikséjiet pludina
trauku.

Vaja suiksana

Ja aparata suk3anas jauda samazinas, ja-

parbauda $adi punkti:

=> Aizséréjusi piederumi, sik3anas S|ate-
ne vai sik8anas caurules, likvidgjiet
aizsérejumus.

=>» Netirs plakani salocttais filtrs: Demonté-
jietun iztriet filtru (skat. nodalu "Plakani
salocitta filtra tiriSana").

= Nomainiet bojatu plakani salocrto filtru.

=>» Filtra maissir pilns levietojiet jaunu filtra
maisu (pasat. Nr. skatit rezerves dalu
saraksta 8is instrukcijas beigas).

AN\ Uzmanibu
Neizmetiet filtra maisa turétaju!
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Tehniskie dati

Spriegums 220 - 240V
1~50/60 Hz

Jauda P, 1000|W
Jauda P, 1200W
Tikla droSinatajs 10/A
(kaistosais)

Tvertnes tilpums 18|l
Ar rokturi uznemamais 12]1
ddens daudzums

Ar gridas tiriSanas 9|l
sprauslu uznemamais

0dens daudzums

Skanas spiediena 73|dB(A)
[Tmenis (EN 60704-2-1)

Svars (bez piericém) 8,3kg

Rezervétas tiesibas veikt tehniskas iz-

mainas!
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Bendrieji nurodymai

Gerbiamas kliente,

Prie$ pirma kartg pradedant
A naudotis prietaisu, batina ati-
dzZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty
naudotis véliau arba perduoti naujam savi-
ninkui.

Naudojimas pagal paskirtj

Remiantis Sioje naudojimo instrukcijoje pa-

teiktais apraSymais ir saugumo nurodymais

prietaisas gali biti naudojamas kaip drégno

ir sauso valymo siurblys.

Sis prietaisas skirtas naudoti namy tkyje ir

néra pritaikytas pramoniniam naudojimui.

— Saugokite prietaisg nuo lietaus. Nelai-
kykite jo lauke.

— Démesio: Siurbdami pelenus ir suo-
dzius, naudokite atskyriklj (uzsakymo
Nr. 2.863-139).

Drégno ir sauso valymo siurblj naudokite tik

su:

— originaliais dulkiy maiseliais;

— originaliais priedais, atsarginémis dali-
mis ir specialiais priedais.

Gamintojas neprisiima atsakomybés uz ga-

limg zala, atsiradusig naudojant prietaisg

ne pagal paskirtj ar netinkamai jj valdant.
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Garantija

Kiekvienoje Salyje galioja tos garantijos sa-
lygos, kurias nustato jgalioti pardavéjai.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu paSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medZiagos ar gamybos defektai. Dél
garantinio gedimy pasalinimo kreipkités |
pardavéjq arba artimiausig klienty aptarna-
vimo tarnybg. Visuomet pateikite pirkimg
patvirtinantj kasos kvita.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Klienty aptarnavimo tarnyba

ISkilus klausimams arba prietaisui suge-
dus, Jums padés miasy KARCHER filialo
darbuotojai.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Atsarginiy daliy ir specialiy priedy
uzsakymas

Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy sa-
radas pateiktas naudojimo instrukcijos pa-
baigoje.

Atsargines dalis ir priedus gausite i$ parda-
véjo arba Jasy KARCHER filiale.

(Adresa rasite kitoje puséje)

Aplinkos apsauga

Oy Pakuotés medziagos gali bati perdir-
%69 bamos. NeiSmeskite pakuociy kartu
su buitinemis atliekomis, bet atiduokite jas
perdirbimui.

Naudoty prietaisy sudétyje yra vertin-

gy, antriniam zaliavy perdirbimui tin-
mmm kamy medzZiagy, todél jie turéty bati
atiduoti perdirbimo jmonéms. Todél naudo-
tus prietaisus Salinkite pagal atitinkama an-
triniy Zaliavy surinkimo sistema.
Filtry ir filtry maiseliy atlieky tvarkymas
Filtrai ir filtry maiSeliai pagaminti i$ ekolo-
giSky medziagy
Juos galite Salinti kartu su buitinémis atlie-
komis, jei j juos néra siurbti medziagy, ku-
rias Salinti su buitinémis atliekomis yra
draudziama.
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Nurodymai apie sudedamgsias medzia-
gas (REACH)

Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Saugos reikalavimai

— Sis prietaisas nepritaikytas naudoti as-
menims (taip pat vaikams) su fizine,
sensorine arba dvasine negalia arba
asmenims, neturintiems pakankamai
reikiamos patirties ir (arba) Ziniy, ne-
meniui arba gavus $io asmens
nurodymus, Kaip naudoti prietaisg. Pri-
Zitrékite vaikus siekdami uztikrinti, kad
Jie neZaisty su prietaisu.

— Saugokite pakuotés pléveles nuo vaiky,
galimas uzdusimo pavojus!

— I§junkite prietaisg prie$ kiekvieng nau-
dojimq ir valyma/technine priezidrg.

— Gaisro pavojus. Nesiurbkite deganciy
arba smilkstanciy daikty.

— Draudziama naudoti prietaisgq sprogioje
aplinkoje.

A\ Jungimas j elektros tinkla

Prietaisg galima jungti tik | kintamosios sro-

Vés tinklg. [tampa turi atitikti prietaiso sky-

delyje nurodyta jtampa.

/\ Elektros smiugio pavojus

Niekada nelieskite elektros laido ir tinklo liz-

do $lapiomis rankomis.

Laidg i$ elektros tinklo lizdo visada traukite

tik uz kiStuko, o ne uz paties laido.

Kiekvieng kartg prie$ pradédami naudoti

prietaisq patikrinkite, ar nepazeistas elek-

tros laidas ir tinklo kiStukas. PaZeistg elek-
tros laidg nedelsdami pakeiskite oficialioje
klienty aptarnavimo tarnyboje (elektros
prietaisy remonto dirbtuvése).

Kad isvengtuméte nelaimingy atsitikimy su

elektra, rekomenduojame naudoti rozetes

Su jau jmontuotu apsauginiu laikinosios

srovés jungikliu (maks. 30 mA vardinis pra-

dinis srovés stiprumas).

N\ Démesio

Susimaisiusios su jtraukiamu oru tam tikros
medZiagos gali sudaryti sprogius garus
arba misinius.
Jokiu badu nesiurbkite Siy medZiagy:
— Sprogiy arba degiy dujy, skyséiy ir dul-
kiy (reaktyviy dulkiy)
Reaktyviy metalo dulkiy (pvz., aliumi-
nio, magnio, cinko) kartu su stipriai $ar-
miniais arba ragstiniais valikliais
Neskiesty ragsciy ir Sarmy
Organiniy tirpikliy (pvz., benzino, skie-
diklio, acetono, mazuto).
Be to, Sios medziagos gali pazeisti medzia-
gas, i§ kuriy pagamintas prietaisas.

Prietaiso aprasymas

Paveikslus rasite iSlanksto- &N
mame puslapyje! ’
ISpakuodami prietaisa patikrinkite, ar ne-
triksta priedy ir ar néra pazeidimy. Jei prie-
taisas pazeistas gabenimo metu,
praneskite apie tai pardavéjui.

El Siurbimo Zarnos prijungimas

Siurbimo Zarnai prijungti siurbiant.
Pastaba: norédami iSimti siurbimo zarna,
nyk$ciu paspauskite fiksatoriy ir iStraukite
siurbimo zarna.

F Sukamasis jungiklis (|J./15J.)

[EFl Rankena
Prietaisui nesti arba prietaiso galvai nuimti
atfiksavus.

4 Filtro sklendés atblokavimo myg-
tukas

IH Stovéjimo padétis

Antgaliui grindims pastatyti, nutraukiant
darba.

[[@ Bako laikiklis (priedas)

Siame laikiklyje galima laikyti siurbimo
vamzdzius arba kitus priedus.

LT -6



Kameros fiksatorius

Norédami atidaryti, traukite j iSore, noréda-
mi uzblokuoti, spauskite j vidy.

] Varantieji ratai

E] Ploksciasis klostuotas filtras reme
(jau sumontuotas prietaise)

A\ Démesio
Naudojant filtras ir rémas turi bati visada
jdéti.

[] Filtro maiSelio laikiklis

A\ Démesio! Neismeskite!

|lkabinamas talpykloje ir skirtas filtro maise-
liui laikyti.

EEl Filtro maiSelis

Patarimas: smulkioms dulkéms siurbti jdé-
kite filtro maisel;.

Pastaba: dréegnam valymui negalima nau-
doti filtro maiSeliy!

A Siurbimo Zzarna su rankena
Siurbimo vamzdziai - 2 vnt. x 0,5 m

[ Grindy antgalis

(su priedais)
Kietiems pavirS§iams ir kiliminei dangai si-
urbti naudokite tinkama jmontuojama ele-
menta.
Kietiems pavirsSiams, Slapiam siurbimui:
antgalis su 2 guminiais apvadéliais.
Kietiems pavirSiams, sausai valyti: ant-
galis su 2 Seriy juostelémis.
Kiliminéms dangoms, drégnam ir sau-
sam valymui: dirbkite be jmontuojamo ele-
mento.

[B Siaurasis antgalis
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Valdymas

I\ Dirbkite tik su jdétu plokséiuoju
klostuotu filtru, tiek drégnam, tiek
sausam valymui!

PrieS pradedant naudoti

Paveikslas

=>» Nuimkite prietaiso galva ir talpyklos turin.

Paveikslas

= Apsukite kamera, iki galo jsukite ratu-
kus | angas kameros apacioje.

Paveikslas

= Uzdékite ir uzfiksuokite jrenginio galva.

Naudojimo pradzia

Paveikslas EXl
=> Pritvirtinkite priedus.
Paveikslas
=> |kiskite elektros laido kistuka.
Paveikslas B
=>» |junkite prietaisa.
| padétis: prietaisas jjungtas.
0 padétis: prietaisas iSjungtas.

Sausas valymas

A\ Naudokite tik plokséiuoju klostuotu
filtru!

Paveikslas

=>» Patarimas:: smulkioms dulkéms siurbti
idékite filtro maiselj.

=>» Filtro maiSelio uzpildymo lygis priklauso
nuo to, kokie neSvarumai siurbiami.
UzZsikimsSe filtro maiSeliai gali sutrdkti,
todél laiku keiskite filtro maiselj!
Siurbiant smulkias dulkes, sméljir pan.,
filtro maisSelis turi bati keiGiamas daz-
niau.
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Drégnas valymas

= Drégnam arba skysc€iy siurbimui pagei-
daujama priedg uzmaukite ant siurbimo
vamzdzio arba tiesiai ant rankenos.
A\ Démesio:
Nenaudokite filtro maiselio!
Jei i$siskiria putos arba skystis, tuoj pat is-
junkite prietaisg!
Patarimas: kai mai$elis uzsipildo, rodiklis
uZdaro siurbimo anga, todél padidéja vari-
klio sakiy skaiCius. Prietaisg tuoj pat iSjun-
Kkite ir iStustinkite maiselj.
Darbo nutraukimas

= |§junkite prietaisa.

Paveikslas [BEI

= Grindy antgalj pakabinkite j stovéjimo
padet;.

Darbo pabaiga
=> Prietaisg iSjunkite ir iStraukite kiStuka.

IStustinkite rezervuara.

Paveikslas

= Nuimkite prietaiso galva, iStustinkite
baka su Slapiu ir sausu purvu uzpildytg
baka.

Prietaiso laikymas

Paveikslas

=>» Pritvirtinkite prie prietaiso priedus ir lai-
kykite ji sausoje patalpoje.

Priezitira ir aptarnavimas

A Pavojus

Prie§ pradédami jprastinés ir techninés

priezidros darbus, iSjunkite prietaisg ir is-

traukite i$ lizdo tinklo kistuka.

Remonto darbus ir elektros jrangos darbus

tinkamai atlikti gali tik jgaliota klienty aptar-

navimo tarnyba.

A\ Démesio!

Nenaudokite Sveitikliy, stiklo ar universaliy

valikliy! Prietaiso niekada nenardinkite |

vandeni.

=>» Prietaisg ir sintetines priedy dalis valy-
kite paprastu sintetikos valikliu.

=> Jei reikia, kamerg ir priedus iSplaukite
vandeniu ir prie$ vél naudodami iSdzio-
vinkite.

Plokséiojo klostuotojo filtro
valymas

Paveikslas

=> atblokuokite ir atidarykite filtro sklende.
ISimkite réma ir filtrg ir iSpurtykite filtra.
Filtra, jei reikia, nuplaukite tekanciu
vandeniu. Filtro neskuskite ir nevalykite
Sepediu.
Prie§ sumontuodami, palaukite, kol i$-
dzius.

Paveikslélis

=>» Tada sumontuokite filtrg, o po to — réma.

Pagalba gedimy atveju

ISbéga vanduo

= Nedelsdami iSjunkite prietaisa.

Paveikslas

=> |Svalykite pladés sistema;:
nuimkite prietaiso galva, pladés korpu-
sg iSsukite rodyklés kryptimi ir nuimkite.
Po to iSimkite plade (B) ir iSplaukite ja
bei korpusg tekanciu vandeniu.
Montuodami i§ pradziy jstatykite plude,
0 po to uzdekite ir uzskleskite plidés
korpusa.

Sumazéjes siurbimo galingumas

Sumazéjus siurbiamajai galiai, patikrinkite

pagal Siuos punktus:

= UzsikiSe priedai, siurblio Zarna arba
vamzdziai. Pasalinkite kamst;.

= UzsiterSes ploksciasis klostuotas filtras:
iSmontuokite ir iSvalykite filtrg (zr. skyriy
,Ploks¢iojo klostuoto filtro valymas®).

=>» Jei plokSciasis klostuotas filtras pazeis-
tas, pakeiskite jj.

= Uzsipildes filtro maiSelis: jdékite nauja
filtro maiSelj (uZsakymo Nr. Zr. atsargi-
niy daliy sgrasq Sios instrukcijos pabai-
goje).

A\ Démesio

Neismeskite filtro maiselio laikiklio!
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Techniniai duomenys

|tampa 220 - 240V
1~50/60 Hz

Galingumas, Ppen, 10000W
(nominalus)

Galingumas, P, 12000W
(maksimalus)

Elektros tinklo saugiklis 10/A
(inercinis)

MaiSelio talpa 18|l
Vandens émimas su 12|
rankena

Vandens émimas su 9|l
antgaliu grindims.

TriukSmo lygis 73|dB(A)
(EN 60704-2-1)

Svoris (be priedy) 8,3kg

Gamintojas pasilieka teise keisti techni-

nius duomenis!

LT -9
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3aranbHi BKa3iBKu

LlaHoBHUI noKyneLb!
A M Mepen nepwnm 3aCT00yBaHtiﬂM
=1 BaLLOro NPUCTPOIO NpounTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLito 3
eKkcnnyaTadii, nicnga uboro givite
BiANOBIOHO Hel Ta 36epexiThb ii anga
noganbLUOro KOpucTyBaHHs abo ans
HaCTYMHOro BracHuKa.

I'IpaBMn bHe 3aCTOCyBaHHSA

MpucTpint NnpuaaTHUA 0O BUKOPUCTaHHSA SK
NMNOCcoC ANS CyXOi Ta BOMOrOi O4YNCTKN Y
Bi4NOBIAHOCTI A0 AaHOI IHCTPYKUIT 3
ekcnnyaTauii Ta BKasiBoK oo 6e3neku.
Llen npucTpin npusHayaeTbcs Ang
NPUBATHOrO BUKOPUCTAHHS | HE
NPUCTOCOBAaHWI 0O HABAHTaXEHb
NPOMMCIIOBOIO BUKOPUCTAHHS.

— HeobxigHo 3axuwaTtn npunag Big
pouly. He 36epiratv nosa
NPUMILLLEHHAM.

— YBara: [lpy BCMOKTYBaHHi noneny Ta
caxi BMKOPMCTOBYBATU NULLIE
nonepeaHin Biacikay (N2 3amoBneHHs
2.863-139).

BuikopucToByBaTH At BONOroro/Cyxoro

NpUOMPaHHS TiNbKX 3:

—  opuriHanbHYM iNbTPyBanbHUM MILLKOM.

—  OpwvriHansHUMK 3anacHMK YacTUHaMK,
aKcecyapamu Ta I0AATKOBUM
obnagHaHHAM.

BupoOHUK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a

30UTKKM, 3aBAaHi HeBIANOBIAHMM abo

HenpaBWbHUM 3aCTOCYBaHHSAM NPUCTPOIO.

FapaHTis

Y KOXHi KpailHi OitoTb YMOBW rapaHTii,
BMAAHI HALLMMW KOMMETEHTHUMMN
ToBapucTBamu 3i 36yTy. Henonagkm B
po6oTi NpMcTpoto MU ycyBaemo 6e3nnaTHo
NPOTAroM TepMiHy Aii rapaHTii, SKLLO BOHU
BMKINMKaHi 6pakom maTepiany 4m
NMOMMWIIKaMmn BUTOTOBIEHHS. Y
rapaHTiMHOMY BUMNaAKy 3BepTanTech, Oyab
nacka, 3 obnagHaHHsaM Ta JOKYMEHTaMM,
Lo NigTBEPOKYOTb MOKYMNKY NPUCTPOIO, A0
Baworo Toprosoro areHta abo no
npuBeAEeHUX HKYE NYHKTIB rapaHTiiHOro
o6CcnyroByBaHHS! KITiEHTIB.

(Aopecu guB. Ha 3BOPOTI)

Cnyx6a nigTpMMKn KopuctyBadis

3 pi3HMX NUTaHb Ta B pasi Nonomok Bam
OOMOMOXYTb Halli NpeAcTaBHUKK biniany
KARCHER.

(Anpecn gmB. Ha 3BOPOTI)

3aMOBIeHHA 3anacHUX YacTuH Ta
cnewuianbHoro oonagHaHHA

ACOPTMMEHT 3anacHMX YacTuH, LLIO 4YacTo
HeoOXigHi, MOXXHA 3HAWTM B KiHLi iIHCTpYKLUiT
no ekcnnyarauji.

3anacHi 4YacTUHK Ta cneujianbHe
obnagHaHHsA By 3moxeTe oTpumatu y
Bawero annepa a6o y diniani gipmm
KARCHER.

(Aopecu guB. Ha 3BOPOTI)

OxopoHa fgoBKinnsa

&y, MaTtepianu ynakoBku nigaaroTbcs
%69 nepepobui 4N NOBTOPHOIoO
BMKOpUCTaHHs. Byab nacka, He BukuaanTe
nakyBarsbHi MaTepianu pa3oM i3 JoOMaLLHIM
CMITTSIM, BigAanTe ix Ansg noBTOPHOro
BMKOPUCTaHHS.

Crapi npucTpoi MiCTATb LjiHHi
MaTtepianu, Lo MoXyTb
Emm BYKOPVICTOBYBATUCH NOBTOPHO.
Tomy, 6yaob nacka, ytunisyire crapi
NPUCTPOI 3a JOMOMOrOH0 crewianbHuX
cuctem 36opy CMITTS.
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YTunisauia cinbTtpa Ta
dinbTpyBanbHOro miwka

PinbTp Ta PiNbTPyBaNbHUIA MILLOK
BUrOTOBMEHI 3 EKOMOriYHO Be3neyvHmnx
maTtepianis.

AKLIO BOHM HE MICTATb PEYOBUH, LLO
3abopoHeHi Ans yTunisauii JomMallHboro
CMITTS, BM MoXeTe yTunizyBaT ix 3i
3BMYaNHMM JOMALLHIM CMITTSIM.
IHCTpYKLUii i3 3acTOoCyBaHHA
komnoHeHTiB (REACH)

AKTyarnbHi BigoMOCTi NpO KOMMOHEHTU
HaBefeHi Ha BeO-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

— LUed npucmpiti He npu3HavyeHo Ons
8UKOPpUCMAaHHS It00bMU (y momy quchi
U dimedl) 3 obMexeHUMU hi3UYHUMU,
CeHcopHuUMu abo po3ymosumu
30amHocmsamu abo ocobamu 3
gidcymmHicmto doceidy U/abo 3HaHb, 3a
BUHSIMKOM 8unaokKie, SIKWo 3a
3abesnedyeHHsM b6e3neku iXHbOoT
pobomu criocmepieatome crieyiasibHO
nideomosrneHi ocobu abo 8oHU
00epXKyromb 8i0 HUX 8Ka3ieKu, W0
CMoCyromMbCs BUKOPUCMAaHHS
npucmporo. HeobxidHo cmexumu 3a
dimbmu, He dozsonsmu iM epamu i3
npucmpoem.

— [llakysanbHy nnieky mpumatime rodarsi
8i0 dimed, icHye Hebe3neka
3a0yweHHs!

— [pucmpit cnid eidknroyamu nicns
KOXHO20 8uKopucmaHHs i neped
PO8eOeHHSIM OYULWEHHS/MEXHIYHO20
obcry2o8y8aHHs.

— Hebesneka noxexi. He donyckamu
B8CMOKMYy8aHHs1 nanar4ux abo
muitoyux npedmemis.

— Poboma y subyxoHebesane4yHux ymogax
He 00380/15€EMbCH.

I\ EnexkmpuyHe 3’¢OHaHHS

lMpucmpit cnid emukamu nuwe 0o
3MiHHO20 cmpymy. Hanpyaa nosuHHa
gidnosiGamu eka3zaHuUM Ha ¢hipmositi
mabuyui npucmporo daHum wWodo
Harnpyeu.
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/\ He6e3neka epaxeHHs cmpymom
3abopoHeHo domopkamucsi 00
Mepexeg020 kabesito i po3emku 805102uUMU
pykamu.

Mepexesutli kabernb do3eonssembcs
b6pamu minbku 3a 8uderiKy, He MOXHa
8uKroYamu rpunad, sumsaaroyu 8udesnKy
3 pO3emKu 3a WHYP.

Mepexesut kaberb i3 audesnkor neped
KOXHUM Y>KUBaHHSIM CJ1i0 repesipsimu Ha
npedmem rowKoOXeHb. YUKOOXKeHUU
Mmepexesuli kabenb Mae Hez2aliHo bymu
3amiHeHul npogbecioHanamu 8
YMOBHOBaXXEHOMY CEepP8ICHOMY UeHMPpi.
LLjo6 yHUKHymu HeujacHux eaurnadkig r1id
yac sukopucmarHs enekmponpunadis, Mu
pekoMeHOyeEMO sUKopucmosysamu
po3emku 3 ornepedHbO Y8IMKHEHUM
asmomamom 3axucmy 8i0 MoKy 8UMOKY
(makc. 30 MA cunu moky HoMiHabHOI Oii).

AN\ Yeazca

lNesHi pe4o8UHU MOXymb cmeoprsamu

8ubyxoHebesrneyHi ea3u abo cymiuwi,

3MIilWYOYUCh 3 CMOKMYy8aHUM Mo8impsm.

Hikonu He ecMoKkmygamu rnusio0cocom

HacmyrHi pe4o8uHuU:

— BubyxoHebesneyHi abo 2optoyi ea3u,
piduHu abo nun (peakmueHul nus)

— PeakmueHul memanesud nun
(Hanpuknad, anroMmiHil, MagHIl, YUHK) y
Crosnyuyj 3 CUNbHOMYXXHUMU ma
KucriomHumu 3acobamu Orsl YUUEHHST

— Heposeedeni cunbHi Kucriomu ma nyau

—  OpeaHiyHi pO34UHHUKU (Harpuknad,
b6eH3uH, po3pidxysay chapbu, auemoH,
masym).

Jlo moao X, ui pe4o8uHU MOXXymb

rnowodumu mamepianu, Wo

8UKOpUCMO8YOMbLCS Y MPUCMPOL.
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Onuc npuctpoto
3006paxeHHA OUB. Ha AN

po3BoporTi!
Mpwn po3nakyBaHHi NepesipTe BMICT
YMaKOBKW Ha HAsfBHICTb AO4ATKOBOIO
obnagHaHHs YM NOLKOAXKEHb. Y BUMAOKY
NOLLKOAXEHb MPU TPaHCNOPTYBaHHI
noBigoMTe Mpo Lie CBOEMY NPOAaBLIO.

[l Micue nig'eaHaHHsA wnaHry

[nsa nigKntoYeHHs BCMOKTYBarnbHOro
LnaHry nig vyac pobotu.

MpwumiTka: [Ins BUTAraHHa wnaxry cnig,
HaTUCHYTW NanbLusaMn Ha CTONOP i
BUTAITHYTY BCMOKTYBasbHUIA LUMaHT.

A MNosopoTHwmit nepemukay (BKI./
BUKI.)

Pyuka

[nsa nepeHeceHHs npucTpoto abo

BUOANEHHS KPULLIKM MPUCTPOLO Nicnsi

PO36IOKYBaHHS.

1 Knasiwa po36roKyBaHHA KPULLKK
dinbTpy

[ NapkyBanbHE NOMOXeHHs

[na BUMKHEHHS1 Hacagku ansa nignoru nig

yac nepepsu B pobOTi.

I[@ Micue ans popaTkoBoro
o6GnagHaHHA Ha EMHOCTI

Lle micue ons 36epiraHHs 4O4aTKOBOroO

obnagHaHHsA Npyu3HayveHe ans 36epiraHHsA

BCMOKTYBaIbHMX TPYOOK Ta iHLWIOro

[oaaTkoBoro obnagHaHHs.

3amok 6aka

BuTArHyTU HA30BHI 41s TOro, WO BigkpuTH
Ta HAaTUCHYTU BCEpeauHYy, oG 3akpuTu.

El Koniwara

El CknaguyacTtuin inbTp 3 pamkoro
(BXe BCTaHOBNEHWUI B NPUCTPINA)

A\ Yeaza

1id yac pobomu 3aexdu
sukopucmosgysamu inbmp i 8i0rnogioHy
pamky.

[0 MpuimanbHWi NpucTpin aAna
¢inbTpyBanbHOro miwka

A\ Yeaza: He sukudamu!
MigBilWyeTbCA Y BHYTPILLHIN YaCTUHI
pesepByapy, CMyX1Tb ANs KPinneHHs
DiNbTPYBanNbLHOro Millka.

[l ®inbTpyBanbHbIA MilLOK

PekomeHpaauis: [ BCMOKTYBaHHS
OpiGHoro nuny cnig 3actocoByBaTn
PinbTpyBarnbHWUIA MILLOK.

MpumiTtka: [nsa ymLeHHs y Bonoromy
pexumi He cnif 3acTocoByBaTh
GinbTpyBanbHUN MILLIOK.

[ BcMOKTyBanbHWi WNaHT 3 py4YKOH
BcmokTytoui Tpy6kn 2 x 0,5 m

[14] Hacapka ana nignorun
(3i BCTaBkamn)

[Ns ynweHHs TBepANX i KUITMMOBUX
NMOKPUTTIB 3aCTOCOBYIOTLCS BiANOBIAHI
BCTaBKW.

TBepai noBepxHi, Boriore NpuénpaHHA:
BukopucToByBaTu BCTaBky 3 2 ryMOBMMMU
rybkamu.

TBepai NnoBepxHi, cyxe NpUubMpaHHA:
BuKopuCTaHHA 2 CTPIYOK 3 LLETUHOIO.
KnnumoBe nokputTs, Bonore 1a cyxe
npubupaHHa: MNpautosaty 6e3
3acTOCyBaHHS BCTaBOK.

Conno ansA 3anoBHeHHA
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A\ Mpayroeamu 3aexdu nuwe 3i
ecmaHoeJsIeHUM cKknadyacmum
hinbmpom, sik npu eosr02omMy, mak i
npu cyxomy npubupaHHi.

I'Iepe,q BBeQEHHsAM B eKcnnyaTauiro

MantoHok

=> 3HATU KPULLKY NPUCTPOIO Ta BUAANNUTU
BMICT 3 pe3epByapy.

MarntoHoK

=> lloBepHyTU pesepByap, BCTaBUTU 4O
ynopy NOBOPOTHi KofilLaTa B OTBOPU Ha
niacTtasi pe3epByapa.

ManoHoK

=> BcraHoBiTb Ta 3acdikcynTe ronisky
npunagy.

BBeaeHHsA B ekcnnyaradito

MarnioHok EX1

=> [lig'egHaTtu akcecyapw.

MarnoHok EB

=> BcraBTe wWrencensHy BUIKY.

MarntoHok

=> BkntoviTe npucTpin.
Mo3wuuis I: MNpucTpin BkntoYeHW.
MonoxeHHsa 0: MNpucTpin BUMKHEHWIA.

Munococ ans cyxoi o4UCTKU

A\ Mpayroeamu minbku 3 cyxum
cknad4acmum ¢insmpom!

MantoHoK

= PekomeHpauisn: [Ins BCMOKTYBaHHS
ApibHoro nuny cnig 3actocoByBaTh
Milwkn anst 36opy nuny.

=> CTyniHb 3aNOBHEHHS (PiNbTPyBanbHOro
MILLKY 3aneXuTb Bif, BCMOKTYBaHOIO
3abpyaHeHHs.
BcraHoBneHin miwok ans 36opy nuny
MOXe NOMHYTWN, TOMY Oro Crif
CBOEYACHO 3aMiHITb.
[Mpn BCMOKTYBaHHI N1y, NicKy Ta iH.
cnif YacTiwe 3MiHoBaTH
inbTpyBanbHUA MiLLIOK.
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Bonore npu6bupaHHsa

=> [1ns ycMOKTyBaHHs Bororu abo
BOI1Ororo npubupaHHsa Hagartm 6axaHe
noaaTkoBe obnagHaHHSA Ha
YCMOKTYBanbHi Tpybkun abo npssiMo Ha
PYy4Ky.
A\ Yeaeza:
He sukopucmosytime inbmpysanbHuUl
Mmiwok!
HezaliHo suMKkHymu nipucmpiti, SKuo
3'ssunacs niHa abo npocmynae piduHa!
lMpumimka: Skuwo pesepsyap nogHud,
ronnasok 3akpusae omsip s
8CMOKMYy8aHHS1 i npucmpili npauyroe 3
binbwum qucriom obepmig! HezaliHo
B8UMKHymu ripucmpiti ma 8urnopoXxHumu
pesepsyap.
MepepuBaHHA po60TH

=> BukntoyiTe NpuUCTpini.

Mantorok BRI

=> BcTtaHoBWTWM Hacaaky Ansa nignorun B
napKyBaribHE MONOXEHHS.

3akiH4eHHA poboTun

=> BuMKHYTM NpuUCTpin Ta BUTATHYTH
LUTEKep.

CnopoxHUTK pe3epByap

MartoHoK

=> 3HSTU ronoBKy NPUCTPOID, CMIOPOXKHNUTU
pesepByap 3 BornoruMm abo cyxvmm
6pyaom.

36epiraHHA npucTpoto

MaroHoK

=>» [lloknagitb goaaTkoBe obnagHaHHA y
npucTpin Ta 3bepiranTte nunococ y
CYyXOMY NPUMILLLEHHI.
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Dornsap Ta TexHiuHe

obcnyroByBaHHSA

A O6epexHo!

[1i0 4yac nposedeHHs byOb-siKUX pobim 3

002190y ma mexHi4Ho20 0bcr1y208y8aHHs

arnapam crid 8UMKHymMu, a Mepexesuli

WHYp - 8UMSsi2mu 3 pO3emKuU.

PemoHmHi pobomu ma pobomu 3

efIeKmpUYHUMU 8Y3r1amMu MOXe

BUKOHY8amu mirnbKu yrnogHo8axxeHa

cnyxba cepgicHo20 0bcry208y8aHHS.

A\ Yeaza

He sukopucmosysamu 3acobu 0rnsi

qyuwieHHs1 0ns ckna abo yHieepcarsbHi

3acobu 0ns YuweHHs! 3abopoHsembcs

3aHyprosamu npucmpili y 800y.

= OuwuLlyBaTV NPUCTPIN Ta akcecyapu 3
nnacTtMacu 3a JonomMoro
CTaHAapTHUX 3aco6iB ANs YULLEHHS
BMpo6iB 3 nnacTmacwm.

=>» bak Ta npunaaas B pasi HeobxigHocTi
NPOMUTM BOAO Ta NPOCYLUNTN Nepes
HaCTYMHUM BUKOPUCTAHHSIM.

MpoYncTUTN NNOCKUM CKNag4yacTum
¢dinbTp

MantoHok

= Po036n0koByBaTn KPULLKY DINbTPY i
BigKpWTK ii. BUTArHyTM pamky i inbTp,
BUTPYCUTKM 3 DINbTPy BMICT. IMpn
HeobXiAHOCTi MPOMUTU Mif CTPYMEHEM
Boau. He ButuMpatun ginbTp i He
YUCTUTK i3 3aCTOCYBAHHAM LLITKM.
lMepen BCTAHOBMNEHHAM MOBHICTHO
BUCYLUNTU.

ManoHok

=> 3HOBY BCTaBUTK QiNbTpP, a NOTIM —
pamky.

Honomora y Bunaaky

Henonaaok

Buctynae Boga

= HeranHo BUMKHYTU NPUCTPIN.

MarntoHok

= OuynLLEHHS NONNaBLIEBOT CUCTEMMU:
3HATW KPULLKY NpUCTPOI0, 06epHYTH 3a
rOANHHMKOBOO CTPINKOIO KOpnyc
nonnasus (A) i 3HaTK noro. MNicnsa ysoro
BUTArHyTW nonnaseub (B) i npomuTn
oro pas3om 3 KOpMycoM Mif NPOTOYHO
BO/0H0.
[Mpu MoHTaxi cnoyaTtky cnig BCTaBuTu
nonnaeeLlb, NOTIM HaAiTW i 3adikcyBaTn
Kopnyc nonnasus.

3HWXEHHA cunu BCMOKTYBaHHA

Y BMNagKy 3HWKEHHSI CUINN BCMOKTYBaHHS

nepeBipTe HACTYMHe:

=> 3abpyaHeHi NpyHanexHocTi,
BCMOKTYBarnbHWI LWnaHr abo
BCMOKTYyBanbHa Tpyba - Buganutum
3abpyaHeHHS.

=> Cknagyactun inbTp 3abpyaHeHnI:
3HATK | ouncTUTK PINbTP (OUB. rMaBy
«OuuLLeHHs cknagyacToro inbTpy»

= 3aMiHUTU NOLLKOOXEHUI cKnag4yacTu
dinbTp.

= OinbTpyBanbHWUIA MILLOK 3aN0OBHEHWIA:
BcTtaHoBUTU HOBUIA (hinbTpyBanbHU
MiILLOK (HOMep 3amMoerieHHs1 dus. y
nepeniky 3anacHux YacmuH y KiHui uier
iHcmpykuir)).

A\ Yeaza

He sukudamu nputimansHudl npucmpit 0ns

inbmpysanbHo20 miwka!

).
n
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TexHiYyHi XxapakTepuCcTUKH

Hanpyra 220 - 240V
1~50/60 Hz

MoTyXHiCTb P, oyivansua 1000|BT
MOTYXHICTb P, awcmmansma 1200|Bt
3anobixHuK (iHepLinHMn) 10/A
MicTkicTb pesepByapy 18\n
BXXUTOK BOAM PYKOSITKOO 12|n
B>xuTOK BOAM Hacagkoro 9n
ans nignoru

PiBeHb 3BYKOBOro TUCKY 73|0B(A)
(EN 60704-2-1)

Bara (6e3 obnagHaHHs) 8,3|kr

Mosxnusei 3amiHu y koHcmpykuii

npucmpoto!

UK-10
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AE Karcher FZE, P.O. Box 17416, Jebel Ali Free Zone, Dubai,
United Arab Emirates,
2 48861177 e www.karcher.ae

KR Karcher Co. Ltd. (South Korea), 872-2 Sinjeong-Dong,
Yangcheon-Gu, Seoul, Korea Zip code 158-856
& 02-322 6588, A/S. 1544-6577 e www.karcher.co.kr

AT Alfred Karcher Ges.m.b.H., LichtblaustralRe 7, 1220 Wien,
@ 01250 600 @ www.kaercher.at

AU Karcher Pty. Ltd., 40 Koornang Road, Scoresby 3179,
Victoria, Australia,
@& 1800 675 714  www.karcher.com.au

KZ TOO Karcher, pr. Raimbeka, ug. ul. Kommunalnaja 169/1,
Zhetysujskij Rajon 050050 Almaty,
B 8777 227 6565 e www.karcher.kz

LT UAB Karcher, Ukmergeés 285, LT - 06313 Vilnius,
& 852031690 e www.karcher.lt

BE Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
Z 0900 10027 e www.karcher.be

LU Karcher N.V., Industrieweg 12, 2320 Hoogstraten,
@ 0032 0900 10027 e www.karcher.be

CH Karcher AG, Industriestrasse 16, 8108 Dallikon,
Kércher SA, Croix-du-Péage, 1029 Villars-Ste-Croix,
2 0844 850 863 e www.kaercher.ch

LV Karcher SIA, Marupes nov., Marupe, Karla Uimana gatve
101, Riga, LV-1046,
2 867 808 707 e www.karcher.com

CN Karcher (Shanghai) Cleaning Systems Co. Ltd., East Part,
Building 20, No. 1000, Jinhai Road, Pudong, Shanghai,
201206

@& 0215076 8018  www.karcher.cn

CZ Karcher spol. s r.o., Modletice 141, 251 01 Ricany,
@ 0323 606 014 e www.kaercher.cz

DE Alfred Karcher GmbH &Co. KG, Service-Center Gissig-
heim, Im Gewerbegebiet 2, 97953 Kénigheim-Gissigheim,
@ 07195 903 2065 e www.kaercher.de

MDI.M. Karcher S.R.L., Bogdan Voievod Str. 7,
2068 Chisinau
& 022 806 300 e www.kaercher.md

MY Karcher Cleaning Systems Sdn. Bhd., 71 & 73 Jalan TPK
2/8, Taman Perindustrian Kinrara, 47100 Puchong,
Selangor Darul Ehsan, Malaysia,

@ 03 8073 3000 e www.karcher.com.my

NL Karcher B.V., Postbus 474, 4870 AL Etten-Leur,
& 0900 33 444 33 e www.karcher.nl

DK Karcher A/S, Slotsherrensvej 411 C, 2610 Rgdovre,
@ 70 206 667  www.karcher.dk

NOKarcher AS, Stanseveien 31, 0976 Oslo,
@ 24 17 77 00 e www.karcher.no

EE Karcher OU, Pirita tee 102, 12011 Tallinn,
@ 600 5831 e www.karcher.com

ES Karcher, S.A., Pol. Industrial Font del Radium, Josep
Trueta, 6-7, 08403 Granollers (Barcelona),
@ 902 170 068 e www.karcher.es

NZ Karcher Limited, 12 Ron Driver Place, East Tamaki,
Auckland, New Zealand,
& 09 274 4603 e www.karcher.co.nz

PL Karcher Sp. z o0.0., Ul. Stawowa 140, 31-346 Krakow,
@ 0126397 222 e www.karcher.pl

Fl Karcher QY, Yrittajantie 17, 01800 Klaukkala,
@ 0207 413 600 e www.karcher fi

FR Karcher S.A.S., Z.A. des Petits Carreaux, 5, avenue des
Coquelicots, 94865 Bonneuil-sur-Marne,
@ 01439967 70 e www.karcher.fr

GBKarcher (U.K.) Ltd., Karcher House, Beaumont Road, Ban-
bury, Oxon OX16 1TB,
@ 01295 752 000 e www.karcher.co.uk

GRKarcher Cleaning Systems A.E., 31-33, Nikitara str. & Kon-
stantinoupoleos str., 13671 Aharnes,
@ 2102316 153 e www.karcher.gr

PT Neoparts S.A., Av. Infante D. Henrique, Lote 35, 1800-218
Lisboa,
& 218 558 300 @ www.karcher.pt

RO Karcher Romania s.r.l., Sos. Odaii 439 Sector 1,
RO-013606 Bucuresti,
& 0372 709 001, www.kaercher.ro

RU OOO "Kepxep", yn., nektpo3asoackas, A.27, cTp.2,
107023 r.MockBa,
@ 495 228 39 45 ¢ www.karcher.ru

SE Karcher AB, Tagenevégen 31, 42537 Hisings-Karra,
@& 031577 300 e www.karcher.se

HK Karcher Limited, Unit 10, 17/F., Apec Plaza, 49 Hoi Yuen
Road, Kwun Tong, Kowloon,
@ 2357 5863 e www.karcher.hk

HU Karcher Hungaria KFT, Tormasrét ut 2. (Vendelpark),
2051 Biatorbagy,
@& 23 530 640 e www.kaercher.hu

SG Karcher South East Asia Pte. Ltd., 5 Toh Guan Road East,
#01-00 Freight Links Express Distripark, Singapore
608831,

@ 6897-1811 e www.karcher.com.sg

SK Karcher Slovakia, s.r.o., Bratislavska 25, 94901 Nitra,
& 037 6555 798 e www.kaercher.sk

IE Karcher Limited (Ireland), C1 Centrepoint Business Park,
Oak Road, Dublin 12,
@& 01409 7777 e www.kaercher.ie

TR Kaércher Servis Ticaret A.S., Mahmutbey Mahallesi Istog,
Petrol Plaza C-Blok Kat: 2-3, Bagcilar, 34218 Istanbul
T 0212 659 43 69 e www.karcher.com.tr

IN Karcher Cleaning Systems Pvt. Ltd., Plot No. D-120,
Sector-63, Noida 201307,Uttar Pradesh,
@ 0120 466 1800 e www.karcher.in

TWKarcher Limited, 7/F, No. 66, Jhongijheng Rd., Sinjhuang
City, Taipei County 24243,
@ 22991 5533 e www.karcher.tw

IT Kércher S.p.A., Via A. Vespucci 19, 21013 Gallarate (VA),
@ 84899 88 77 e www.karcher.it

JP Kércher (Japan) Co., Ltd., Irene Karcher Building, No. 2,
Matsusaka-Daira 3-chome, Taiwa-cho, Kurokawa-gun,
Miyagi 981-3408,

& 022 344 3140  www.karcher.co.jp

UA Karcher Ltd., Petropavlivska Str., 4, Petropavlivska
Borschagivka, Kyiv region, 08130,
@ 0800 500 48 90 e www.karcher.ua

ZA Karcher (Pty) Ltd., 144 Kuschke Street, Meadowdale,
Edenvale, 1614,
@ 011 574 5360  www.karcher.co.za
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